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Intended use

Your BLACK+DECKER KA330E sander has
been designed for sanding wood, metal,
plastics and painted surfaces. This tool is
intended for consumer use only.

Safety instructions
General power tool safety warnings

Warning! Read all safety warnings

and all instructions. Failure to follow

all instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for
future reference. The term “power tool” in
all of the warnings listed below refers to
your mains operated (corded) power tool or
battery operated (cordless) power tool.

1. Work area safety

a. Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away
while operating a power tool.

Distractions can cause you to lose control.

2. Electrical safety

a. Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do
not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock
if your body is earthed or grounded.

c. Do not expose power tools to rain or
wet conditions. \Water entering a power

tool will increase the risk of electric shock.

d. Do not abuse the cord. Never use the
cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

e. When operating a power tool outdoors,
use an extension cord suitable for
outdoor use. Use of a cord suitable for
outdoor use reduces the risk of electric
shock.

f. If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

3. Personal safety

a. Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool
while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention
while operating power tools may result in
serious personal injury.

b.Use personal protective equipment.
Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries

c. Prevent unintentional starting. Ensure
the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or
battery pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites
accidents.

d. Remove any adjusting key or wrench
before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result
in personal injury.

e. Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables
better control of the power tool in
unexpected situations.
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. Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair,
clothing and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

9. If devices are provided for the
connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dust-related
hazards.

4. Power tool use and care

a. Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job
better and safer at the rate for which it
was designed.

b. Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the

switch is dangerous and must be repaired.

c. Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from the
power tool before making any
adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

d. Store idle power tools out of the reach
of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

e. Maintain power tools. Check for
misalignment or binding of moving
parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power
tools operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly
maintained power tools.

=

. Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

g. Use the power tool, accessories and tool

bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the
working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for
operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

5. Service

a. Have your power tool serviced by a
qualified repair person using only
identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Additional power tool safety
warnings

Warning! Additional safety
warnings for sanders

¢ Hold power tool by insulated gripping
surfaces when performing an operation
where the cutting accessory ma
contact hidden wiring. Cutting accessory
contacting a “live” wire may make
exposed metal parts of the power tool
“live” and could give the operator an
electric shock

¢ Use clamps or another practical way to
secure and support the workpiece to
a stable platform. Holding the work by
hand or against your body leaves it
unstable and may lead to loss of control.

Warning! Contact with or inhalation

of dusts arising from sanding

applications may endanger the
health of the operator and possible bystand-
ers. Wear a dust mask specifically designed
for protection against dust and fumes and
ensure that persons within or entering the
work area are also protected.

* Thoroughly remove all dust after sanding.

» Take special care when sanding paint
which is possibly lead based or when
sanding some woods and metal which
may produce toxic dust:

* Do not let children or pregnant women
enter the work area.

* Do not eat, drink or smoke in the work
area.

» Dispose of dust particles and any other
debris safely.
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* This tool is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or
instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for
their safety. Children should be
supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

* The intended use is described in this
instruction manual. The use of any
accessory or attachment or performance
of any operation with this tool other than
those recommended in this instruction
manual may present a risk of personal
injury and/or damage to property.

Safety of others

» This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or
instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for
their safety.

« Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

Residual risks.

Additional residual risks may arise when
using the tool which may not be included
in the enclosed safety warnings. These risks
can arise from misuse, prolonged use etc.
Even with the application of the relevant
safety regulations and the implementation
of safety devices, certain residual risks can
not be avoided. These include:

¢ Injuries caused by touching any
rotating/moving parts.

¢ Injuries caused when changing any
parts, blades or accessories.

¢ Injuries caused by prolonged use of a
tool. When using any tool for prolonged
periods ensure you take regular breaks.

¢ Impairment of hearing.

¢ Health hazards caused by breathing dust
developed when using your tool
(exam ple:- working with wood,
especially oak, beech and MDF.)

Vibration

The declared vibration emission values stat-
ed in the technical data and the declaration
of conformity have been measured in accor-
dance with a standard test method provided
by EN 60745 and may be used for com-
paring one tool with another. The declared
vibration emission value may also be used in
a preliminary assessment of exposure.

Warning! The vibration emission value
during actual use of the power tool can
differ from the declared value depending
on the ways in which the tool is used. The
vibration level may increase above the level
stated.

When assessing vibration exposure to deter-
mine safety measures required by 2002/44/
EC to protect persons regularly using power
tools in employment, an estimation of vibra-
tion exposure should consider, the actual
conditions of use and the way the tool is
used, including taking account of all parts of
the operating cycle such as the times when
the tool is switched off and when it is run-
ning idle in addition to the trigger time.

Labels on tool
The following pictograms are shown on the
tool:

® Warning! To reduce the risk of
injury, the user must read the

instruction manual.

Electrical safety

This tool is double insulated;
| therefore no earth wire is required.

Always check that the power supply
corresponds to the voltage on the
rating plate.

« |If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer or an
authorised Black + Decker Service Centre
in order to avoid a hazard.

Using an extension cable

* Always use an approved extension
cable suitable for the power input of this
tool (see technical data). Before use,
inspect the extension cable for signs of
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damage, wear and ageing. Replace the
extension cable if damaged or defective.
When using a cable reel, always unwind
the cable completely. Use of an extension
cable not suitable for the power input of
the tool or which is damaged or defective
may result in a risk of fire and electric
shock.

Features

This tool includes some or all of the follow-
ing features.

1. On/off switch

2. Dust collection canister

3. Dust collection canister lock

4. Sanding base

5. Paper clamp lever

6. Variable speed control knob

Assembly
Warning! Before assembly, make sure that
the tool is switched off and unplugged.

Fitting sanding sheets (fig. A &
B -D)

Warning! Never use the tool without a sand-
ing sheet or accessory in place.

Note: For best results always use punched
sand paper. If your sand paper is not
punched then the dust collection canister
will not work.

Fitting sanding sheets with nylon
loops (fig. A)

* Make sure that the tool is switched off
and unplugged.

e Press the sheet firmly and evenly onto the
sanding base (4), making sure that the
holes in the sheet line up with the holes in
the base.

Fitting regular sanding sheets
(fig. B - D)

* Make sure that the tool is switched off
and unplugged.

* Soften the sanding sheet by rubbing its
non-abrasive side over the edge of a
worktop.

* Press the paper clamp levers (5)
upwards to release them from the
retaining grooves and open the paper
clamps by pressing them down (fig. B).

+ Place the sheet onto the sanding base

(4), making sure that the holes in the
sheet line up with the holes in the base
(fig. O).

« Insert the edge of the sanding sheet into
the front paper clamp as shown (fig. D).

* Press the front paper clamp lever (5)
downwards and locate it in the retaining
groove.

* While keeping a slight tension on the
sheet, insert the rear edge of the sheet
into the rear paper clamp.

* Press the rear paper clamp lever (5)
downwards and locate it in the retaining
groove.

Fitting and rer_novin?_ the dust
collection canister (fig. E & F)

* Turn the dust collection canister lock (3)
anti-clockwise.

» Carefully slide out the dust collection
canister (2).

o Lift the filter (7) out and empty the
contents of the dust collection canister.
The lid of the filter can be gently tapped
to remove any particles that cling or is
can be brushed with a soft clean brush.

* Insert the filter (7) into the dust collection
canister (2).

« Slide the dust collection canister (2) into
the tool.

* Lock the dust collection canister (3) into
place by turning the dust collection
canister lock clockwise..

Note: Monitor the the dust collection canis-
ter (2) at regular intervals. Empty the dust
collection canister fequently to ensure

the best efficiency of your tool.

Use
Warning! Let the tool work at its own pace.
Do not overload.

Variable speed control

The variable speed control allows you to
adapt the speed of the tool to the work-
piece material.

* Set the control knob (6) to the desired
setting. Use a high speed for wood,
medium speed for veneer and
synthetics and low speed for acrylic glass,
non-ferrous metals and for removing
paints.
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Switching on and off (fig. G)

* To switch the tool on, press the front
part | of the on/off switch (1).

» To switch the tool off, press the rear part
O of the on/off switch.

Hints for optimum use (fig. H)

* Always hold the tool with both hands.

* Do not exert too much pressure on the
tool.

* Regularly check the condition of the
sanding sheet. Replace when necessary.

* Always sand with the grain of the wood.

* When sanding new layers of paint before
applying another layer, use extra fine grit.

* On very uneven surfaces, or when
removing layers of paint, start with
coarse grit. On other surfaces, start with
a medium grit. In both cases, gradually
change to a fine grit for a smooth finish.

» Consult your retailer for more information
on available accessories.

Accessories

The performance of your tool depends on
the accessory used. BLACK+DECKER and
Piranha accessories are engineered to high
quality standards and designed to enhance
the performance of your tool. By using
these accessories you will get the very best
from your tool.

Replacement packs of pre-punched sand
paper are available through you local
BLACK+DECKER dealer.

For 80G - 5 sheet packs use part number
X31517-XJ

For 120G - 5 sheet packs use part number
X31522-XJ

For 240G - 5 sheet packs use part number
X31527-XJ

Maintenance

Your tool has been designed to operate over

a long period of time with a minimum of

maintenance. Continuous satisfactory

operation depends upon proper tool care

and regular cleaning.

Warning! Before performing any mainte-

nance, switch off and unplug the tool.

* Regularly clean the ventilation slots in
your tool using a soft brush or dry cloth.

* Regularly clean the motor housing using a
damp cloth. Do not use any abrasive or
solvent-based cleaner.

EC declaration of conformity
MACHINERY DIRECTIVE

g

KA330E

BLACK+DECKER declares that these prod-
ucts described under “technical data” are in
compliance with: 2006/42/EC, EN 60745-1,
EN 60745-2-4

These products also comply with Directive
2014/30/EU and 2011/65/EU. For more in-
formation, please contact BLACK+DECKER
at the following address or refer to the back
of the manual.

The undersigned is responsible for compi-
lation of the technical file and makes this
declaration on behalf of BLACK+DECKER.

R.Laverick

Engineering Manager
BLACK+DECKER Black & Decker,
Europe, Egide Walschaertsstraat14-18,
2800 Mechelen, Belgium

11.2015

Technical data

KA330E (Type 1)

Input Voltage Vie 230

Power input W 270

No-load speed min-' 10,000 26,000
Orbits (no load) min- 5000 13,000
Sanding base surface mm 90x187

Weight kg 18

Level of sound pressure according to EN 60745:

Sound pressure (LDA) 83.5 dB(A), uncertainty (K) 3 dB(A)
Sound power (Ly,,) 94.5 dB(A), uncertainty (K) 3 dB(A)

Vibration total values (triax vector sum)
according to EN 60745:

Vibration emission value (a,) 7.2 m/s?

uncertainty (K) 1.5 m/s2
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Protecting the environment

Separate collection. This product
must not be disposed of with normal
=mm DOusehold waste.

Should you find one day that your

BLACK + DECKER product needs replace-
ment, or if it is of no further use to you, do
not dispose of it with household waste.
Make this product available for separate

collection.

éﬁlé and packaging allows materials to
be recycled and used again. Re-use

of recycled materials helps prevent environ-

mental pollution and reduces the demand

for raw materials.

Separate collection of used products

Local regulations may provide for sepa-
rate collection of electrical products from
the household, at municipal waste sites or
by the retailer when you purchase a new
product.

BLACK+DECKER provides a facility for the
collection and recycling of BLACK+DECK-
ERproducts once they have reached the end
of their working life. To take advantage of
this service please return your product to
any authorised repair agent who will collect
them on our behalf.

You can check the location of your nearest
authorised repair agent by contacting your
local BLACK+DECKER office at the address
indicated in this manual. Alternatively, a

list of authorised BLACK+DECKER repair
agents and full details of our after-sales
service and contacts are available on the
Internet at: www.2helpU.com

Guarantee

BLACK+DECKER is confi dent of the quality
of its products and offers an outstanding
guarantee. This guarantee statement is in
addition to and in no way prejudices your
statutory rights. The guarantee is valid within
the territories of the Member States of the
European Union and the European Free
Trade Area.

If a BLACK+DECKER product becomes
defective due to faulty materials, workman-
ship or lack of conformity, within 24 months
from the date of purchase, BLACK+DECKER
guarantees to replace defective parts, repair
products subjected to fair wear and tear or
replace such products to ensure minimum
inconvenience to the customer unless:

* The product has been used for trade,
professional or hire purposes.

» The product has been subjected to
misuse or neglect.

* The product has sustained damage
through foreign objects, substances or
accidents.

* Repairs have been attempted by persons
other than authorised repair agents or
BLACK+DECKER service staff.

To claim on the guarantee, you will need to
submit proof of purchase to the seller or an
authorised repair agent. You can check the
location of your nearest authorised repair
agent by contacting your local
BLACK+DECKER office at the address
indicated in this manual. Alternatively, a list
of authorised BLACK+DECKER repair agents
and full details of our aftersales service and
contacts are available on the Internet at:
www.2helpU.com

Please visit our website
www.blackanddecker.co.uk to register your
new BLACK+DECKER product and to be
kept up to date on new products and special
offers. Further information on the
BLACK+DECKER brand and our range of
products is available at
www.blackanddecker.co.uk
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Usage prévu

Votre ponceuse BLACK+DECKER KA330E a
été spécialement concue pour poncer le bois,
le métal, le plastique et les surfaces peintes. Cet
outil a été concu pour une utilisation exclusive-
ment domestique.

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité générale de Poutil

électrique.
signes de sécurité et toutes les

A instructions. Le non-respect de toutes

les instructions peut entrainer une électrocu-
tion, un incendie et/ou de graves blessures.

Attention! Lisez toutes les con

Conservez ces avertissements et ces instruc-
tions a titre de référence ultérieure. Le terme
« outil électrique » dans les avertissements fait
référence a votre outil électrique alimenté par
batterie (avec cordon d’alimentation) ou votre
outil fonctionnant sur batterie (sans cordon).

1. Sécurité de Paire de travail

a. Travaillez dans un endroit propre et bien
éclairé. Les zones encombrées et sombres
peuvent entrainer des accidents.

b. Ne mettez pas en marche votre outil
électrique dans un environnement
explosif, ou en présence de liquide
inflammable, de gaz, ou de poussiére. La
mise en marche de l'outil crée des
étincelles qui peuvent enflammer les
poussieres ou vapeurs.

c. Eloignez les enfants et les personnes
présentes de la zone lorsque PPoutil est
en fonctionnement. Toute distraction
peut vous faire perdre le controle.

2. Sécurité électrique

a. Les branchements des outil électriques
doivent correspondre a la prise secteur.
Ne modifiez jamais la prise de quelque
maniére que ce soit. N’'utilisez pas de
fiches d’adaptateurs avec des outils
ayant une prise de terre (mis a la terre).
Des prises non modifiées et branchées a
la prise murale correspondante réduiront
les risques de choc électrique.

b. Eviter le contact direct avec les
surfaces mises a la terre ou mises a la
masse comme les canalisations, les
radiateurs, les cuisiniéres et les
réfrigérateurs. Le risque de choc
électrique augmente si votre corps est

C.

mis a la terre ou a la masse.

N’utilisez pas d’outils électriques dans
des environnements pluvieux ou
humides. Si de I’eau s’introduit dans un
appareil électrique, le risque de choc
électrique augmentera.

. Ne malmenez pas le cordon

d’alimentation. N’utilisez jamais le
cable pour transporter, tirer ou
débrancher IPappareil électrique. Veillez
a garder le cable éloigné des sources
de chaleur, des huiles, des rebords
coupants ou des piéces mobiles. Les
cables endommagés ou entremélés aug
mentent le risque de choc électrique.

. Lorsque un appareil est utilisé a

I’extérieur, utilisez uniquement une
rallonge spécialement prévue a cet effet.
L’'usage d’'une rallonge adaptée a
I'utilisation en extérieur réduit le risque de
choc électrique.

f. Sivous devez utiliser un outil électrique

dans un endroit humide, utilisez une
alimentation protégée contre les
courants résiduels (RCD). L'utilisation
d’un dispositif de protection contre les
courants résiduels réduit le risque de
choc électrique.

. Sécurité personnelle

Soyez vigilent, regardez bien ce que
vous faites et faites preuve de bon sens
lorsque vous utilisez IPoutil électrique.
N’utilisez pas d’outil électrique si vous
étes sous l'influence de drogues,
d’alcool ou de médicaments. Un instant
d’inattention pendant 'utilisation d’outils
électrique peut entrainer des blessures
graves.

. Utilisez un équipement de protection

individuel. Utilisez toujours une
protection oculaire. L'utilisation
d’équipements de protection tels que les
masques anti-poussiere, les chaussures
de sécurité antidérapantes, les casque
de sécurité ou les protections auditives
dans des conditions appropriées
réduiront les risques de blessures corpo
relles.

. Eviter Igs démarrages intempestifs.

Veillez a ce que P’interrupteur soit en
position d’arrét avant de le brancher a
une source d’alimentation et/ou une
batterie, de ramasser l'outil ou de le
transporter. Transportez les outils
électriques avec le doigt sur
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interrupteur ou brancher les outils
électriques avec linterrupteur en position
de marche peut entrainer des accidents.

. Retirer toute clé de sécurité ou autre
clés de réglage avant de mettre Poutil
électrique en marche. Une clé ou un outil
se trouvant sur une partie rotative de
I'outil électrique peut causer des
blessures corporelles.

. Ne vous penchez pas trop. Gardez une
position stable et un bon équilibre en
tout temps. Cela permet un meilleur con
trole de l'outil électrique dans des situa
tions imprévues.

. Portez des vétements appropriés. Ne
portez pas des vétements amples ni de
bijoux. Tenez vos cheveux, vétements
et gants éloignés des piéces mobiles.
Les vétements amples, les bijoux ou les
cheveux longs peuvent étre happés par
les pieces mobiles.

. Si des dispositifs destinés au
raccordement d’installations d’extraction
et de recueil de la poussiére sont
fournis, assurez-vous qu’ils soient
correctement raccordés et utilisés.
L'utilisation d’un collecteur de
poussiere peut réduire les dangers
associés a la présence de poussiere.

. Utilisation et entretien d’un outil
électrique

. Ne forcez pas l'outil électrique. Utilisez
Poutil électrique adapté a votre travail.
L’outil adapté permettra de mieux
réaliser la tache et de maniere sécurisée
au régime pour lequel il a été concu.

. N’utilisez pas PPoutil si interrupteur ne
le met pas en position de marche et
d’arrét. Tout outil qui ne peut étre
contrélé par linterrupteur est dangereux
et doit étre réparé.

. Débranchez la prise électrique de la
source d’alimentation et/ou retirez la
batterie avant de procédez a des
réglages, au remplacement des
accessoires ou au rangement des outils
électriques. Ces mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de
démarrage accidentel de I'outil électrique.

. Conservez les outils électriques inutilisés
hors de la portée des enfants et ne laissez
pas des personnes non familiarisées avec
Poutil ou ces instructions utiliser Poutil

A\

A

électrique. Les outils électriques sont
dangereux pour les utilisateurs
inexpérimentés.

e. Entretenez les outils électriques.
Vérifiez la dérive d’alignement ou
I’attache des piéces mobiles, la rupture
des piéces et leur état peuvent affecter
Poutil lors de lutilisation. Si Poutil est
endommagé, faites-le réparer avant de
Putiliser. De nombreux accidents sont dus a
des outils électriques mal entretenus.

f. Maintenez les outils de coupe aiguisés et
propres. Les outils de coupe bien
entretenus aux bords aiguisés sont moins
susceptibles de se coincer et plus facile a
contréler.

g. Utilisez Poutil électrique, les accessoires
et les méches de Poutil etc.,
conformément a ces instructions en
prenant en compte les conditions de
travail et la tache a réaliser. L'utilisation
de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles pour lesquelles il a été
concu peut entrainer une situation dangere
use.

5. Entretien

a. Faites entretenir votre outil électrique par
un réparateur habilité en utilisant
uniquement les piéces de rechange
identiques. Cela permettra de garantir la
sécurité de 'outil électrique.

Avertissements de sécurité générale
de Poutil.

Attention ! Avertissements de sécurité
supplémentaires pour les ponceuses

¢ Tenez I'outil électrique uniquement par les
surfaces isolées lorsque vous effectuez une
opération au cours de laquelle I’accessoire
coupant peut étre en contact avec des
cable cachés. Sil'accessoire de coupe entre
en contact avec un cable « sous tension »,
les pieces métalliques de 'outil électrique
risquent de transmettre le courant et infliger
un choc électrique a l'opérateur.

» Utilisez un étrier ou un étau de serrage
pour tenir la piéce a traiter et la transporter
sur une plate-forme stable. Le fait de tenir
la piece a traiter avec votre main ou 'appuy
er contre votre corps la rend instable et
peut provoguer une perte de controle.

Attention ! Tout contact ou inhalation
de poussieres pendant le poncage
peut mettre en péril la santé de
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l'utilisateur et des personnes a proximité. Por-
tez un masque contre la poussiére spéciale-
ment cong¢u pour vous protéger des poussiéres
et des vapeurs et veillez a ce que les personnes
se trouvant a l'intérieur de la zone de travail ou
y pénétrant soient également protégées.

¢ Enlevez soigneusement toute poussiere
apres le poncage.

* Faites spécialement attention lorsque vous
poncez de la peinture pouvant étre a base
de plomb ou lorsque vous poncez des bois
et des métaux pouvant produire de la
poussiére toxique :

¢ Ne laissez pas les enfants ou les femmes
enceintes entrer dans la zone de travail.

* Ne mangez pas, ne buvez pas ou ne fumez
pas dans la zone de travail.

* Nettoyez I'outil de toutes particules de
poussiére et autres débris.

e Cet appareil n'est pas destiné a étre
utilisé par des personnes (y compris les
enfants) présentant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales
réduites, ou sans expérience,
ni connaissances, a moins qu’elles soient
surveillées ou gu’elles aient été instruites a
I'utilisation de 'appareil par une personne
responsable de leur sécurité. Les enfants
doivent étre surveillés pour s’assurer qu’ils
ne jouent pas avec l'appareil.

e L[’utilisation prévue est décrite dans le
présent manuel. L'utilisation d’accessoires
ou pieces rajoutées et de l'appareil en
lui-méme doit se faire uniquement selon les
recommandations de ce manuel
d’instructions. Dans le cas contraire, il existe
un risque de blessure.

Sécurité d’autrui

e Cet appareil n'est pas prévu pour étre
utilisé par des personnes (y compris les
enfants) présentant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales
réduites, ou manquant d’expérience et de
connaissances, sans surveillance ou sans
avoir recu d’instructions concernant
I'utilisation de l'appareil de la part d’'une
personne responsable de leur sécurité.

¢ Les enfants doivent étre surveillés pour
s’assurer qu’ils ne jouent pas avec I'appareil.

Risques résiduels

Il se peut que des risques résiduels additionnels
non inclus dans les avertissement de sécurité
du présent manuel surviennent lors de I'utili-
sation de I'appareil. Ces risques peuvent venir
d’un mauvais usage, d’un usage prolongé etc.
Méme en appliquant les consignes de sécurité
correspondantes et en mettant en place des
dispositifs de sécurité, certains risques résidu-

els ne peuvent étre évités. Ces risques com-

prennent :

* Des blessures provoquées par le contact
avec des piéces mobiles / rotatives.

¢ Des blessures provoquées lors du
changement des piéces, lames ou
accessoires.

¢ Des blessures provoquées par un usage
prolongé de P’appareil. Assurez-vous
prendre réguliérement des pauses lors
d’un usage prolongé d’un appareil.

¢ Troubles de I’'audition

¢ |l existe des risques pour la santé causés
par I'inhalation de poussiére qui se
développent lors de Iutilisation de votre
appareil (exemple :travailler du bois et en
particulier le chéne, hétre, ou MDF.)

Vibration

Les valeurs des émissions de vibrations men-
tionnées dans les données techniques et la
déclaration de conformité ont été mesurées
conformément a la méthode de test normalisée
indiquée par la norme EN 60745 et permettent
les comparaisons entre outils. Les valeurs des
émissions de vibrations peuvent également
servir a une évaluation préliminaire de I'expo-
sition.

Avertissement ! Les valeurs des émissions
de vibrations en usage réel de I'outil peuvent
différer des valeurs déclarées en fonction du
mode d’usage de I'outil. Le niveau de vibration
peut dépasser le niveau indiqué.

Pour évaluer I'exposition aux vibrations afin de
déterminer les mesures de sécurité imposées
par la norme 2002/44/CE visant a protéger
les personnes utilisant régulierement des out-
ils électriques, une estimation de I'exposition
aux vibrations devrait prendre en compte
les conditions réelles et le mode d’utilisation
de I'outil, notamment 'ensemble du cycle de
fonctionnement ainsi que 'arrét de I'outil et son
fonctionnement au ralenti, outre le démarrage.

Etiquettes de Poutil
Les pictogrammes suivants sont présents sur
Poutil :

Attention ! Afin de réduire le risque de
blessure, lisez le manuel d’instruction.

Sécurité électrique

Cet appareil dispose d’'une double

D isolation ; cependant aucun cable de
mise a la terre n’est nécessaire.

Vérifiez toujours que I'alimentation du

secteur correspond a celle de la plaque sig-

nalétique.
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* Sile cordon d’alimentation est abimé, il doit
étre remplacé par le fabricant ou un
Centre de service agréé BLACK+DECKER
afin d’éviter tout danger.

Ut|||sat|on d’une rallonge
Utilisez tou10urs une rallonge agréée,
adaptée ala puissance absorbée de cet ap
pareil (voir caractéristiques techniques).
Avant de l'utiliser, vérifiez la rallonge pour
détecter les signes de dommage, d’usure et
de vieillissement. Remplacez la rallonge si
elle est endommagée ou défectueuse.
Lorsque vous utilisez un rouleau a cable,
déroulez-le toujours complétement. L'usage
d’un cable de rallonge non adapté a la
puissance de cet appareil ou qui soit
endommagé ou défectueux peut engendrer
un incendie ou un choc électrique.

Caractéristiques

Cet outil comprend toutes ou certaines des
caractéristiques suivantes.

1. Interrupteur MARCHE/ARRET

2. Cassette a poussiere

3. Fermeture de la cassette a poussiére

4. Plateau de poncage

5. Dispositif de blocage de papier

6. Bouton de commande de variation de vitesse

Montage

Avertissement ! Avant le montage, as-
surez-vous que l'appareil est mis hors tension
et débranché.

Installation_des feuilles abrasives
(figure A & B -D)

Avertissement ! N'utilisez jamais I'outil sans une
feuille abrasive ou avant que 'accessoire soit
en place.

Remarque : Pour de meilleurs résultats, utilisez
toujours du papier abrasif perforé. Si le papier
abrasif n‘est pas perforé, le cassette a poussiere
ne fonctionne pas.

Mise en place des feuilles abrasives
avec les fils de nylon (figure A)

e Assurez-vous que l'outil est éteint et
débranché.

* Appuyez fermement et réguliérement la
feuille abrasive sur le plateau de poncage
(4) en vous assurant que les trous de la
feuille sont alignés a ceux du plateau de
poncage.

Installation des feuilles abrasives
(figure B - D)

* Assurez-vous que l'outil est éteint et
débranché.

* Assouplissez la feuille abrasive en frottant
le c6té non abrasif sur le bord d’un plan de
travail.

* Tirez les pinces de blocage du papier (5)
vers le haut, puis dégagez-les des rainures.
Ouvrez ensuite les pinces en appuyant vers
le bas (fig. B)

* Appuyez fermement et régulierement la
feuille abrasive sur le plateau de poncage
(4) en vous assurant que les trous de la
feuille sont alignés a ceux du plateau de
poncage (fig. C).

* Insérez le bord de la feuille abrasive dans la
pince avant, comme indiqué (fig. D).

« Appuyez sur le dispositif de blocage avant
(5) vers le bas et fixez-le dans la rainure.

¢ Tout en gardant une légére tension sur la
feuille, insérez le bord arriére de la feuille
dans la pince arriéere.

* Appuyez sur le dispositif de blocage avant
(5) vers le bas et fixez-le dans la rainure.

Mise en place et retralt de la cassette

a poussiere (fig. E& F

¢ Tournez la fermeture (3) de la cassette a
poussiere dans le sens inverse des aiguilles
d’'une montre.

¢ Retirez la cassette a poussiere avec
précaution (2).

* Sortez le filtre (7) et videz la cassette a
poussiere. Le couvercle du filtre peut étre
légérement tapoter pour retirer les
particules. Il est aussi possible de le nettoyer
avec une brosse souple.

* Insérez le filtre (7) dans la cassette a
poussiere (2).

* Glissez la cassette a poussiére (2) dans 'outil.

¢ Verrouillez la cassette a poussiére (3) en
tournant le dispositif de fermeture de la cas
sette dans le sens des aiguilles d’'une montre.

Remarque : Glissez le collecteur de poussiere

(2) dans l'outil. Videz fréquemment le collec-

teur de poussiere pour que l'outil fonctionne

toujours au maximum de sa capacite.

Mode d’emploi
Avertissement! Laissez 'appareil fonctionner a
son propre rythme. Ne le surchargez pas.

Interrupteur a gachette pour vitesses

variables

Avec la commande de variation de vitesse,

vous pouvez adapter la vitesse de l'outil a la

nature de la piéce.

¢ Réglez le sélecteur de vitesse (6) sur le
réglage souhaité. La vitesse rapide
correspond a la coupe du bois, la vitesse
moyenne aux synthétiques et vernis et la
faible vitesse au verre acrylique,
aux métaux non-ferreux, ainsi qu’a
I’élimination des peintures.
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Demarrage et arrét
Pour allumer I'outil, appuyez sur la partie
avant | du bouton marche/arret m.

e Pour éteindre I'outil, appuyez sur la partie
arriére O du bouton marche/arrét (1).
Conseils d’utilisation (fig. H)

* Tenez toujours l'outil avec les deux mains.

¢ N’exercez pas trop de pression sur l'outil.

« \érifiez régulierement I'état de la feuille
abrasive. Remplacez-la lorsque cela s’avere
nécessaire.

* Poncez toujours avec le grain
correspondant au bois.

¢ Lorsque vous poncez de nouvelles couches
de peinture avant d’en appliquer une autre,
utilisez un abrasif extra fin.

e Pour les surfaces irréguliéres ou lorsque
vous enlevez des couches de peinture,
commencez par un abrasif a gros grains.
Sur d’autres surfaces, commencez avec un
abrasif moyen. Dans les deux cas, changez
petit a petit de grain et passez a un abrasif
fin pour une finition lisse.

¢ Renseignez-vous aupres de votre revendeur
pour connaitre les accessoires disponibles.

Accessoires

La performance de votre appareil dépend des
accessoires que vous utilisez. Les accessoires
BLACK+DECKER et Piranha répondent a des
standards de qualité élevés et sont concus pour
améliorer la performance de votre appareil.
Vous obtiendrez la meilleure performance de
votre appareil si vous utilisez ces accessoires.
Les packs de remplacement de papier abrasif
pré-perforé sont disponibles chez votre reven-
deur local BLACK+DECKER.

Pour les packs de feuilles 80G - 5, utilisez la
référence X31517-XJ

Pour les packs de feuilles 120G - 5, utilisez la
référence X31522-XJ

Pour les packs de feuilles 240G - 5, utilisez la
référence X31527-XJ

Entretien

Votre appareil BLACK+DECKER a été concu
pour fonctionner sur une longue période
de temps avec un minimum d’entretien. Un
fonctionnement continu satisfaisant de I'appa-
reil dépend d’un entretien soigneux et régulier.

Avertissement ! Eteignez et retirez la fiche de

'appareil avant d’effectuer toute intervention

d’entretien.

¢ Nettoyez régulierement les fentes
d’aération de votre appareil a 'aide d’'une
brosse douce et un chiffon sec.

¢ Nettoyez régulierement le boitier du moteur
a l'aide d’un chiffon humide. N'utilisez pas
de nettoyants abrasifs ou a base de solvants.

Déclaration CE de conformité
DIRECTIVES MACHINES

C€

KA330E

BLACK+DECKER déclare que ces produits
décrits ci-dessous sous “données tech-
nigque” sont en conformité avec les normes :
2006/42/EC, EN 60745-1, EN 60745-2-4.

Ces produits sont conforme aux directives
2014/30/EU et 2011/65/EU. Pour plus d'in-
formations, veuillez contacter
BLACK+DECKER a l'adresse suivante ou
vous référer a 'arriere du manuel.

Les soussigné est responsable de la com-

pilation des documents techniques et fait

cette déclaration en tant que représentant
de BLACK+DECKER.

R.Laverick

Responsable ingénierie

BLACK+DECKER Black & Decker, Europe,
Egide Walschaertsstraat14-18, 2800
Mechelen, Belgium

11.2015

Caractéristiques techniques
KA330E (Type 1)

Tension d'entrée V. 230
Alimentation électrique W 270

Oscillations (sans charge) min-' 10,000 26,000
Oscillations (sans charge) min-' 5000 13,000
Plateau de poncage mm 90x187

Poids kg 18

Niveau de pression acoustique conformément a la
norme EN 60745:

Pression acoustique (L. ) 83,5 dB(A), incertitude (K) 3 dB(A)
Puissance acoustique (LD_) 94,5 dB(A), incertitude (K) 3 dB(A)

Valeurs totales de vibrations (somme vectorielle
tri-axiale) d’apres la norme EN 60745:

Valeur d'‘émissions de vibrations (a,) 7.2 m/s?,
incertitude (K) 1,5 m/s?
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Protection de I’environnement

Tri sélectif. Ce produit ne doit pas
étre mis au rebut avec les ordures
=mm Ménageres normales.
Si vous décidez de remplacer ce produit
BLACK+DECKER, ou si vous n’en avez plus
I'utilité, ne le jetez pas avec vos déchets do-
mestiques. Faites en sorte que ce produit soit

traité séparément.

O,

%& d’emballages permet de recycler les
matériaux et de les réutiliser. La réutil-

isation de matériaux recyclés permet d’éviter

la pollution environnementale et réduit la de-

mande de matiéres premieres.

Le tri sélectif de produits usés et

Des réglementations locales pourront s’ap-
pliquer au tri sélectif de produits électriques
ménagers, imposées par les sites d’élimination
municipaux ou le détaillant lors de I'achat d’'un
nouveau produit.

BLACK+DECKER met a disposition un centre
de collecte et de recyclage pour les produits
BLACK+DECKER ayant atteint la fin de leur
durée de service. Pour profiter de ce service,
veuillez retourner votre produit a un agent de
service agréé qui se chargera de la collecte.

Vous pouvez trouver I'agent de réparation
agréé le plus proche en contactant votre
agence BLACK+DECKER locale a I'adresse in-
diquée dans ce manuel. Autrement, une liste
d’agents de réparation agréés
BLACK+DECKER et des informations com-
plétes concernant notre service aprés-vente, y
compris les coordonnées, sont disponibles en
ligne a 'adresse suivante : www.2helpU.com

Garantie

BLACK+DECKER est convaincu de la qualité
de ses produits et offre une garantie excep-
tionnelle. Cette déclaration de garantie s’ajoute
et ne porte aucunement préjudice a vos droits
statutaires. La garantie est valable dans les
territoires des Etats membres de I'Union eu-
ropéenne et dans la zone européenne de li-
bre-échange.

Si un produit BLACK+DECKER s’avére dé-
fectueux en raison de matériaux en mauvais-
es conditions, d’'une erreur humaine, ou d’un
mangue de conformité dans les 24 mois suiv-
ant la date d’achat, BLACK+DECKER garantit
le remplacement des pieces défectueuses, la
réparation des produits usés ou cassés ou rem-
place ces produits afin de limiter le désagré-
ment pour le client, sauf dans les circonstances
suivantes :

¢ Le produit a été utilisé a des fins
commerciales, professionnelles ou de
location.

¢ Le produit a été utilisé de maniéere
inadéquate ou avec négligence.

¢ Le produit a subi des dommages provoqués
par des objets, substances ou accidents
étrangers.

¢ Des tentatives de réparation ont été
effectuées par des personnes autres que les
agents de service agréés ou le personnel
d’entretien BLACK+DECKER.

Pour réclamer la garantie, vous devrez présent-
er une preuve d’achat au vendeur ou a un
agent de réparation agréé. Vous pouvez trou-
ver I'agent de réparation agréé le plus proche
en contactant votre agence BLACK+DECKER
locale a l'adresse indiguée dans ce manuel.
Autrement, une liste d’agents de réparation
agréés BLACK+DECKER et des informations
completes concernant notre service aprés-ven-
te, y compris les coordonnées, sont disponibles
en ligne a 'adresse suivante : www.2helpU.com

Veuillez consulter notre site
www.blackanddecker.co.uk pour enregistrer
votre nouveau produit BLACK+DECKER et
étre informé des nouveaux produits et des of-
fres spéciales. Pour plus d’informations, ren-
dez-vous sur le site

Pour plus d’informations concernant la marque
BLACK + DECKER et notre gamme de produits,
consultez notre site
www.blackanddecker.co.uk




(Traducao das instru¢cdes originais)

Uso previsto

A sua lixadora BLACK+DECKER KA330E foi
concebida para lixar madeira, metal, plasti-
cos e superficies pintadas. Esta ferramenta
é destinada apenas para a utilizacdo pelo
consumidor.

Instrucdes de segurancga

Avisos de seguranga gerais para ferramentas
elétricas

Aviso! Leia todos os avisos de
seguranga e todas as instrugdes.
A ndo-observancia de todas as in-

strucdes podem resultar em choque elétrico,
incéndio e/ou lesdo grave.

Guarde todos os avisos e instrugdes para fu-
tura referéncia. O termo “ferramenta elétrica”
em todos os avisos listados abaixo refere-se a
sua ferramenta elétrica (com fio) por alimen-
tacao elétrica ou ferramenta elétrica (sem fio)
por bateria.

1. Segurancga da area de trabalho

a. Mantenha a drea de trabalho limpa e bem
iluminada. Areas desorganizadas ou mal
iluminadas sdo propensas a acidentes.

b. Ndo opere ferramentas elétricas em
atmosferas explosivas, como, por
exemplo, na presenca de liquidos in
flamaveis, gases ou po.

As ferramentas elétricas produzem faiscas
que podem acender o po ou fumos.

c. Mantenha as crian¢as e pessoas que se
encontrem nas proximidades afastadas
durante a opera¢cado de uma ferramenta
elétrica. As distracoes podem fazer com
que perca o controlo.

2. Seguranca elétrica

a. As fichas de alimentag¢do da
ferramenta elétrica devem corresponder a
tomada. Nunca, de forma alguma,
modifique a ficha. Nao utilize quaisquer
adaptadores de tomadas com aparelhos
ligados a terra (aterrados). Tomadas ndo
modificadas e fichas certas irdo reduzir o
risco de choques elétricos.

b. Evite o contacto corporal com superficies
ligadas a terra ou aterradas como tubos,
radiadores e refrigeradores. H4 um grande
risco de choque elétrico se o seu corpo
estiver ligado a terra ou aterrado.

c. Ndo exponha as ferramentas elétricas a

chuva ou condi¢des himidas. Se entrar
dgua na ferramenta elétrica, aumentara o
risco de choque elétrico.

.Nao force o cabo. Nunca utilize o fio

para carregar, puxar ou desligar a
ferramenta elétrica. Mantenha o fio longe
do calor, dleo, pontas afiadas ou pecas
em movimento. Os fios entrelacados ou
com danos aumentam o risco de choque
elétrico.

. Quando operar uma ferramenta elétrica

no exterior, utilize um fio de extensao apto
para usos no exterior. Utilizar um fio apto
para usos no exterior reduz o risco de
choque elétrico.

. Se a utilizagdo da ferramenta elétrica

num local humido for inevitavel, utilize um
dispositivo de corrente residual (DCR).

A utilizacdo de dispositivo de corrente
residual DCR reduz o risco de choque
elétrico.

. Seguran¢a Pessoal

. Mantenha-se alerta, concentre-se no

que esta a fazer e utilize o bom senso ao
operar uma ferramenta elétrica. Nao
utilize uma ferramenta elétrica enquanto
estiver cansado ou sob a influéncia de
estupefacientes, dlcool ou medicamentos.
Um momento de falta de aten¢do durante a
operacdo das ferramentas elétricas pode
resultar em lesdo pessoal séria.

. Utilize equipamento pessoal de protec¢ao.

Utilize sempre protec¢ao para os olhos.

O equipamento de prote¢cdo, como uma
mascara de po, sapatos de seguranca
antideslizantes, capacete ou protecado para
os ouvidos, utilizados em condi¢des
apropriadas reduzirdo as lesdes pessoais.

. Evite o arranque involuntario. Assegure-se

de que o interruptor esteja na posi¢ao

de desligado antes de ligar a uma fonte de
energia e/ou pack de baterias, recolher ou
carregar a ferramenta. Carregar as
ferramentas elétricas com os dedos no
interruptor ou ferramentas elétricas ligadas
a corrente com o interruptor ligado,
provoca acidentes.

.Remova quaisquer chaves de ajuste

antes de ligar a ferramenta elétrica.
Uma chave deixada fixa numa peca
giratoria da ferramenta elétrica pode
resultar em lesdo pessoal.

. Nao tente exceder. Mantenha todo o

tempo o equilibrio e a posi¢do correta.
Desse modo, terd melhor controlo da
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ferramenta elétrica em situacdes
inesperadas.

f. Vista-se de forma adequada. Nao utilize
vestimentas soltas ou joias. Mantenha o
cabelo, vestuario e luvas afastados de
pec¢as moveis. Roupas soltas, joias ou
cabelos longos podem ficar presos nas
pe¢as em movimento.

g. Se forem fornecidos dispositivos para
a ligacdo de instalagées para arecolha e
a extracdo de po, assegure-se de que
estejam ligados e utilizados de modo
correto. A utilizacdo de recolha de pdé pode
reduzir os riscos relacionados com o pod.

4. Utilizagao e cuidado de ferramenta
elétrica

a. Nao force a ferramenta elétrica. Utilize a
ferramenta elétrica correta para a sua
aplicagdo. A ferramenta elétrica correta
fard um trabalho melhor e mais seguro na
velocidade, na qual foi desenhada.

b. Ndo utilize a ferramenta elétrica se o
interruptor nao liga nem desliga.
Qualquer ferramenta elétrica que ndo é
possivel controlar com o interruptor é
perigosa e deve ser reparada.

c. Desligue a ficha da fonte de alimentagédo
e/ou o pack de bateria da ferramenta
elétrica antes de realizar quaisquer
ajustes, trocar acessoérios ou armazenar
as ferramentas elétricas. Essas medidas
preventivas de seguranca reduzem o risco
de arrancar a ferramenta elétrica
acidentalmente.

d. Guarde as ferramentas elétricas fora do
alcance das criangas e ndo permita que
pessoas nao familiarizadas com as
ferramentas elétricas ou com o manual
de instrugodes utilizem a mesma.

As ferramentas elétricas sdo perigosas nas
maos de utilizadores inexperientes.

e. Realize a manutencdo das ferramentas
elétricas. Verifique o desalinhamento ou
bloqueio de pecas mdveis, quebra de
pecas e quaisquer outras condi¢gdes que
possam afetar a operagdo da ferramenta
elétrica. Se danificada, a ferramenta
elétrica devera ser reparada antes de ser
utilizada. Varios acidentes séo
provocados por ferramentas elétricas mal
conservadas.

f. Mantenha as ferramentas de corte afiadas
e limpas. As ferramentas de corte mantidas
corretamente com o fio afiado tém menos

possibilidade de bloquear e sdo mais faceis
de controlar.

g. Utilize a ferramenta elétrica, acessdrios e
pontas de ferramentas, etc. de acordo
com estas instru¢coes tendo em conta as
condi¢Oes de trabalho e o trabalho a ser
realizado. Utilizar a ferramenta elétrica
para operacdes diferentes das previstas
resultaria numa situacao perigosa.

5. Servigco

a. Entregue a sua ferramenta elétrica para
ser reparada por uma pessoa qualificada
utilizando apenas pec¢as de substituicao
idénticas. Isto ird assegurar que a
seguranca da ferramenta elétrica sera
mantida.

Avisos de segurang¢a adicionais
para ferramentas elétricas

Aviso! Avisos adicionais de seguranca
para lixadoras

¢ Quando realizar opera¢cdes onde o
acessério de corte pode entrar em
contacto com cablagem escondida,
segure na ferramenta elétrica pelas
superficies aderentes isoladas. O
acessorio de corte em contacto com um fio
“sob tensdo” pode expor as pecas de metal
da ferramenta “a tensdo” e provocar um
choque elétrico no operador

¢ Utilize pingas ou outro modo pratico para
segurar e apoiar a pe¢a de trabalho a uma
plataforma estavel. Ao segurar a peca com
as maos ou contra o seu corpo deixa-a
instavel e pode levar a perda do controlo.

Aviso! O contacto ou inalacdo de poei

ras resultantes de aplica¢cdes de

lixagem pode pdr em perigo a saude
do operador e possiveis pessoas que se
encontrem nas proximidades. Utilizar uma
mascara de pd concebida especificamente
para protecado contra po e fumos e assegurar
que as pessoas que estejam dentro ou entrem
ga area de trabalho também sejam protegi-

as.

¢« Remover completamente toda a poeira
apos a lixagem.

¢ Tomar cuidado especial quando lixar tinta
que é, possivelmente, a base de chumbo ou
quando lixar algumas madeiras e metais
que podem produzir poeira tdxica:

« Nao deixe que criancas ou mulheres
gravidas entrem na area de trabalho.

* N&ao comer, beber ou fumar na area de
trabalho.
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¢ Eliminar as particulas de pd6 e quaisquer
outros detritos de forma segura.

* Este aparelho ndo pode ser utilizado por
pessoas (incluindo criangas) com
capacidades fisicas, sensoriais ou psiquicas
diminuidas ou com falta de experiéncia e
conhecimentos, a ndo ser que se
encontrem sob vigilancia ou a utilizacado
segura do aparelho Ihes tenha sido
ensinada por uma pessoa responsavel da
sua seguranca. As criancas devem
ser supervisadas para garantir que ndo
brincam com o aparelho.

* O uso previsto esta descrito neste manual
de instrucdes. A utilizacdo de qualquer
acessorio ou a realizagdo de qualquer
operacdo com esta ferramenta que
nao seja a recomendada neste manual de
instrucdes pode representar um risco de
lesdo pessoal e danos materiais.

Seguranc¢a de terceiros

* Este aparelho ndo pode ser utilizado por
pessoas (incluindo criangas) com
capacidades fisicas, sensoriais ou psiquicas
diminuidas ou com falta de experiéncia e
conhecimentos, a ndo ser que se
encontrem sob vigilancia ou a utilizacado
segura do aparelho Ihes tenha sido
ensinada por uma pessoa responsavel da
sua seguranca.

¢ As criancas devem ser vigiadas para
garantir que ndo brincam com o aparelho.

Riscos residuais.

Os riscos residuais podem aumentar durante

a utilizacdo da ferramenta que poderiam nao

estar considerados nos avisos de seguranca

pertinentes. Estes riscos podem aumentar
com a utilizagdo indevida, prolongada, etc.

Mesmo com a aplicagdo das normas de segu-

ranca pertinentes e da implementacdo de

dispositivos de seguranc¢a, certos riscos
residuais ndo podem ser evitados. Estes
podem ser:

¢ LesOes causadas por tocar pegas em
rotacdo/movimento.

¢ Lesdes causadas ao trocar qualquer pega,
lamina ou acessoério.

* Lesoes causadas pela utilizagcdo
prolongada da ferramenta. Durante a
utilizagdo por periodos prolongados,
assegure-se de fazer pausas regulares.

¢ Perda de audigdo.

¢ Riscos de satlide causados pela inalagdo
de p6 formado durante a utilizacdo da
ferramenta (por exemplo: trabalhos com
madeira, especialmente carvalho, faia e
MDF).

Vibragao

Os valores declarados da emissao de vi-
bracdes indicados nos dados técnicos e a
declarag&o de conformidade foram medidos
de acordo com um método de teste padrao
fornecido pela EN 60745 e podem ser utiliza-
dos para comparar uma ferramenta com out-
ra. O valor declarado da emissdo de vibragdes
também pode ser utilizado numa avaliacdo
preliminar da exposi¢ao.

Aviso! O valor de emissao de vibracoes
durante a utilizag&o da ferramenta elétrica
pode ser

diferente do valor declarado, consoante as
formas em que a ferramenta é utilizada. O
nivel de vibracdo pode aumentar acima do
nivel indicado.

Na avaliacdo da exposicado a vibragao,

para determinar as medidas de seguranca
requeridas pela diretiva 2002/44/CE sobre
a protecdo das pessoas que utilizam reglar-
mente ferramentas elétricas no trabalho,
numa estimativa da exposi¢cdo a vibragdes
deve-se considerar as condi¢des reais de
utilizacdo e a forma como a ferramenta é
utilizada, inclusive tendo em conta todas as
partes do ciclo de funcionamento, tais como
0s momentos em que a ferramenta é desliga-
da e quando estiver a funcionar ao ralenti,
além do tempo de disparo.

Etiquetas na ferramenta

Os seguintes pictogramas s&o mostrados na
ferramenta:

Aviso! Para reduzir o risco de lesdo, o
utilizador tem de ler o manual de
instrugdes.

Segurancga elétrica

Esta ferramenta tem isolamento

E] duplo, portanto, ndo é necessario um
fio de terra. Verifique sempre se a
alimentacdo de corrente corresponde
atensdo que figura na chapa de caracteristi-
cas.

¢ Se o cabo de alimentac¢do estiver
danificado, devera ser substituido pelo
fabricante ou por um Centro de Servigos da
BLACK+DECKER autorizado, para evitar
possiveis riscos.

Utilizacdo de um cabo de extensdo

¢ Utilize sempre cabos de extensao
aprovados adequados para a entrada de
poténcia desta ferramenta (consulte os
dados técnicos). Antes da utilizagéo,
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verifique se existem sinais de danos,
desgaste ou envelhecimento no cabo de
extensdo. Caso esteja danificado ou
defeituoso, substitua o cabo de extenséao.
Quando utilizar um enrolador de cabo,
desenrole sempre o cabo completamente.
A utilizacdo de um cabo de extensdo nao
adeqguado para a entrada de energia da
ferramenta ou que estd danificado ou
defeituoso pode resultar em risco de
incéndio e choque elétrico.

Funcionalidades

Esta ferramenta inclui algumas ou todas as
seguintes funcionalidades.

1. Interruptor ligar/desligar

2. Coletor de recolha de po

3. Bloqueio do coletor de recolha de pd

4. Base da lixadora

5. Alavanca do grampo de papel

6. Botdo de controlo da velocidade variavel

Montagem

Aviso! Antes da montagem, certifique-se de
gue a ferramenta esteja desligada e de-
sconectada da alimentacdo elétrica.

Montagem das folhas de lixa (fig. A
eB- D?

Aviso! Nunca utilize a ferramenta sem uma
folha de lixa ou 0 acessorio no lugar.

Nota: Para obter melhores resultados utilize
sempre a lixa perfurada. Se a sua lixa ndo é
perfurada, o coletor de recolha de pd ndo irad
funcionar.

Montagem das folhas de lixa com

ajustes de nylon (fig. A
Certifique-se de que a ferramenta esteja
desligada e desconectada da alimentacao
elétrica.

* Pressione a folha firme e uniforme na base
da lixadora (4), certificando-se de que os
E)uros na folha alinhem com os orificios na

ase.

Montagem das folhas de lixa regu-
lar (fig. B - D)

e Certifique-se de que a ferramenta esteja
desligada e desconectada da alimentacao
elétrica.

e Suavize a folha de lixa esfregando o seu
lado ndo-abrasivo sobre a borda de uma
bancada.

e Pressione as alavancas de fixacado do papel
(5) para cima para liberta-los das ranhuras
de fixacdo e abra os grampos de papel,
premindo-os para baixo (fig. B).

¢ Coloque a folha na base da lixadora (4),
certificando-se de que os orificios da folha

alinhem com os orificios na base (fig. C).
Insira a borda da folha de lixa no grampo de
papel frontal, como mostrado (fig. D).
Prima a alavanca do grampo de papel
frontal (5) para baixo e localize-o na
ranhura de retencé&o.

Mantendo uma leve tenséo na folha, insira a
extremidade posterior da folha no grampo
de papel traseiro.

Prima a alavanca do grampo de papel
traseiro (5) para baixo e localize-o na
ranhura de retencé&o.

Colocacdo e remocédo do coletor de
recolha de pé (fig. E e F)

Rode o blogueio do coletor de recolha de
po (3) no sentido contrario dos ponteiros
do reldgio.

Deslize o coletor de recolha de pd
cuidadosamente para fora (2).

Remova o filtro (7) para fora e esvazie o
conteudo do coletor de recolha de pé.

A tampa do filtro pode ser batida
suavemente para remover quaisquer
particulas aderidas ou ser escovada com
uma escova limpa macia.

Insira o filtro (7) para dentro do coletor de
recolha de pd (2).

Deslize o coletor de recolha de pd (2) na
ferramenta.

Blogueie o coletor de recolha de po (3)

no lugar rodando o blogueio do coletor de
recolha de pd no sentido dos ponteiros do
reldgio.

Nota: Monitore o coletor de recolha de pd (2)
em intervalos regulares. Esvazie o coletor de

recolha de p6é com frequéncia para garantir a
melhor eficiéncia da sua ferramenta.

Utilizacao
Aviso! Deixe a ferramenta trabalhar ao seu
proprio ritmo. Nao sobrecarregue.

Controlo da velocidade variavel
O controlo de velocidade varidvel permite
adaptar a velocidade da ferramenta para o
material de peca de trabalho.

Coloque o botdo de controlo (6) na
posicao pretendida. Utilize uma velocidade
elevada para a madeira, velocidade média
por laminados e sintéticos e velocidade
baixa para o vidro acrilico, metais ndo
ferrosos e para a remoc¢éao de tintas.

Ligar e Desligar (fig. G)

Para ligar a ferramenta, prima o interruptor
ligar/desligar | na parte frontal (1).

Para desligar a ferramenta, prima o
interruptor ligar/desligar O na parte
traseira.
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Dicas para uma excelente utilizagao
(fig. H)

* Segure sempre a ferramenta com ambas as
maos.

* N3&o exerca demasiada pressdo sobre a
ferramenta.

* Verifique regularmente o estado da folha
de lixa. Substitua quando necessario.

e Lixe sempre com o grdo da madeira.

* Ao lixar novas camadas de tinta antes de
aplicar outra camada, utilize grdo extra fino.

* Em superficies muito irregulares, ou ao re
mover camadas de tinta, comece com um
grao grosso. Noutras superficies, comece
com um grdo médio. Em ambos os casos,
mude gradualmente para um gréo fino para
um acabamento suave.

« Consulte o seu revendedor para mais
informacdes sobre os acessorios
disponiveis.

Acessorios

O desempenho da sua ferramenta depende
dos acessodrios utilizados. Os acessorios da
BLACK+DECKER e Piranha sdo concebidos
seguindo os mais altos padrdes de qualidade
e projetados para melhorar o desempenho da
sua ferramenta. Ao utilizar estes acessorios ird
tirar melhor partido da sua ferramenta.

As embalagens de substituicdo de lixa
pré-perfurada estdo disponiveis através de
seu revendedor local BLACK+DECKER.

Para embalagens de 5 folhas - 80G - utilizar o
numero de peca X31517-XJ

Para embalagens de 5 folhas - 120G - utilizar o
numero de peca X31522-XJ

Para embalagens de 5 folhas - 240G - utilizar
o numero de pe¢a X31527-XJ

Manutencao

O seu aparelho foi concebido para funcionar
durante um longo periodo de tempo com
uma manutencdo minima. O funcionamento
continuo e satisfatério depende do cuidado
adequado que tenha com ele e de uma limpe-
za regular.

Aviso! Antes de realizar qualquer
manutencao, desligue a ferramenta e remova
a ficha.

¢ Limpe regularmente as ranhuras da sua
ferramenta utilizando uma escova suave ou
um pano seco.

e Limpe regularmente o compartimento do
motor utilizando um pano humido. Ndo
utilize nenhum agente de limpeza abrasivo
ou a base de solvente.

Declara¢do de conformidade
DIRETIVA RELATIVA A MAQUINAS

C€

KA330E

A BLACK+DECKER declara que estes pro-
dutos descritos nas “especificacdes técni-
cas” estdo em conformidade com: 2006/42/
CE, EN 60745-1, EN 60745-2-4

Estes produtos estdo também em conformi-
dade com a Diretiva 2014/30/UE e 2011/65/
UE. Para mais informagdes, entre em con-
tacto com a BLACK+DECKER através do
endereco seguinte ou consulte a parte de
trads do manual.

O abaixo-assinado é responsavel pela
compilacdo do ficheiro técnico e faz esta
declaracdo em nome da BLACK+DECKER.

R.Laverick
Diretor de Engenharia BLACK+DECKER
Black & Decker, Europe, Egide
Walschaertsstraat14-18, 2800 Mechelen,
Bélgica
112015

Dados técnicos

KA330E (Tipo 1)

Tenséo de entrada Ve 230

Poténcia de entrada W 270
Oscilacdes (sem carga) rom 10000 26000
Orbitas (sem carga) rom 5000 13,000
Superficie da base da lixadora mm  90x187

Peso kg 18

Nivel da pressdo acustica segundo a EN 60745:

Pressdo acustica (LDQ 83,5 dB(A), incerteza (K) 3 dB(A)
Pressao acustica (L) 94,5 dB(A), incerteza (K) 3 dB(A)

Valores totais de vibragdo (soma triaxial de vetores)
segundo a EN 60745:

Valor da emissao de vibracso (a,) 72 m/s?,
incerteza (K) de 1,5 m/s?
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Protecdo do ambiente

Recolha separada. Este produto
nao deve ser eliminado com o lixo
mmm doméstico.
Se considerar que
o seu produto da BLACK+DECKER precisa
de ser substituido ou se ja ndo lhe for util, ndo
o elimine com outros lixos domésticos. Dis-
ponha este produto para recolha seletiva.

(A Arecolha seletiva de produtos
% usados e de embalagens permite que
0s materiais sejam reciclados e
usados de novo. A reutilizacdo de materiais
reciclados ajuda a evitar a poluicdo do ambi-
ente e reduz a procura de matérias-primas.

Os regulamentos locais podem oferecer a
possibilidade de recolha seletiva de produtos
elétricos domésticos, em depdsitos de residu-
0S municipais ou junto do revendedor quando
compra um novo produto.

A BLACK+DECKER proporciona facilidades
para recolher e reciclar produtos
BLACK+DECKER quando atingirem o final

da sua vida util. Para aproveitar este servico,
devolva o produto a qualquer agente de repa-
racdo autorizado que o recolhera por nds.

Informe-se sobre a localizagdo do agente

de reparacdo autorizado mais préximo a

si entrando em contacto com uma filial da
BLACK+DECKER na morada indicada neste
manual. De forma alternativa, uma lista

de agentes de reparag¢ao autorizados da
BLACK+DECKER e os pormenores completos
do nosso servigo de atendimento pds-venda
estdo disponiveis na Internet em:
www.2helpU.com

Garantia

A BLACK+DECKER confia na qualidade

dos seus produtos e oferece uma excelente
garantia. Esta declaracdo de garantia é um
complemento e ndo afeta os seus direitos
legais. A garantia é valida nos territorios dos
Estados-Membros da Unido Europeia e da
Zona Europeia de Comércio Livre.

Se um produto da BLACK+DECKER se tornar
defeituoso devido a defeitos de material,
mao-de-obra ou falta de conformidade, no
prazo de 24 meses a partir da data da compra
a BLACK & DECKER garante a substituicdo de
pecas defeituosas, a reparacédo de produtos
submetidos a utilizacdo adequada ou substi-
tuicdo dos mesmos para assegurar o minimo
incdmodo para o cliente, a menos que:

* O produto tenha sido utilizado com
objetivos comerciais, profissionais ou de
aluguer.

e O produto tenha sido utilizado de forma
inadequada ou com negligéncia.

¢ O produto tenha sofrido danos causados
por objetos estranhos, substancias ou
acidentes.

* As reparacdes foram efetuadas por outros
que nao sejam agentes autorizados ou a
equipa de servicos da Black+Decketr.

Para reclamar com base na garantia, sera
necessario apresentar o comprovativo

de compra ao vendedor ou a um técnico
autorizado. Informe-se sobre a localizacdo
do agente de reparacao autorizado mais
préximo a si entrando em contacto com uma
filial da BLACK+DECKER na morada indica-
da neste manual. De forma alternativa, uma
lista de agentes de reparacado autorizados da
BLACK+DECKER e os pormenores completos
do nosso servico de atendimento pds-venda
estdo disponiveis na Internet em:
www.2helpU.com

Visite o nosso

website: www.blackanddecker.co.uk

para registar o seu produto

BLACK + DECKER novo e para ser mantido
atualizado sobre novos produtos e ofertas
especiais. Para mais informacgdes

A marca e gama de produtos

BLACK + DECKER estdo disponiveis em
www.blackanddecker.co.uk
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Ha3HauyeHue

BaLu MHCTpyMeHT Ans wnndoBaHms Npon3BoaCTBa
BLACK+DECKER KA330E npegHa3HayeH ons
LUNMPOBAHNS AePEBAHHbIX, METaNMYeCKuX,
NMacTMaccoBbIX 1 OKPaLLEHHbBIX MOBEPXHOCTEN.
OTOT MHCTPYMEHT NpefHa3HayeH TornbKo A1
1Cnonb3oBaHns noTpebuTenem.

YKa3saHusi No TexHuKe 6e3o0nacHOCTU

O6Lme ykazaHus no 6esonacHou pabote ¢
3MNEeKTPUYECKUM UHCTPYMEHTOM
A BCe NnpeaynpexaatoLume Hagnmeu

1 ykasaHus no 6esonacHol pabore.
HecobntogeHve Bcex ykasaHui no 6esonacHomn
paboTe MOXET MPUBECTYU K
NMOPaXXeHUIO 3MEKTPUYECKMM TOKOM, NoXapy v/unu
cepbeaHbIM TpaBmam.

BHumanume! BHumarenbHo npountante

XpaHuTe Bce npepynpexaaroLlme Hapnucu

1 yKa3aHus no 6esonacHon pabore ans
v“cnonb3oBaHus B byaylieM. TepMuH
3MEKTPUYECKUIN NHCTPYMEHT», MCMONb3YyeMbI BO
BCEX NPeaynpexaatoLLyx HaanMCaX 1 ykasaHusx
Mo TeXHUKe 6e30MacHOCT, MPEACTaBNEHHbIX

HWXe, OTHOCUTCSH K ANEKTpU4eckomy

VHCTPYMEHTY, paboTatoLLemMy OT CeT (CO LLHYpPOM
3MeKTPONUTaHUS) UNK OT akkyMynsiTOpHoOW BGaTapem
(6e3 wHypa nuTaHus).

1. Yka3aHusi no 6e3onacHoOCTU Ha paboyem
MecTe

a. Paboyee MeCTo AOMKHO coaepXKaTbCA
B YACTOTE U JONMKHO GbITb 060pyA0BaHO
Hagnexawmm ocseLleHnem. Becrnopsgok nnm
nroxoe ocBeLleHne Ha paboYem MecTe MOXeT
NPWBECTU K HECHACTHOMY Cryyato.

b. 3anpelaercsa
Mcnonb3oBaHWe 3NEeKTPUYECKOTO
MHCTPYMEeHTa BO B3pbIBOONAacHOM
cpepne, HanpumMep, B YCNIOBUSAX Hanuuus
rierkoBOCNIaMeHs FOLLMXCS XKUAKOCTEMN,
rasoB Unu NbINu. VIckpbl, BO3HMKatoLLme npu
paboTe 3MEeKTPUYECKOro MHCTPYMEHTA, MOTyT
BOCMJIaMEHUTb MblSb, Napbl U rasbi.

c. He nognyckaiite geteit U NOCTOPOHHUX NUL,
6n1u3Ko K paboTatoLLemy aneKTpuyeckomy
MHCTPYMeHTY. OTBRekaroLme dakTopsbl
MOTyT NPUBECTU K NOTEPE KOHTPOIS 3a paboTon
WHCTPYMEHTA.

2. dneKkTpu4yeckasl 6esonacHoCcTb

a. Bunka WwHypa aneKkTpuyeckoro MHCTpyMeHTa
AOMKHA COOTBETCTBOBATbL CETEBOW po3eTKe.
3anpelyaeTcs BHOCUTb Kakue-nubo
U3MEeHEeHUA B BUIKY 3N1IeKTPUYeCKoro LWHypa.
3anpeLyaeTcs ucnornb3oBaHue
KaKnx-nn6o WTencenbHbIX NepPexoaHUKOB
npu paboTe 3a3eMeHHOro 3M1eKTPUYecKoro
MHcTpymeHTa. OTCyTCTBYE N3MEHEHUI B
BUINKaX 3MEKTPUHECKNX LLIHYPOB 1 COOTBETCTBME
QIIEKTPUHECKNX BUITOK M PO3ETOK CHUXKAET PUCK
NopaXxeHUs! ANEKTPUHECKAM TOKOM.

b.He ponyckanTte koHTakTa Tena
C 3a3eMIIEHHbIMU NOBEPXHOCTAMM
TpyO6, paanaTopoB, ANEeKTPONIIUT U
xonoaunbHUKoB. Ecnu Balue Teno 3azemreHo,
PU1CK ero NopaxeHus aneKTpU4eCKUM TOKOM
MOBbILLAETCS.

c. OneKkTpuYecKne MHCTPYMEHTbI
He AOMKHbI NoABepraTbCsi BO3AeNCTBUIO
OOXAS M HAXOAMUTCS B YCIOBUAX
NoBbILWEHHON BNaxHocTu. [Mpu nonagaHnm
Briarvi BHyTpb 3MEKTPUYECKOro MHCTPYMEHTa
MNOBbILLAETCS PUCK MOPAKEHNS ANEKTPUHECKUM
TOKOM.

d. 3anpelyaeTcsa MCNonbL30BaTh AMEKTPUYECKUN
LWHYP He No Ha3Ha4yeHuto. Hukorpa
He GepuTe, He TAHUTE U He
BbIHMMaNTe 3NeKTPUHECKMIN MHCTPYMEHT
3a WHYP. DNEKTPUYECKUI LHYP HEe AOIMKeH
HaxoAUTbLCHA BONN3UN NCTOYHMKOB
Tenna, Macrna, ocTpbIX KpaeB U ABWXYLUMXCSA
Aetanein. MNoBpexaeHHbIe 1 3aKpyYeHHbIe
3rneKTpUYeckme LLHYpPbI NOBbILLIAKOT PUCK
MOPaXKEHUS AMEKTPUHECKAM TOKOM.

e. lpu pabote anekTpuyeckoro
WHCTPYMEHTa Ha OTKPbITOM
BO3AYyXe UCMONb3yiTe COOTBETCTBY 0L
YANUHUTENb. Vcnonb3oBaHue
YANUHATENS, NPeAHAa3Ha4YeHHOro Ans paboTsl
Ha OTKPbITOM BO3yXe, CHUXaET PUCK NopaXeHnA
QNEeKTPUHECKNM TOKOM.

f. Ecnu paboTbi ¢ ucnonb3oBaHMeM
3NEeKTPUYECKOro MHCTPYMEHTa BHYTpU
BIaXXHOTo NomelleHUsi obsi3aTenbHO
AOMXKHbI GbITb BLINOMNHEHbI, HE06X0AUMO
Mcnonb3oBaTh YCTPOWCTBO 3aUTHOIO
oTkntoyeHus (Y30) anekTpuyeckon ceTu.
Wcnonb3oBaHue Y30 CHKaeT puUCk NopaxeHus
3MEKTPUYECKM TOKOM.

3. Be3onacHocTb nepcoHana

a. Mpu paboTe ¢ anekTpuyeckum
MHCTPYMEHTOM Heo6xoaumo
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6bITb OCMOTPUTENbHBIM, BUAETH
BbINOJIHAEMYyI0 paboTy n
PYKOBOACTBOBaTLCS 34PaBbIM CMbICIIOM.
3anpelyaetcs paboTaTb C ANEeKTPUYECKUM
MHCTPYMEHTOM B COCTOSIHUM YCTarnocTu U
noz Bo3AenNCTBMEM HaPKOTUKOB, ankorons

1 neKkapcTBeHHbIX npenapaTtoB. OcnabneHve
BHVYMaHVSA Aaxke Ha MTHOBEHWE MOXET NPUBECTU
K CepbesHoW TpaBme.

.Ucnonb3yiTe cpeacTBa UHAMBUAYATNLHOW
3awmThl. Bcerga HapgeBaiite
cpeAcTBa 3alMThI rnas. Vicnonbayemble
B COOTBETCTBYHOLLVX YCIOBUSIX
cpencTea MHAMBMAYanbHOM 3almThl,
Takume KakK MblesalluTHas Macka, HeCKOmMb3sLLast
3alwuTHas obyBb, 3aLUMUTHas Kacka Unum
CpencTBa 3aLUmUTbl OpraHoB Criyxa,
BCETZa CHKAKOT PUCK TPaBMUPOBaHWSI.

. He ponyckante HenpegHamepeHHOro
BKITIOYEHUS1 UHCTPYMeHTa. Mepen
TeM KakK NoAKINIo4YUTb UCTOYHUK
NUTaHUA UMK aKKyMynsiTop, NogHUMas
VI HeCS UHCTPYMEHT, NpoBepkLTe,
YTOObI ero BbIKIo4aTesnb Haxoguncsa
B BbIKITHO4Y€HHOM MNOJIOXKEeHUMU. I'IepeHOCKa
MHCTPYMEHTa narbLeM, pacrnosioXXeHHOM Ha ero
BbIKIKO4aTENE, U BKIMHYEHHOTO UHCTPYMEHTA
MOBbILLIAET PUCK HECHACTHOTO Cryyast.

.Mepepn BkOYEHMEM MHCTPYMEHTA Bcerga
CHUMaMTe C HEero perynnpoBOYHbIN
M raeyHbin kntod. OcTaBneHHbI Ha
BpaLLatoLLencs AeTanm UHCTPYMEHTA KoY
MOXXET NPUBECTUN K TPABMUPOBAHMIO.

. He npuknapbiBanTe kK MHCTPYMEHTY
Yype3MepHoOe ycunve Bo Bpemsi
pabotbl. Bceraa npoyHo gepxurech
Ha Horax U coxpaHsinTe paBHoBecue BO
BpeMs paboTbl. OTO NO3BONSET NyyLle
KOHTPOMMPOBATb NEKTPUYECKUIN UHCTPYMEHT B
HenpeaBUAEHHbBIX CUTYaLUSX.

. HapeBanTe cOOTBETCTBYIOLLYIO OAEXKAY.
3anpelyaeTca HageBaTb CBOGOAHYHO
opexay v ykpaweHus. Bonochbl, ogexaa
1 nepyaTKn [OMKHbI HAXOAUTLCSA
Ha pacCTOSIHMM OT ABVXKYLUMXCS AeTarneun
mHcTpymeHTa. CBoOOAHas oAexaa, yKpalleHns
UK ATIMHHBIE BONOCHI MOTYT ObITh 3aXBa4eHbI
OBWXYLLMMUCS AeTansimu.

.Ecnun yctaHoBneHb! ycTpoicTBa
NoAKITHOYEHUSA CPEeACTB NblrieynaBnBaHus
1 NbiNec6opHMKOB, HE06X0AMMO
NpoBepsATb, YTOObI OHN GbINTN NOAKNIOYEHbI

M UCMonb30Banuch Haanexalm o6pasom.
Wcnonb3oBaHne cpeacTs nbineynasiBaHns
CHDKAET YPOBEHb PUCKA, CBAZAHHOIO C
HarMy1eM rbinuv B BO3OyXe.

4. Ucnonb3oBaHue u yXxopn 3a aneKTpu4eckum

WHCTPYMEHTOM

a. He npuknagbiBanTe ypeamepHoe
yCUIIUe K 3reKTPUYECKOMY MHCTPYMEHTY.
Ucnonb3yiTe 3neKTpu4ecknii UHCTPYMEHT,
COOTBETCTBYHLLUIA BbINOMHAEMON
3apave. Npyv ucnonb3oBaHUK Haaexallero
VHCTPYMEHTAa Bbl BbIMOMHUTE paboTy ny4lle, ¢
MEHBLUVM PUCKOM M CO CKOPOCTBHO, Ha KOTOPYHO
paccymnTaH Ball MHCTPYMEHT.

b.3anpelyaetcs ncnonb3oBaTh UHCTPYMEHT,
€cniv ero BbiKIovaTenb He BKIoYaeTcs
1 He BbIKNto4aeTcs. J1lobol aneKkTpuyecknii
MHCTPYMEHT, paboTow KOTOPOro
Hemnb3s ynpaBnsTb C MOMOLLbIO €10
BbIKMtoyaTens, npeacTasnseT coboi onacHoCTb
1 noanexuT 06s13aTeNlbHOMY PEMOHTY.

c. NepeAa BbINONHEHUEM perynupoBKu
3NEeKTPUYECKOro MHCTPYMEHTa, 3aMeHOMn
ero NpuHaanexXHocTen 1 NOCTaHOBKOMN
Ha XxpaHeHUe Heo6XoAUMO BbIHYTb BUIKY
ero 3neKTPMYecKoro LWHypa U3 po3eTku u/
WU JOCTaTb U3 HEro aKKyMynsTop. Takas
npeBeHTVBHasi Mepa 6e30MacHOCTY CHUXKAET
PUCK CIy4aiHOrO BKITKOYEHNSI UHCTPYMEHTA.

d. XpaHuUTe 3neKTPU4eCcKUil UHCTPYMEHT,
KOTOPbIN B AaHHbIA MOMEHT He
ucnonb3yeTcsl, B HeAOCTYNMHOM Ansi
[eTeun MecTe U He pa3peLuanTe paboTatb
C MIHCTPYMEHTOM J1LaM, KOTOpbie He
3HAKOMbI C HAM WUIK C 3TUMMU YKa3aHUsIMMU.
OneKTPUYECKUIN UHCTPYMEHT ABMSETCSA ONacHbIM
B pykax HeoBy4eHHOro Yenoseka.

e. MoanepxuBaniTe UHCTPYMEHT B

pabouem coctossiHum. NpoBepsnTe
LIEHTPOBKY U COeAUHEHME OBUXYLLNXCS
peTaneu, Hanu4yme NOBPEXAEHHbIX
AeTtanen n nobble hakTopbl,

KOTOpble MOTYT OTpULIaTENbHO CKa3aTbCs
Ha paboTe 3neKTPUYECKOro UHCTPYMEHTA.
B cnyyae o6HapyxeHusi noBpexaeHus
ANEeKTPUYECKUIN MHCTPYMEHT He06Xo0aANMO
OTPEMOHTUPOBaThb. MHOro HecYacTHbIX
Cry4aeB NpouCXoauT BCEACTBME TOTO, YTO
VHCTPYMEHT HaXOAMUTCS B HEHaAexatlem
COCTOSIHUM.

f. Pexcywyme MHCTPYMEHTbI OOMKHbI
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6bITb OCTPO 3aTO4EHHbLIMU U YUCTBLIMMU.
MopnepxuBaemMbin B Haanexatyem pabovem
COCTOSIHUM PEXYLLMIA MHCTPYMEHT C OCTPbIMU
PEXYLLMMM KPOMKaMM pexe 3acTpeBaeT 1 Nnerve
ynpaBnseTcs.

g. Ucnonb3ayiiTe anekTpuyYecknini UHCTPYMEHT,
NPUHAAMIEXHOCTY, BCTaBHbIE pe3ubl U T.4.
B COOTBETCTBUM C AAaHHbLIMU YKa3aHUsSIMY,
YUMUTLIBast YCINOBMS IKCMITyaTaLum 1
pa6oTy, KoTopas AOMKHA GbIThb BbIMNOMHEHa.
Vcnonb3oBaHye anekTpryeckoro MHCTpyMeHTa
C LieNbto, OTIIMYHOW OT NPEOYyCMOTPEHHOTO
Ha3Ha4eHWs!, MOXET NMPUBECTYU K ONacHOM
cuTyaumm.

5. O6cnyxuBaHue

a. 06cnyKMBaTh ANEKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT
[OJDKEH TONbKO KBanuuuMpoBaHHbIN
PEMOHTHbIV NepcoHar, NPy 3TOM JOIDKHbI
MCMONb30BaTLCS TONIbKO OPUTMHarbHble
3anacHble aetanu. bnarogapsi atomy 6ynet
noaaepxmeatbes 6esonacHoe paboyee
COCTOSIHUE 3NEKTPUHECKOrO MHCTPYMEHTA.

JononHutenbHble yKazaHua no
Ge3onacHom paboTe C INeKTPUYECKUM
MHCTPYMEHTOM

BHumanue! [JononHutenbHble
yka3aHus no 6esonacHon pabote ¢
LWNUdoBarbHbIM MHCTPYMEHTOM

* Bo Bpems BbINoOnHeHus pabor,
Koraa pexyLias aeTanb 3NeKTPUYeckoro
MHCTPYMEHTa MOXeT conpukacaTbCs Co
CKPbITOW 31IEKTPONPOBOAKOWU, UHCTPYMEHT
HeobxoAMMO AepKaTh 3a AUINEKTPUYECKYHO
NOBepPXHOCTb. [py KOHTaKTe pexyLuen
[AeTanu ¢ NpoBOAOM, HAXOAALLMMCS
NoA, HanpsbKeHUeM, NoA HanpshkeHve
MOryT nonacTb MeTannuyeckne aetanm
3MEKTPUYECKOrO MHCTPYMEHTA, BCIEACTBME
Yero BO3HUKAET OMACHOCTb NOPaXKEHNS
orneparopa anekTpU4EeCKUM TOKOM.

¢ [nsa pukcaunm nonoxeHnsa
obpabaTbiBaeMoM AeTany Ha yCTOMYMBOM
OCHOBaHWUU UCNONb3yNTe 3aXKUMbI
WINW ApPYron yAoOHbIN 1 NPaKTUYHbIN
cnoco6. Ecnv gepxatb getans
pyKaMu unu npwxvmars ee K Teny, oHa byaet
HaxOAWTLCH B HE3aKPErnIeHHOM NOMOXEHUN, YTO
MOXET NPUBECTY K NOTEPEe KOHTPONS 3a paboTow
WHCTPYMEHTAa.

BHumaHue! KoHTakT nnu BapixaHve
A MNbInKn, BO3HUKAaLOLLIEN BCreacTeme

LnudposansbHo 06paboTku, MOXeT
npencTaensTb ONAacHOCTb AJ1s 30POBbsI
LnudpoBanbLLUuKa U HaXOOSLLMXCS PSAOM NnL,.
HapeBainTe nbinesawuTHy0 Macky, kotopast
cneumnanbHo paspaboTaHa Af1si 3aWwuThbl OT MbInn
N SIAOBUTBIX rA30B U rapaHTUPYET 3aLUnTy BCEX
L, KOTOPbIE HAXOAATCS UMK 3aX0aaT Ha pabouuni
y4acToK.

* TwarensHo yaanuTe BCO Mbifb Nocne
BbINOMHEHWS LLNMOBAHNS.

» bynbre 0cob6eHHO BHUMATENbHbI Ny
LN OBAHMMN MOBEPXHOCTEN, MOKPBITHIX
KpacKowi, KoTopasi, BO3MOXHO, COAEPXUT CBUHELL,
1 NpU WNAPOBaHNN HEKOTOPbIX AePEBAHHbBIX
1 MeTannmM4yecknx NoBEepPXHOCTEW, KOTopble
MOTYT BbITb MCTOYHUKOM SA0BUTOMN MbINW:

* [leTam 1 6epeMeHHbIM XeHLLUMHaM 3anpeLuaeTcs
HaxoauTbcsa Ha paboyem yvacTke.

 [NpuHMMAaTL NULLY, NUTb 1 KypUTb Ha paboyem
y4acTke 3arnpeLleHo.

* YTunuaupynTte 6esonacHsiM 06pasom Bce
YacTyLbl NbIU 1 Apyr1e oTXoabl.

* OTOT HCTPYMEHT He npeaHasHayeH
1St UICNOMNb30BaHUs NULAMM (BKIOYast AeTeN)
C OrpaHNYeHHbIMN PU3NYECKMU, CEHCOPHBIMU
UMK YMCTBEHHBIMW CMIOCOBHOCTAMM Unv NiLaMu,
Y KOTOPbIX OTCYTCTBYET HEOOXOANMbIE OMbIT 1
3HaHWS, KPOME CryyaeB, KOrJa OHWU HaxoaATcs
nog HabnoaeHNeM v Nonyyvny Haanexatimne
VHCTPYKLMK MO paboTe C UHCTPYMEHTOM OT
nmua, OTBETCTBEHHOTO 3a UX 6e30MNacHOCTb.
YT06bl AETV HE Urpanu C UHCTPYMEHTOM, OHU
[OMKHbBI HAXOANTBLCS NOA, MPUCMOTPOM.

* HasHaveHne MHCTpyMEeHTa OnmncaHo B 3TON
VHCTPYKLMK Mo aKcnnyataumu. Micnonb3oBaHne
NO6bIX NPUHAANEXHOCTEN N AOMONMHUTENBHBIX
NpUCNocobneHnin BMecTe C 3TUM MHCTPYMEHTOM
UMK MCMOSb30BaHNe UHCTPYMEHTA B LiENsiX,
KOTOpble He peKOMEHOBaHb! B 3TON
VHCTPYKLIMW, MOXET NPUBECTM K
BO3HVMKHOBEHWIO p1cka TPaBMMPOBaHNSA
nepcoHana v NoBpeXaeHNst UMyLLeCTBa.

Be3onacHocTb Aapyrux nuy

* OTOT UHCTPYMEHT He NpeaHa3HayeH Ans
MCMonb30BaHWs MULaMm (BKIoYasa aeTen)
C OrpaHNYEHHbIMU (PUSNHECKNMU, CEHCOPHBLIMU
UMK YMCTBEHHBIMW CMIOCOBHOCTAMYM UM NMLaMK,
Y KOTOPbIX OTCYTCTBYET HEOOXOANMbIE OMbIT 1
3HaHWSA, KPOMeE CryyYaeB, KOrJa OHWU HaxoaAaTcs
nof, HabnaeHeM 1 NOMyYMnn Hagnexatime
VHCTPYKLMK Mo paboTe C UHCTPYMEHTOM OT
nmua, OTBETCTBEHHOTO 3a 1X 6e30MacHOCTb.
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* Y106bl nETV HE urpasnu ¢ MUHCTPYMEHTOM, OHU
OOIMKHbI HAaX0OUTbCA No4 NPUCMOTPOM.

OcTaTo4HbIN PUCK.

[lononHNUTENbHBI OCTATOYHBIN PUCK MOXET

BO3HMKaTb B Cry4asix UCMonb30BaHNs

WHCTPYMEHTA, KOTOpbIE MOTYT ObITb HEe

YYTEHbI B EPEYMCIIEHHBIX YKa3aHWUSAX Mo

6e3onacHon pabote. Takow prck MOXeT

BO3HVKaTb NPV HENPaBUIbHOM UCTMOMb30BaHUK,

NPOAOMKUTENBHOM MCMONb30BaHUW U T.4. [Jaxe

npv cobrnofeHnn BCex COOTBETCTBYHOLLMX NpaBuI

TEXHWKM 6e30MacHOCTU 1 UCMONb30BaHWUN

3aLUMTHBIX YCTPOWCTB HEKOTOPbIV OCTATOYHbIN PUCK

BCe e ocTtaetcs. OH BKIOYaeT:

¢ TpaBmbl, nomny4eHHbIe NPU KacaHUn
BpaLLaloLLMXCHA U ABUXKYLLMXCA AeTanen.

¢ TpaBMmbl, NoNy4YeHHbIe NPU 3aMeHe aeTanemu,
HOXelN UNU NPUHaANeXHoCcTen.

¢ TpaBMmbl, Nony4YeHHbIe BcrieAcTBUE
NPOAOIMKUTENIbHOIO UCMONb30BaHMUSA
MHCTpyMeHTa. Mpy npoAomkUTENLHOM
MCcnonb30BaHUU UHCTPYMEHTa Heo6xoAnMo
Aenartb perynsipHble nepepbIBbl B padorTe.

* YxyauweHwue crnyxa.

* Bpea ans 300poBbSA, BbI3BaHHbIN
BAbIXaHUEM NbINN, KOTOpas NOSsIBASIETCH BO
BpeMs paboTbl UHCTPYMeHTa (Hanpumep, Npu
paborte c aepeBOM, 0cO6GEeHHO C Ay6OM,
6ykom unu OBIM).

Bubpauus

YpoBHM BUOpaLmK, yKadaHHbIE B TEXHUHYECKUX
[aHHbIX 1 AeKrnapaumm COOTBETCTBYSA, Obinn
N3MepeHbl B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTHbIM
METOAOM UCMbITaHWUIA, N3MNOoXeHHbIM B EN
60745, n MOryT UCMOMb30BaTLCS A1 CPaBHEHNS
MHCTPYMEHTOB. 3asiBMEHHbIN YPOBEHb
BMOpaLMM MOXET Takke UCMOoNb30BaTbCs A
npeaBapuTENbHON OLIEHKM UX BO3OENCTBUS.

BHumaHue! YpoBeHb BUGpaLmm BO BpeMms

paboTbl ANEKTPUHECKOrO MHCTPYMEHTa MOXET
OTNNYaTLCS OT 3asBMNEHHOO YPOBHS BUOpaLmm,
MOCKOIbKY OH 3aBUCUT OT KOHKPETHO BbINOSTHAEMOW
WHCTPYMEHTOM paboTbl. YpoBEHb BUOpaLmm MOXeT
ObITb BbiLLE YCTAHOBMEHHOMO YPOBHS.

[Mpw oLEeHKe BO3AENCTBMS BUOpaLmM Ans
onpeaeneHus mep 6esonacHocTH, Tpebyembix
2002/44/EC gns 3awmTbl KL, NOCTOSIHHO
paboTatoLLMX C AMEKTPUYECKAMU MHCTPYMEHTaMU,
HEeobX0ANMO YUUTLIBATb pearibHble YCNoBUS
MCMOSb30BaHMS U Crocob MCNoNb30BaHNSA
WHCTPYMEHTA, BKINoYasi BCe AeTanu paboyero
LMKna, Takue Kak BpeMmsi BbIKIHYEHUs 1 Bpemst
XOJIOCTOrO X0Aa AOMOMHUTENBHO K BPEMEHU
3anycka.

Hakneiku Ha MHCTpyMeHTe
K NoBEpXHOCTM MHCTPYMEHTA MPUKPENSIEHbI
creqytoLme rpadmyeckme 3oBpaxkeHus:

AnekTpnyeckas 6e3o0nacHOCTb

BHumanume! [1ns cHwkeHust pucka
TPaBMMPOBAHUS ONepaTop AOHKEH
npoYnTaTh 3TY MHCTPYKLIMIO NO
aKcnnyaraumm.

OTOT MHCTPYMEHT UMEET ABOVIHYIO

E] M30MALMI0, 1 MOSTOMY MPOBO/,
3a3eMIIeHNS eMY He HYXXEH.

Bcerga nposepsiiTe, 4TobObI CETEBOE
HanpshkeHne COOTBETCTBOBAIIO 3HAYEHMIO,
yKa3aHHOMY B Tabnunyke ¢ nacnopTHbIMW AaHHLIMU.

B cnyyae nospexaeHusi LUHypa NUTaHns, 4Toosbl
n3bexarb BO3HNKHOBEHMNS OMACHbIX CUTYaLuiA,
€ro 3aMeHy JOIHKEH BbINOMHUTL NPOU3BOAUTENb
o6opyaoBaHus U YNorIHOMOYEHHBIV
cepsucHbIn LueHTp BLACK + DECKER.

Ucnonb3oBaHue yonuHutens

» Bcerga ncnonb3aynte TONbKO yTBEPKOAEHHbIN
K MPUMEHEHWIO YANUHUTENb,
KOTOpBbI COOTBETCTBYET BXOOQHOM
(noTpebrsiemolt) MOLLHOCTH 3TOr0 MHCTPYMEHTa
(cmoTpuTe TexHuveckue AaHHble). Mepen
1cnonb3oBaHNeM NpoBepLTEHa Hanmyme
NOBPEXAEHWI, U3HOCA N NPU3HAKOB CTapeHus.
B cnyyae obHapyxeHns noBpexaeHui
vnn AedeKToB 3aMeHNTe YANMHUTENb.
B cnyyae ncnonb3oBaHusi kabenbHom
KaTyLUKV BCeraa pasmarbiBanTte
yaAnMUHWTENb A0 KoHUa. Mpu ncnonb3oBaHum
YONMUHWTENS, HE COOTBETCTBYIOLLErO BXOAHON
MOLLIHOCTV MHCTPYMEHTA, UIN NOBPEXAEHHOTO
1nn gedeKTHOro YAnuHUTENs BO3HUKaeT
0MacHOCTb BO3HUKHOBEHMS Noxapa u
NMOpaXXeHUs1 ANEKTPUHECKUM TOKOM.

PyHKLUN

OTOT HCTPYMEHT MOXeT obnaaaTb Bcemu unu

HEKOTOPbIMM U3 NEPEUNCIIEHHBIX HUXE PYHKLMNA.

1. BeikntoyaTenb

2. KoHTeliHep ans cbopa nbinmv

3. dukcaTop koHTelHepa ans cbopa nbinm

4. lLinncbosanbHoe ocHoBaHme

5. Pblvar 3axuma ans HaxxgadHon bymaru

6. Kpyrnas pyuka nepekniodeHms KonmyecTsa
obopoToB

C6opka
BHumaHue! nepen BbinonHeHnem c6opkm
npoBepbTe, YTOObI MHCTPYMEHT ObI BBIKITIOYEH, @




BUSKa LLUHYpa He Ha Gbina BcTaBneHa B ceTeByro
PO3ETKY.

YcTaHoBKa Haxaa4HbIx nuctoB (Puc.
AunB-D)

BHumaHue! 3anpelaeTcs ncnonb3osartb
VHCTPYMeHT 6e3 yCTaHOBMNEHHOIO HaXaa4yHoro
IMcTa Unu NpUHaanNeXHoOCTH.

Mpumeyanue: [ns Nony4YeHUs: HAUMyYLLNX
pesynbTaToB BCEraa Ucnonbayirte
nepchoprpoBaHHyto HaxaadHyto bymary. Ecrin
HaxxgayHas bymara He 6yaet nepdoprpoBaHa,
KOHTeNnHep ans cbopa nbinv paboTaTts He OyaeT.

3aKpensieHne IMCTOB HaXaa4yHon
Gymaru ¢ NOMOLLLIO HEMNIOHOBBLIX
netenb (Puc. A)

* [poBepsTe, YTOOLI UHCTPYMEHT Bbif BbIKMIOYEH,
a BUIIKa LUHypa He Gbina BCTaBNeHa B CETEBYIO
PO3ETKYy.

* TpWXMUTE MIIOTHO U PaBHOMEPHO JINCT K

OCHOBaHUo (4) 1 NpoBepbTe, YTOObLI OTBEPCTUS B

nucre 6binu HanpoT1B OTBEPCTUI B OCHOBAHWM.

YcTaHOBKa CTaHAAPTHLIX HAXXAAYHbIX
nucros (Puc. B—D

* [MpoBepbTe, YTOObLI MHCTPYMEHT Obin BbIKITOYEH,
a BUnka LWHypa He bblna BCTaBeHa B CETEBYHO
pO3eTKY.

+ Cpenante MSIrkvM HaXxgadHbIin JIMCT, NPoBOAst
ero HeabpasnBHOWM CTOPOHOW MO OCTPOMY Kparo
pabouero cTona.

* Haxmute BBEPX pblyary 3axkvma HaxgaqyHon
6ymaru (5), 4Tobbl 0cBOGOANTB KX
3 yAepXVBatoLLMX Na3os, U 3aTeM packpomnTe
3aXUMbl, HaXaB Ha HKX BHK3 (Puc. B).

* YcTaHoBUTE NIUCT Ha OCHOBaHW (4) 1
npoBepsTe, 4TOObI OTBEPCTUS B NUCTE Bbinn
HanpoTuB oTBepCTUI B ocHoBaHuu (Puc. C).

» BcTaBbTe Kpaw HaXgayHoro N1cTa B nepegHvn
3aKMM, Kak NokasaHo Ha pucyHke (Puc. D).

* HaxmuTe BHU3 pblyar nepegHero 3axvima
Onsi HaxxgayHow bymaru (5) n yctaHoBuTE €ro B
yOepXxvBatoLLeM nase.

» BcTaBbre 3agHWI Kpavi nucTa B 3a4HUIN 3aXKnM,
HEMHOrO HaTSArMBas NNCT.

* HaxxmuTe BHU3 pblyar 3a4Hero 3axvma ans
HaxxgavHou 6ymaru (5) n yctaHoBuUTe €ro B
YAEPXKMBaKOLLEM Mase.

YcTaHOBKa M CHSITUE KOHTelHepa Ans
c6opa nbinu (Puc. En F)

+ [NoBepHuUTe hmKcaTop KoHTeriHepa ans cbopa
Nbinu (3) MPOTUB 4YacoBOW CTPESTKY.

(UcxogHblenHCTpyKumnn)

* AKKypaTHO JOCTaHbTe KOHTenHep Ansi cbopa
nbim (2).

* [NogHvMuTE BBEPX U BbiHBTE UnbTp (7) 1

OMOPOXHUTE KOHTEVHEp Ansa coopa

nbinn. YTobbl yaanuTte 13 unsTpa BCe YacTuLibl,

KOTOpbIE K HEMY MPUIUMNIIN, TETOHBKO NOCTY4YNTE

MO KPbILLKV oUnsTPa Unm NPpornanTeCh Mo HeMy

MSITKOW LLIETOYKON.

BcraBbte counbTp (7) B KOHTEHEp Ans cbopa

nbinu (2).

» BcraBbre KoHTeViHep Ans coopa nbinv (2) B

WNHCTPYMEHT.

3aduKempyinTe NonoXeHme KoHTeHepa Ans

c6opa nbinu (3) NOBOpOTOM MO YaCOBOW CTPenke

drkcaTopa KoHTelHepa.

MpumeyaHue: PerynsipHo npoBepsiiTe cTeneHb

HanonHeHUsi KOHTeHepa Ans céopa nbinu

(2). PerynsipHO OnopoxHsnNTe KOHTENHep Ans

cbopa NbInu 4ns rapaHTAn MakcuMarnbHON

3(pPeKTUBHOCTM paboThl BaLLIETO MHCTPYMEHTA.

Pabota nHctpymeHTta

BHumaHue! JaiTe BO3MOXHOCTb MHCTPYMEHTY
pabotaTb C eCTECTBEHHO CKOpOCTbH. He
neperpyxarre ero.

MepexkntoyaTenb KonuM4yecTBa
obopoToB

Mepekntoyatens KonmyecTsa 060poTOB NO3BONSET
noadupaTb CKOpoCTb paboTbl UHCTPYMEHTA B

3aBMCUMOCTM OT Matepuana pa60qe17| aetann.

* YcraHoBuTE Kpyrnyto pyyKy (6) nepekniodeHns
KonuyecTea 060poToB B TpebyeMoe NonoxeHve.
Vcnonb3yiiTe Bbicokne 060poThl ANs
Oepesa, cpegHue 060poThl Ans OAHOCIOMHON
(haHepbl U CUHTETUYECKMX MaTepuanos
1 HU3KME 06OPOThI A1 aKPUIIOBOTO
CTekna,UBETHbIX METaNSOB U Af1si CHATUSA
Kpacku.

BknroueHune v BbIKNOYEeHNe
MHcTpyMmeHTa (Puc. G)

* YTOObI BKMIOYUTE UHCTPYMEHT, HXMUTE
nepefHtoto YacTb | Beiknovatens (1).

* YT0ObI BBIKIMIOYUTE MHCTPYMEHT, HXXMUTE
3agHioto YacTtb O BblknovaTens.

CoBeTbl Ans ayeKTMBHOro
MCNONb30BaHUA MHCTPYMEHTA
(Puc. H)

+ Bcerga nepxute UHCTPYMEHT ABYMS pyKaMu.

* He npviknagpiBanTte Ype3mepHoe ycunme K
WNHCTPYMEHTY.

* PerynsipHo npoBepsnTe COCTOSiHNE HaXXAa4HOTO
nucra. BeinonHsiiTe ero sameHy no mepe
HeobxoaMmocTu.
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* LUnndoBskKy AepeBsHHbIX AeTanen Bcerga
BbIMOMHSANTE BAOSb BOMOKOH.

* [Mpy WndoBKe CBEXEHAHECEHHbIX
CrnoeB Kpacku, nepes HaHeCeHNeM HOBOTO Cros
UCNonb3yiTe CBEPXMENKO3EPHUCTbIN abpasuB.

* [pwy WwnndoBke 04eHb HEPOBHbIX MOBEPXHOCTEN
UMW CHATWUM CIIOEB Kpackn HaunHaiTe paboTy
C KpyMHO3epHUCTbIM abpasnsomM. O6paboTky
ApYrvix NOBEPXHOCTEN Ha4YMHATE C MOMOLLbIO
abpasmBa cpegHew 3epHUCToCcTH. B
0boux criy4asix nocTeneHHo yMeHbLanTe
3epHUCTOCTb abpasunBa 1 Ans PUHNULLIHON
06paboTku NCnonb3ynTe MENKO3EPHUCTLIV
abpasmB.

* [NogpobHyto HOpMaLmo 0 NPUHAANEXHOCTAX
MOXHO y3HaTb Yy PO3HWYHOrO NpoJasLia.

MpuHagnexHocTn

OdheKTNBHOCTL paboThbl BaLLEro NHCTPYMEHTA
3aBUCUT OT UCMOSb3yeMbIX MPUHAANEXHOCTEN.
MpuHagnexHoctn BLACK+DECKER un Pira-
nha paspaboTaHbl B COOTBETCTBUM C BbICOKMMU
cTaHAapTaMu KavyecTBa, U UX KOHCTPYKLMS
ynydLuaeT paboyve xapakTepucTuka BaLlero
MHcTpymeHTa. Mpu ncnonb3oBaHWm aTnxX
NPUHAANEXHOCTEN Bbl MOMYy4UTE OT BaLLEro
VHCTPYMEHTa MaKCUMarnbHyto Nomnb3y.
CMeHHYI0 ynakoBKy 1 NnepdoprpoBaHHyo
HaxgayHyto bymary MOXHO 3akasaTb y BaLLero
pernoHanbHoro avnepa BLACK+DECKER.
[ns nucrta 80G - 5 ncnonb3ayinte HoMep no
katanory X31517-XJ

[Ons nucta 120G - 5 ucnonb3ynte Homep no
katanory X31522-XJ

[ns nucta 240G - 5 ucnonb3ynte Homep no
katanory X31527-XJ

TexHu4yeckoe o6CcnyXuBaHue
KOHCprKLl,VIH Ballero MHCTpyMeHTa paccynuTaHa
Ha paboTy Ha NPOTSKEHWUN ANUTENBHOTO
nepuoga spemMeHu npu MUHMMasribHOM
TEXHUYECKOM O6CJ'Iy)KVIBaHVIVI. npO,ElOJ'I)KMTeJ'IbHaﬂ
yOOBrEeTBOpUTENbHasA paboTta MHCTPYMEHTa
obecneymBaeTcs Hagnexawum yxoqom u
perynsipHov O4UCTKOMN.

BHumaHue! Mepen BbINONMHEHNEM KaKUX-NNGO
OEeNCTBUI NO TEXHNYECKOMY 06CMYXMBAHUIO
VNHCTPYMEHTA BbIKMHOYUTE UHCTPYMEHT U BbIHBTE
BWIKY €O LUHypa U3 CETEBOW PO3ETKU.

* PerynsipHo BbINOMHANTE YNCTKY
BEHTUNSILMOHHbIX NPOpe3ei B UHCTPYMEHTE C
MOMOLLbH MSITKOW LLEETOYKM UM CYXOW TKaHW.

* PerynsipHo BbINOMHANTE O4YUCTKY
Kopryca ABuraTensi C MOMOLLIbIO BNaXKHOM
TKaHu. He ncnonbayite Ans 04UCTKn
abpasviBHble MaTepuarbl U YACTSILLME CPeaCcTBa
Ha OCHOBE HEBOZHbIX pacTBOPUTENEN.

[eknapauus COOTBeTCTBUSA
OWPEKTWBA MO MALLMHHOMY
OBOPYOOBAHNIO

C€

KA330E

BLACK+DECKER 3asBnsieT, 4to nsgenuvs,
OMMCaHHbIE B «TEXHUYECKUX AAHHbBIXY,
cootBeTcTBytoT: 2006/42/EC, EN 60745-1, EN
60745-2-4

OTM NpogyKThl TaKkke COOTBETCTBYHOT AunpekTrBe
2014/30/EC v 2011/65/EC. Ons nonyyeHus
6onee nogpobHoW MHpopmaLMK, noxanymncra,
ceshkuTtechb ¢ BLACK+DECKER no agpecy,
KOTOPbI yKa3aH HUXe U ¢ 06paTHON CTOPOHbI
VNHCTPYKLWWN.

HwxenognucasLUMNcs ABMSETCA OTBETCTBEHHbLIM
3a cocTaBneHue aina ¢ TEXHUYEeCKMM
OaHHbIMU 1 NoANUCkIBaET 3Ty AeKnapaumio ot
nmeHn BLACK+DECKER.

. R.Laverick
[MaBHbIN UHXEHEP

BLACK+DECKER Black & Decker,

Europe, Egide Walschaertsstraat14-18,

2800 Mechelen, Belgium (benbrus)

11,2015

TexHUYecKnepaHHble

KA330E (Tun 1)

BxogHoeHanpsikenue Vnep. 1. 230
MotpebnsemasmoLLHAOCTD Br 210
Konebanus (GesHarpyau) mar" 10,000 26,000
Tpaextopuu (6e3Harpyskm) mar" 5,000 13,000
T0BEPXHOCTBLLNMGOBANBHOTO0CHOBaHNS mm  90X187

Bec kr 18

YpoBeHb3BykoBorogaenexuscornacHo EN 60745:

3sykosoepasnenme (L,,) 83,5 4%(A), pasbpoc (K) 3 4°%(A)
3sykosoepasnenme (L,,) 94,5 5%(A), pasbpoc (K) 3 4°%(A)

CyMmMapHbIeypOBHUBIOPALIAY (CyMMaBEKTOPOBMOTPEMOCSM)
cornacHo EN 60745

3HaueHneBnGpaumm (ah) 7,2 MIC2,

pasbpoc (K) 1,5 M/C2




3awumTa oKpyKaroLen cpeabl

hi¢

PaspnenbHbliii c6op oTxod0B. 3anpellaeTcs
YTUNM3NPOBAaTb 3TOT NPOAYKT BMECTE C
00ObI4YHBIMU ObITOBLIMM OTXO4AMMU.

Ecnu Bbl pelunTe, 4TO Ball MHCTPYMEHT
BLACK+DECKER HeobxoanMmo 3aMeHuTb, Unm
ecnu Bbl He ByaeTe ero 6onbLue UCMOoNb30BaTh, HE
YTUNU3NPYWTE €ro BMecTe ¢ ObITOBbIMIU OTXOA4aMMU.
OTOT NPOAYKT NOANEXWT pa3aensHoMy cbopy

OTXOA0B.

o5
%& NPOAYKTOB 1 YNaKOBOYHbIX

MaTepuanos No3BOSIET MPOU3BOANTL

UX BTOPUYHYIO NepepaboTKy € AarnbHENLLNM
MOBTOPHbIM CMONb30BaHMeM. icnonb3oBaHvie
MaTepuarnos, MPOLUELINX BTOPUYHYHO
nepepaboTKy, CHKAET 3arpsi3HEHUE OKpYXatoLLeit
cpenbl M yMeHbLUIaeT NOTPEGHOCTb B ChIPLEBbIX
maTtepuanax.

PaspenbHbIn 060p MCNOJ1Ib30BaHHbIX

HopmaTuBHbIe aKTbl MECTHbIX OpraHoB BracTu
MOTyT npeaycMaTpmBaTh C60p MCMONb30BaHHbIX
3MEKTPUYECKMX N3OENMiA OTAENbHO OT GbITOBbLIX
0TXOZOB, B MyHULMNASbHbIX NyHKTax c6opa
OTXOZOB VNV B MarasunHe npu nokymnke HOBOro
n3nenus.

Komnanna BLACK+DECKER npegocraBnsiet
BO3MOXHOCTb 115 c6opa 1 MOBTOPHOM
nepepabotku npogyktoB BLACK+DECKER
nocrie OKOHYaHWs cpoka Mx cryxobl. YTobbl
BOCMONb30BaTbCS MPENMYLLECTBOM 3TOr0
cepBwca, oTnpaskTe Balll NPOAyKT Mobomy
YNOMHOMOYEHHOMY MPEACTaBUTESIO MO PEMOHTY,
KOTOPbI cCOBMpaET Takne U3fenusi oT Hallero
VMEHMN.

Bbl MOXeTe y3HaTh afpec Hallero Grnivkainiuero
YNOMHOMOYEHHOTO NPEACTaBUTENS MO PEMOHTY,
MO3BOHWB B PErIOHaNbHOE NPeACTaBUTENLCTBO
BLACK+DECKER, yka3aHHOe B 3TOW MHCTPYKLIN.
Kpome Toro, Cnmcok ynorHOMOYeHHbIX
npepncrasuTeneii no pemoHty BLACK+DECKER,
nogpo6bHasi MHpopmaLms o nocnenpoaaXHoM
06CNYyXVMBaHWUM N KOHTAKTHbIE AaHHbIE MOXHO
HanTn Ha canTax: www.2helpU.com

(UcxogHblenHCTpyKumnn)

FapaHTUHbIE 0b6sA3aTenbCcTBa

Komnanusi BLACK+DECKER yBepeHa B kavecTse
CBOMX M3AENUIN 1 NPefoCTaBNsAET NCKIOUNTENbHYIO
rapaHTuio. [laHHOe 3asiBneHve o rapaHTum
[OMOSTHSIET U HU B KOE Mepe He HapyLuaeTt

BaLLW 3aKOHHbIE NpaBa. [laHHoe rapaHTuiHoe
06543aTenbCTBO AENCTBUTENBHO Ha TeppUTOpUn
rocygapcTts-yneHoB EBponerickoro Coto3a u
EBponeickoi 30Hbl CBOGOAHON TOProBIN.

Ecnu npogykT npon3BoacTBa
BLACK+DECKER npuaet B HerogHocTb
BCIeiCTBUE HEKAYEeCTBEHHbIX MaTepuaros,
Heka4yeCTBEHHOrO U3rOTOBMEHNS UMK
HECOOTBETCTBMS TPEGOBAHNAM,
BLACK+DECKER rapaHTupyeT B npegenax
24-x MecsiLeB C AaTbl NPOAAXKW BbINONHUTL
3aMeHy AedeKTHbIX AeTanen, BbINOMHUTb
PEMOHT 13[enuiA, NOABEPrLUMXCS ECTECTBEHHOMY
W3HOCY, UM BbINOSHUTL 3aMeHyY Takux U3genuu,
Ans cBeAeHUst K MUHUMYMY Heyo00CTB Ans
MoKynaTersisi, 3a UCKIMHYEeHNEM NepednCreHHbIX
HVKe CryYaes:

* [laHHbIN NpOAYKT BbIN NCNONb30BaH
Ansi NpoAaxu, Ha MPOMBbILLNEHHBIX paboTax unu
cAaBarncs Ha npokar.

» [aHHbIN NPOAYKT NCnonb3oBasncs HenpasuIbHO
unu 6e3 Hagnexatuero yxoaa.

» [laHHOMY NpoayKTy Obl HAHECEH YLLEepb
NOCTOPOHHVMM NpeaMeTaMu, BeLLeCTBaMu U
BCELCTBME YPE3BbIYaHOMO NPOUCLLECTBUSI.

» bBbina ocyluecTsneHa nonbiTka peMoHTa
nNpoayKTa Nuuamu, He SBMSLLMMACS
YNONTHOMOYEHHBIMU NPeacTaBUTENSIMU MO
PEMOHTY UM PEMOHTHO-0BCIYK1BAOLLIMM
nepcoHanom BLACK+DECKER.

YT006bI 3a5BUTH MPETEH3MIO MO rapaHTuu,
Heobxoanmo 6yaeT NpefocTaBnTb
NoATBEPXKAEHME NOKYNKX NpoAasLyy unu
énonHomoquHomynpemTaBMTemo M0 PEMOHTY.

bl MOXETE y3HaTb agpec Hallero GrivbkaiLuero
YMONHOMOYEHHOTO NPEeACTaBUTENS MO PEMOHTY,
NMO3BOHWB B PErVIOHanbHOE NPeaCTaBUTENbCTBO
BLACK+DECKER, yka3aHHOe B 3TOW MHCTPYKLWN.
Kpome Toro, Cnmcok ynornHOMO4YeHHbIX
npencrasuTenel no pemoHty BLACK+DECKER,
noapo6Has MHdopMaLmMs o NocnenpoaaxHOM
06Cny>XMBaHUN Y KOHTAKTHbIE AAaHHbIE MOXHO
HanTn Ha canTax:www.2helpU.com

MoxanyncTa, noceTuTe HaL cant
www.blackanddecker.co.uk, 4To6bI
3apervcTprpoBaTh Balle HOBOe usgenve
BLACK+DECKER u y3HaBaTb 0 BCEX HaLLNX
HOBbIX M34eN1sIX 1 crieumarnbHbIX NpeasiokeHnsIX.
[lononHWTEnbHY0 MHPOPMaLMIO CMOTPUTE Ha
WHdopmaumio o 6peHae BLACK+DECKER

N NIMHEVIKE HaLUMX N3OENUA MOXHO y3HaTb Ha
cTpaHule www.blackanddecker.co.uk




(Orijinal talimatlar)

Kullanim amaci

BLACK+DECKER KA330E zimpara makineniz
ahsap, metal, plastikler ve boyali ylzeyleri
zimparalama islemine yonelik olarak tasarlan-
mistir. Bu alet, yalnizca tUketici kullanimricindir,

Giivenlik talimatlan
Genel elektrikli alet glivenlik uyarilar

Uyarni! Tum gUvenlik uyarilarini ve tali

matlari okuyun. Tum talimatlara uyul

mamasi elektrik carpmasi, yangin
ve/veya ciddi yaralanmalarla sonuclanabilir.
ileride ihtiyac duyulmasi intimaline karsin
tam uyarilari ve talimatlari saklayin. Asagida
listelenen uyarilarin timunde gecen “elektrikli
alet” terimi, elektrik sebekesiyle ¢alisan (kablo-
|u) elektrikli aletleri veya bataryayla ¢alisan
(kablosuz) elektrikli aletleri ifade etmektedir.

1. Galisma alani glivenligi

a. Calisma alani temiz tutulmali ve iyi aydin
latilmahidir. Daginik veya karanlik alanlar,
kazalara neden olur.

b.Elektrikli aletleri, alev alabilen sivilarin,
gazlarin veya tozun oldugu ortamlar gibi
patlayici ortamlarda ¢alistirmayin. Elektrikli
aletler, tozlari veya buharlari tutusturabilen
kivilcimlar ¢ikarir.

c. Bir elektrikli aleti ¢alistirirken,
¢ocuklari ve izleyen kisileri uzak tutun.
Dikkat daginikhigi, kontrolt kaybetmenize
neden olabilir.

2.Elektriksel giivenlik

a. Elektrikli aletlerin fisleri, prizlerle
uyumlu olmalidir. Fisin lizerinde higbir
sekilde degisiklik yapmayin. Adaptor
fisleri, topraklanmis elektrikli aletlerle
kullanmayin. Uzerinde degisiklik yapiimamis
fisler ve uyumlu prizler, elektrik carpmasi
riskini azaltir.

b.Boru, radyator, ocak veya buzdolabi gibi
topraklanmis yiizeylerle viicut temasindan
kaginin. Vicudunuz topraklanirsa, elektrik
carpmasi riski artar.

c. Elektrikli aletleri yagmura veya islak kosul
lara maruz birakmayin. Elektrikli aletin icine
su girmesi, elektrik carpmasi riskini artirir.

d.Kabloya zarar vermeyin. Kabloyu asla
tasima, gekme ve prizden s6kme gibi
islemler i¢in kullanmayin. Kabloyu isidan,
yagdan, keskin kenarlardan ve hareketli
pargalardan uzak tutun. Hasar gormus
veya karismis kablolar, elektrik carpmasi
riskini artirir.

e. Elektrikli bir aleti agik havada calistirirken,
acik havada kullanim i¢in uygun bir uzatma
kablosu kullanin. Acik havada kullanim icin
uygun bir kablonun kullaniimasi, elektrik
carpmasi riskini azaltir.

f. Elektrikli aletin nemli bir yerde ¢alistiril
masi gerekiyorsa, kacak akim rolesi (RCD)
korumali bir besleme kullanin. Kagak akim
rélesinin kullaniimasi, elektrik ¢carpmasi
riskini azaltir.

3.Kisisel glivenlik

a. Bir elektrikli aleti ¢calistirirken tetikte olun,
ne yaptiginiza dikkat edin ve sagduyulu
davranin. Uyusturucu maddelerin, alkoliin
vevya ilaglarin etkisi altindayken
elektrikli alet kullanmayin. Elektrikli aletleri
calistirirken, bir anlik dikkatsizlik ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

b.Kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
g6z korumasi kullanin. Uygun kosullar icin
kullanilan toz maskesi, kaymaz gtvenlik
ayakkabisi, baret veya kulak tikaci gibi ko
ruyucu donanimlar, yaralanma riskini azaltir.

c.istem disi calismayi dnleyin. Aleti kaldir
madan, tasimadan veya gii¢ kaynagina
ve /veya batarya kutusuna baglamadan
once, aletin kapali konumda oldugundan
emin olun. Aleti, parmaginiz digmenin
Uzerindeyken tasimak veya acma digmesi
olan aletlere enerji vermek, kazalara
davetiye cikarir.

d.Elektrikli aleti agmadan 6nce, ayar
anahtarini veya ingiliz anahtarini ¢ikarin.
Aletin déner bolimune takil halde birakiimis
ingiliz anahtari veya anahtar, yaralanmalara
neden olabilir.

e.Kapasiteyi asmayin. Daima uygun dayanak
ve denge saglayin. Bu, beklenmeyen
durumlarda aletin daha iyi kontrol
edilebilmesini sadlar.




f. Uygun giyinin. Bol kiyafetler giymeyin ve
taki takmayin. Saglarinizi, kiyafetlerinizi ve
eldivenlerinizi, hareketli par¢alardan uzak
tutun. Bol kiyafetler, takilar ve uzun saclar,
hareketli parcalara takilabilir.

g.Cihazlarda toz giderme ve toplama tesisati
varsa, bunlarin bagli oldugundan ve uygun
sekilde kullanildigindan emin olun.
Toz toplama tesisatinin kullanimi, tozdan
kaynakli hasarlari azaltabilir.

4.Elektrikli alet kullanimi ve bakimi

a. Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz
icin dogru elektrikli aleti kullanin.
Dogru elektrikli alet, tasarlanma amaci
oraninda isi daha iyi ve daha glvenli bir
sekilde yapacaktir.

b.Elektrikli alet, diigme kullanilarak
acilamiyor veya kapatilamiyorsa, aleti
kullanmayin. Dugme ile kontrol edilemeyen
elektrikli aletler tehlike arz eder ve tamir
edilmeleri gerekir.

c. Herhangi bir ayarlama veya aksesuar
degisikligi yapmadan veya aletleri
kaldirmadan 6nce, fisi gii¢ kaynagindan
¢ekin ve/veya batarya kutusunu
elektrikli aletten ¢ikarin. Bu gibi 6nleyici
glvenlik dnlemleri, elektrikli aletin kazara
calistiriimasi riskini azaltir.

d.Kullanilimayan elektrikli aletleri cocuklarin
erisemeyecegdi yerlerde saklayin ve
elektrikli alete veya bu talimatlara asina
olmayan kisilerin aleti ¢alistirmasina izin
vermeyin. Elektrikli aletler, egitimsiz kisiler
tarafindan kullanildiginda tehlike arz eder.

e. Elektrikli aletlerin bakimini yapin.
Hareketli pargalarda yanlis ayarlama
veya baglanti olup olmadigini,
pargalarda kirik olup olmadigini ve
elektrikli aletin calismasini etkileyecek
herhangi baska bir durum olup olmadigini
kontrol edin. Hasar varsa, elektrikli aleti
kullanmadan 6énce tamir ettirin. Cogu
kazanin nedeni, elektrikli aletlerin bakiminin
ivi yapilmamasidir.

f. Kesme aletlerini keskin ve temiz halde
tutun. Bakimi iyi yapilmis keskin kenarli
kesme aletlerinin tutukluk yapma ihtimali

(Orijinal talimatlar)

daha dusuktur ve kontrol edilmeleri daha
kolaydir.

g.Elektrikli aleti, aksesuarlari, torna kalem
lerini vb. pargalari, calisma kosullarini ve
yapilacak isi dikkate alarak, bu talimatlar
uyarinca kullanin. Elektrikli aletin kullanim
amacindan baska islemler i¢in kullaniimasi,
tehlikeli durumlara neden olabilir.

5.Servis

a. Elektrikli cihazinizin bakimini, yalnizca
ayni yedek pargalari kullanan kalifiye bir
tamirciye yaptirin. Boylece, cihazinizin
guvenli halinin devam ettiginden emin
olursunuz.

Ek elektrikli alet giivenlik uyarilari

Uyarl! Zimpara makinelerine yonelik
gUvenlik uyarilari

« Kesme aksesuarlarinin gizli baglantiya
temas edebilecegdi bir is yaparken,
elektrikli aleti yalitimh tutma
ylizeylerinden tutun. Kesme aksesuarlarinin
“elektrikli” bir tele temas etmesi, elektrikli
aletin aciktaki metal parcalarinin
“elektriklenmesine” ve kullanicinin
carpilmasina neden olabilir.

Parcayi sabit bir platforma sabitlemek

ve desteklemek i¢in, kiska¢ veya baska
bir pratik yol kullanin. Parcayi elinizle veya
vicudunuza dogru tutmak, parcayi sabit
olmayan bir hale getirir ve kontrol kaybina
neden olabilir.

Uyari! Zimparalama uygulamalariyla

ortaya ¢ikan tozla temas etmek veya

bu tozun solunmasi operatdrin ve
cevrede bulunanlarin sagligini tehdit edebilir.

Toza ve dumana karsi ézel olarak koruma

saglamak Uzere tasarlanmis bir toz maskesi

giyin ve is alanticerisindeki veya bu alan giren
kisilerin de korunmasini saglayin.

e Zimparalama islemini yaptiktan sonra olusan
tlm tozu tamamen giderin.

*« Muhtemelen kursun bazli boyalari veya
zehirli toz olusturabilecek bazi ahsap ve
metalleri zimparalarken &zellikle dikkat edin.

¢ Cocuklarin ve hamile kadinlarin ¢alisma
alanina girmesine izin vermeyin.

* Calisma alaninda bir seyler tUketmeyin,
sigara icmeyin.




(Orijinal talimatlar)

« Toz partikullerini ve diger kalintilari gtvenli
bir sekilde giderin.

* Bu alet, aletin kullanimi konusunda
bilgilendirilmedikleri veya glvenliklerinden
sorumlu bir kisi tarafindan gdzetim altinda
tutulmadiklari strece, fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri yetersiz olan veya
tecrtbe ve bilgi eksikligi olan kisiler
(¢cocuklar dahil) tarafindan kullanilamaz.
Cocuklar, cihazla oynamadiklarindan emin
olmak icin gdzetim altinda tutulmalidir.

» Kullanim amaci bu talimat kilavuzunda
aciklanmistir. Bu aletin, talimat kilavuzunda
tavsiye edilenler disinda herhangi bir
aksesuarinin, eklentisinin veya
performansinin kullaniimasi, yaralanmalara
ve/veya mal hasarina neden olabilir.

Diger kisilerin gilivenligi

» Bu alet, aletin kullanimi konusunda
bilgilendirilmedikleri veya gtvenliklerinden
sorumlu bir kisi tarafindan gdzetim altinda
tutulmadiklari strece, fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri yetersiz olan veya
tecruUbe ve bilgi eksikligi olan kisiler
(cocuklar dahil) tarafindan kullanilamaz.

* Cocuklar, cihazla oynamadiklarindan emin
olmak icin gdzetim altinda tutulmalidir.

Kalinti riskleri

Artik ek riskler, Grtn ilgili gtvenlik uyarilarinda
mevcut olmayan sekilde kullanildiginda ortaya
cikabilir. Bu riskler yanlis kullanim, uzun streli
kullanim vb. nedenlerden dolayi ortaya ¢ikabil-
ir. GUvenlik cihazlarinin ilgili gtvenlik yonetme-
liklerinin ve uygulamalarinin yerine getirilmesi
bile, bazi kalan risklerden kacinmak icin yeterli
degdildir. Bu risklerden bazilari sunlardir:

* Ddner/hareketli parcalara dokunmaktan
kaynaklanan yaralanmalar.

Pargalari, bigcaklari veya aksesuarlari
degistirirken meydana gelen yaralanmalar,
Bir aletin uzun siireli kullanimindan
kaynaklanan yaralanmalar, Herhangi bir
aleti uzun siire kullanirken, diizenli aralar
verdiginizden emin olun,

Duyma bozuklugu.

Aletinizi kullanirken toz solumaktan dolayi
meydana gelen saglik tehditleri (6rnegin,
ahsapla ¢alisirken; 6zellikle de mese, kayin
ve MDF).

Titresim

Teknik veriler ve uygunluk beyaninda belir-
tilen titresim emisyonu degerleri, EN 60745
tarafindan saglanan standart bir test yontemi
uyarinca olctlmustUr ve bir aleti baska bir
aletle karsilastirmak icin kullanilabilir. Belirtilen
titresim emisyonu degeri, ayni zamanda teshi-
rin &n degerlendirmesi i¢in de kullanilabilir.

Uyari! Elektrikli aletin fiili kullanimi sirasinda-
ki titresim emisyonu degderi, aletin kullanim
sekillerine gore belirtilen degerden farkl
olabilir. Titresim seviyesi, belirtilen seviyenin
Uzerine c¢ikabilir.

islerinde elektrikli aletleri duzenli olarak kulla-
nan kisileri korumak icin 2002/44/EC uyarinca
gerekli gorulen guvenlik dnlemlerini belirlemek
icin titresim maruziyeti degerlendirilirken,
titresim maruziyetinin tahmini, baslatma
zamanina ek olarak, aletin kapandigi ve bosta
calistigl zamanlar gibi faaliyet dénglsuntn
tamami dahil, gercek kullanim kosullari ve
aletin kullanim sekli g6z éntnde bulundurul-
malidir.

Aletin lizerindeki etiketler
Aletin Gzerinde, asagidaki resimli semalar
gosteriimektedir:
® Uyari! Kullanicy, yaralanma riskini
azaltmak igin, kullanim talimatini
okumalidir.

Elektriksel gilivenlik
Bu alet cift yalitimhdir; dolayisiyla
D topraklama kablosu gerekmez. Sebeke

geriliminin anma degeri plakasindaki
gerilimle uyumlu olup olmadigini daima kon-
trol edin.

* Hasar gdrmesi halinde, besleme kablosunun
tehlikelerden kacinmak icin Uretici veya
yetkili bir BLACK+DECKER Servis Merkezi
tarafindan yenisiyle degistiriimesi gerekir.

Uzatma kablosunun kullanimi

* Daima bu aletin gUc girisi icin uygun ve
onaylanmis bir uzatma kablosu kullanin
(teknik verilere g6z atin). Kullanmadan 6nce,
uzatma kablosunda hasar, yipranma ve
eskime emareleri olup olmadigini kontrol
edin. Hasar gdrmus veya kusurlu olmasi
durumunda uzatma kablosunu degistirin.




Kablo makarasi kullanirken kabloyu daima
tamamen ¢dzun. Aletin glc girisine uygun
olmayan veya hasar gdrmus ya da kusurlu bir
uzatma kablosunun kullanimi yangin ve elektr-
ik carpmasi riskini dogurabilir.

Ozellikler

Asagidaki 6zelliklerin bazilari veya tumu bu
alette mevcuttur.

1. Acma/Kapama digmesi

2. Toz biriktirme haznesi

3. Toz biriktirme haznesi kilidi

4. Zimparalama tabani

5. Zimpara kagidi kiskaci kolu

6. Degisken hiz kontrol topuzu

Montaj
Uyarll Montajdan dnce, Grinun kapall konum-
da ve prizden ¢ekilmis oldugundan emin olun.

Zimpara kagitlarinin takilmasi (sekil
A&B-D)

Uyarnl! Zimpara kagdidi veya aksesuar tak-
madan aleti asla kullanmayin.

Not: En iyi sonuclar icin daima delikli zimpara
kagidi kullanin. Eger zimpara kagidiniz delikli
degdilse toz biriktirme haznesi calismayacaktir.

Naylon ilmekli zimpara kagitlarinin
takilmasi (sekil A)

» Urtinun kapali konumda ve fisinin cekilmis
oldugundan emin olun.

« Zimpara kagidini, kadit tUzerindeki delikler
tabandaki deliklerle ayni hizaya gelecek
sekilde zimparalama tabani (4) lUzerine sert
ve dengeli bir sekilde bastirin

Normal zimpara kagitlarinin
takilmasi (sekil B - D)

« Urtinun kapal konumda ve fisinin ¢cekilmis
oldugundan emin olun.

* Zimpara kagidini, kumlu olmayan tarafini
herhangi bir tezgahin kenarina strterek
yumusatin.

e Tutma yivlerinden ¢cikarmak icin kagit kiskaci
(5) kollarina yukari dogru basin ve asadi
dogru basarak kiskaclari acin (sekil B).

» Zimpara kagidini, kagit Uzerindeki delikler
tabandaki deliklerle ayni hizaya gelecek
sekilde zimparalama tabani (4) Uzerine
verlestirin (sekil C).

(Orijinal talimatlar)

« Zimpara kagidinin kenarini gosterildigi gibi
on kagit kiskacina gecirin (sekil D).

« On kiskac koluna (5) asadi dogru bastirip
tutma yivine yerlestirin.

* Kagidi bu haliyle hafifce gerip arka kenarini
da arka kiskaca gegirin.

* Arka kiskac¢ koluna (5) asagdi dogru bastirip
tutma yivine yerlestirin.

Toz biriktirme haznesinin takilmasi
ve sOkiilmesi (sekil E & F)

» Toz biriktirme haznesi kilidini (3) saat
yonunun tersine dogru cevirin.

* Hazneyi dikkatlice kaydirarak ¢ikarin (2).

Filtresini (7) disari ¢ikararak toz biriktirme

haznesinin icindekileri bosaltin. Yapismis

partikulleri temizlemek igin filtrenin
kapadina hafifce vurabilir veya yumusak ve
temiz bir firga yardimiyla filtreyi
fircalayabilirsiniz.

Filtreyi (7) toz biriktirme haznesine (2)

yerlestirin.

« Ardindan hazneyi (2) aletin icine dogru
kaydirin.

* Toz biriktirme haznesini (3) saat ydonunde
cevirerek kilitleyin.

Not: DUzenli araliklarla toz biriktirme
haznesini (2) kontrol edin. Aletinizde en iyi
verimi saglamak i¢in toz biriktirme haznesini
sik sik degistirin.

.

Kullanim
Uyari! Aleti kendi temposunda calistirin. Asiri
yUkleme yapmayin.

Degisken hiz kontrolii

Degisken hiz kontroll aletinizin hizini is parcasi

materyaline gére uyarlayabilmenize olanak

saglar.

» Kontrol topuzunu (6) istenen konuma
ayarlayin. Ahsap icin yuksek hizi, kaplama
ve sentetikler i¢in orta derece hizi ve akrilik
camlar, demir esasli olmayan metallerve
boya s6kmek icin dustk hizi kullanin. Acma
ve kapatma (sekil G)

« Aleti acmak icin acma/kapama digmesinin
(1) 6n kismindaki | ibaresine basin.

« Aleti kapatmak icin acma/kapama
dugmesinin arka kismindaki O ibaresine
basin.

En verimli kullanim igin ipuglari
(sekil H)

« Aleti daima iki elinizle tutun.




(Orijinal talimatlar)

e Alet Gzerine fazla baski uygulamayin.

e Zimpara kagidinin durumunu duzenli olarak
kontrol edin. Gerektigi zaman degdistirin.

* Daima ahsabin damarini zimparalayin.

» Baska bir katman eklemeden 6nce yeni
boya katmanlarini zimparalarken ekstra ince
kumlu zimpara kagidi kullanin.

» Oldukeca purtzlu yluzeylerde veya boya
katmanlari sbkerken kalin kumlu zimpara
kagidiyla baslayin. Diger ylzeylerde normal
kumlu zimpara kagdidiyla baslayin. Her iki
durumda da purtzstz bitirme icin
sonrasinda ince kumlu bir zimpara kagdidiyla
degistirin.

* Mevcut aksesuarlar hakkinda daha fazla bilgi
icin bayinize basvurun.

Aksesuarlar

Aletinizin performansi, kullanilan aksesuara
baglidir. BLACK+DECKER ve Piranha akse-
suarlari, yUksek kalite standartlarina gére ve
aletinizin performansini iyilestirmek Gzere
tasarlanmistir. Bu aksesuarlari kullanarak, ale-
tinizden en iyi performansi alirsiniz.

Onceden delikli zimpara kagdidi yedek
parcalarini yerel BLACK + DECKER bayinizden
temin edebilirsiniz.

80 G 5'li paket icin X31517-XJ par¢ca numarasini
kullanin.

120 G 5'li paket icin X31522-XJ parc¢a nu-
marasini kullanin.

240 G 5'li paket icin X31527-XJ par¢a nu-
marasini kullanin.

Bakim

Aletiniz, minimum bakim gereksinimi ile uzun
zaman calismak Uzere tasarlanmistir. Aletin
strekli olarak memnun edici sekilde ¢alismasi,
uygun alet bakimina ve dtzenli temizlige
baglidir.

Uyarl! Herhangi bir bakim islemi gergeklestir-
meden dnce, aleti kapatin ve fisini ¢ekin.

* Yumusak bir firca veya kuru bir bez
kullanarak, aletinizdeki havalandirma
deliklerini dtizenli olarak temizleyin.

* Motor yuvasini nemli bir bez kullanarak
dlzenli olarak temizleyin. Asindirici veya
¢cOzUcU bazlik temizlik malzemeleri
kullanmayin.

AB uygunluk beyani
MAKINE DIREKTIFI

C€

KA330E

BLACK+DECKER “teknik veriler” altinda,
tanimlanan bu Urlnlerin asagidakilere uygun
oldugunu beyan eder: 2006/42/EC, EN
60745-1, EN 60745-2-4

Bu urtnler ayni zamanda 2014/30/EU ve
2011/65/EU Direktiflerine de uygundur. Daha
fazla bilgi icin, lUtfen asadidaki adresten
BLACK+DECKER ile iletisime gec¢in veya
kilavuzun arkasina bakin.

Asagida imzasl bulunan sahis, teknik
dosyanin derlenmesinden sorumludur ve
BLACK+DECKER adina bu beyanati verme-
ktedir.

R.Laverick

Mihendislik Bolimd Madird
BLACK+DECKER Black & Decker,
Europe, Egide Walschaertsstraat14-18,
2800 Mechelen, Belgika

11.2015

Teknik veriler

KA330E (Tip 1)

Giris Gerilimi Ve 230

Gl girisi Br 210

Salinim (yiksiiz halde) min" 10,000 26,000
Faaliyet yoriingesi (yiksiz halde) min" 5,000 13,000
Zimparalama tabani yiizeyi mm  90X187

Agirik ko118

EN 60745 uyarinca ses basinci seviyesi:

Ses basinci (L,,) 83,5 dB(A), belirsizlk (K) 3 dB(A)
Ses gicii (L) 94,5 dB(A), belirsizlk (K) 3 dB(A)

EN 60745 uyarinca titregim toplam degerleri
(i eksenli vektor toplami):

Vibrasyon salma degeri (ah) 7.2 m/s?,

kararsizlik (K) 1.5 m/s?




Cevreyi koruma
|

BLACK+DECKER Urtntntzdn yenilenmesi
gerektigini dusunurseniz veya Urdntnuzd
artik kullanmayacaksaniz, s6z konusu Urtinu
ev atiklariyla birlikte atmayin. Bu Grdnu ayri
toplama igin uygun hale getirin.

Ayri toplama. Bu Grtn, normal ev
atiklariyla birlikte atilmamalidir.

Kullanilmis Granlerin ve

ambalajlarin ayri ayri toplanmasi,

materyallerin geri donUstlriimesine
ve tekrar kullaniimasina olanak saglar. Geri
donustlrulen materyallerin tekrar kullaniimasi
cevre Kirliligini énler ve ham madde talebini
azaltir.

Yerel yonetmelikler, evlerden gelen elektrikli
Urtinlerin belediyenin atik toplama noktalarin-
da toplanmasi igin ayri toplama saglayabilir
veya yeni bir Urtn alirken bu noktalari 6gren-
mek icin saticidan bilgi alabilirsiniz.

BLACK+DECKER, kullanim sUrelerinin sonuna
gelen BLACK+DECKER Urtnlerinin icin to-
planmasi ve geri donusttrtlmesiicin bir tesis
tedarik etmektedir. Bu hizmetten yararlanmak
icin, lGtfen Uranuntza toplama islemini bizim
adimiza gergeklestirecek olan yetkili tamir
gorevlisine teslim edin.

Bu kullanim kilavuzunda belirtilen adresteki
yerel BLACK+DECKER ofisine giderek size en
yakin yetkili tamir gorevlisinin yerini 6grenebil-
irsiniz. Alternatif olarak yetkili
BLACK+DECKER onarim yetkililerinin bir
listesi ve satis sonrasi servislerin tum bilgil-

eri ve iletisim detaylari asadidaki adresten
edinilebilir:

www.2helpU.com

(Orijinal talimatlar)

Garanti

BLACK+DECKER, urtnlerinin kalitesine
glvenmekte ve mikemmel bir garanti sun-
maktadir. Bu garanti beyani, yasal haklariniza
bir ek niteligindedir ve bu haklariniza hicbir
sekilde zarar vermez. Bu garanti Avrupa Birligi
Uye Ulkeleri ve Avrupa Serbest Ticaret Bélge-
si icerinde gecerlidir.

Bir BLACK+DECKER UrUn hatall malzeme,
iscilik veya uygunluk eksikligi nedeniyle kusur-
lu hale gelirse, BLACK+DECKER, mUsterinin
yUkant mUmkin oldugunca hafifletmek icin
satin alma tarihinden itibaren 24 ay icerisinde
kusurlu parcalari degistirecedinin, fazla asin-
ma ve yipranmaya maruz kalmis Grtnleri tamir
edecedinin veya bu gibi Grlnleri yenileye-
ceginin garantisini verir. Bu garanti asagidaki
durumlarda gecerli degildir:

« UrGinUin ticari, profesyonel ve kiralama
amaclariyla kullanildigi durumlar.

« Urantin kéta kullanima veya ihmale maruz
kaldigi durumlar.

« UrGinin yabanci nesneler, maddeler veya
kaza nedeniyle hasar goérdigu durumilar.

« UrGintin yetkili tamir gérevlileri veya
BLACK+DECKER servis ekibinden baska
kisiler tarafindan onarilmaya ¢alisildigi
durumlar.

Garanti talebinde bulunmak igin, Grana

satin aldiginizin kanitini saticiya veya yetkili
bir tamir gorevlisine sunmaniz gerekir. Bu
kullanim kilavuzunda belirtilen adresteki yerel
BLACK+DECKER ofisine giderek size en yakin
yetkili tamir goérevlisinin yerini 6grenebilirsiniz.
Alternatif olarak, yetkili

BLACK+DECKER tamir gorevlilerinin bir listesi
ve satis sonrasi hizmetlerimizin ve iletisime
gecilecek kisilerin tim detaylari internet Gize-
rinde su adreste mevcuttur: www.2helpU.com

Yeni BLACK+DECKER UrUnUnlzU kaydet-
tirmek ve yeni Grlnler ve 6zel tekliflerden
haberdar olmak icin lutfen
www.blackanddecker.co.uk web adresini
ziyaret edin. Daha fazla bilgi icin:

BLACK + DECKER markasi ve UrUn serilerimiz
www.blackanddecker.co.uk adresinden temin
edilebilir.




(BuxigHiiHCTPYKLUiT)

Mpu3HayeHHA

BaLwu iHcTpymeHT ans wwnidyBaHHs BUPOOHMLTBa
BLACK+DECKER KA330E npusHaueHuit

Ons wnidyBaHHs AepeB’sHNX, MeTanesux,
nnacTtmacoBux Ta nogapboBaHUX MOBEPXOHb.
Llef iHCTpYMeHT NpuaHa4eHuin Tinbkun Ans
BMKOPUCTaHHSI CMIOXKMBAYEM.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku

3aranbHi BKa3iBKuM Woao 6e3neyHoi poboTu 3
€IeKTPUYHUM iIHCTPYMEHTOM

YBara! YBaxHo npountante BCi
nonepenKyBanbHi HAaNUCK Ta BKasiBKx
Lono 6e3neyHoi poboTn. HegoTpumaHHs
BCiX BKa3iBOK LLIOAO 6e3neyHoi poboTn Moxe
npusBecTv Ao
YPaKEHHS eNeKTPUYHNM CTPyMOM Ta/abo
CepNo3HNX TPaBM.

36epiraiTe Bci nonepemxyBarnbHi HanMcu

Ta BKa3iBKM Woao 6e3nevyHoi po6oTtu ans
BUKOPUCTaHHSA B ManbyTHLOMY. TepMiH
«ENEKTPUYHUI IHCTPYMEHTY, LLIO BUKOPUCTOBYETHCSH
Yy BCiX 3aCTepexIMBMX Hanmcax Ta BkasiBkax

LLIOAO TEXHIKM 6e3nekun, NpeacTaBneHnxX HUxXYe,
BiJHOCUTBCA A0 €NEKTPUYHOTO iIHCTPYMEHTY, LLIO
npawoe Bif Mepexi (3i LUHYPOM ENeKTPOXMBIIEHHS)
abo Bif akymynsaTopHoi 6atapei (6e3 wHypa
KUBMEHHS).

1. Bka3iBku 3 6e3neku Ha po6o4omy micLi

a. Poboue micue noBMHHe yTpumMmyBaTucs
B YMCTOTi Ta NOBUHHe GyTu obnagHaHe
HaneXHuM ocBiTneHHsM. beanag abo noraHe
OCBITINEHHS Ha POBOYOMY MiCLii MOXe NPU3BECTH
[0 HeLLLACHOTO BUMafKY.

b.3abopoHAETbECA BUKOPUCTAHHA
€NeKTPUYHOro iHCTPYMEHTY y
BUOYyXxoHe6e3ne4yHoOMy cepeaoBuLLi,
Hanpuknag, B yMoBax HasiBHOCTIi
nerko3anMmMcTuUX pPiavH, rasis abo nuny.
IcKpK, LLIO BUHMKAIOTL NPy pobOoTi eNeKTPUYHOro
iHCTPYMEHTY, MOXYTb 3ananuTv Nun, napw i rasu.

c. 3abopoHAETLCA NepedyBaHHA AiTen
Ta CTOPOHHIX 0Ci6 No6nu3y npaLo4oro
eneKTPUYHOro iHCTPyMeHTY. Biasonikaroui
dhakTopn MOXYTb NPU3BECTV A0 BTPATU
KOHTPOIO 32 POBGOTOHO IHCTPYMEHTY.

2. Enektpu4Ha 6e3neka

a. Bunka wHypa enekTpu4Horo iHCTpyMeHTy
NOBUHHA BignNoBigaTn mepexeBin po3eTLi.
3a6opoHAETLCA BHOCUTH siKi-HEOYAb 3MiHN Y
BUIKY €MeKTPUYHOrO LUHYpa.
3a60opPOHAETLCA BUKOPUCTaHHSA ByAb-sIKMX
wTencenbHUX NepexiaHuKiB npu poooTi
3a3eMIeHOro eneKTPUYHOro iHCTPYMEHTY.
BigcyTHICTb 3MiH y BUIKax eNeKkTpUYHMX LUHYPIB
Ta Bi4NOBIOHICTb €NEKTPUYHNX BUMOK | PO3ETOK
3HUXKYE PUSVK YPAKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

b.He ponyckanTte koHTaKTy Tina i3
3a3eMNeHNMN NOBEPXHAMMU TaKMX 06’eKTiB,
fAIK TPyOu, pagiaTopu, eneKTponnmTum
Ta XOoNnoAUNbHUKK. AKLLO BaLLe Tino
3a3eMIieHe, PU3NK AOT0 YPaXKeHHS! eNeKTPULHHIM
CTPYMOM MiABULLYETHCS.

c. EnekTpuyHi iHCTPyMeHTU He NOBUHHI
niggaBaTUCA BNAYBY OOLLY Ta 3HAXOAUTUCA
B yMOBax niaBuLieHoi BonorocTi. [Mpu
ronaziaHHi BOrory BCepeauHy enekTpuyHoro
iHCTPYMEHTY NiABULLYETLCA PUSUK YPaXKEHHS
€MNeKTPUYHNM CTPYMOM.

d. 3a60poHAETLCA BUKOPUCTOBYBaTH
€NEeKTPUYHUN LUHYP He 3a NPU3HaYEeHHAM.
Hikonu He 6epiTb, He TArHITL Ta He
BUIAMaNTe enekTPUYHUM IHCTPYMEHT
3a WHyp. ENekTprMyHum WHyp He NOBUHEH
3HaxoauTUCS NOGNU3y AxXepen Tenna,
macna, rocTpux KpaiB Ta pyXoMuXx geTtaneu.
[MoLuKkomkeHi Ta 3aKpyYeHi enekTpuyHi
LUHYPY MiABMLLYIOTb PU3UK YPaXKEHHS
€NeKTPUYHNM CTPYMOM.

e. Mpwu po6oTi enekTpU4HOro iHCTPYMeHTy
Ha BiAKpUTOMY NOBITPi BUKOPUCTOBYMNTE
BignoBiaHWN 3’eaHyBay. BukopuctaHHs
NMoJoBXyBaya, NpU3Ha4YeHOro Ast poboTn Ha
BiAKPUTOMY NOBITPI, 3HWKYE PUNK YPaKEHHS
€MNeKTPUYHNM CTPYMOM.

=h

. AlKwo po6oTH 3a LONOMOrOH €NIEKTPUYHOro
iHCTPYMeHTY BCepeauHi BONororo
NPUMILLEHHA NOBUHHI OyTY BUKOHaHI
060B’A3K0BO, B TAKOMY BMNaAKy HeobxiaHo
BUKOPUCTOBYBaTW NPUCTPiA 3aXUCHOIo
BigkntoyeHHs (M3B) enekTpuyHOI Mepexi.
BukopucTtaHHsi M3B 3HWKYE PUSUK YPaKEHHS
€neKTPUYHUM CTPYMOM.




3.be3neka nepcoHany

a. Mpwm po6oTi 3 eneKTPUYHUM IHCTPYMEHTOM
HeobXxigHO ByTn 06a4HUM, 6aunTH
BUKOHYBaHy po6oTy Ta kepyBaTUCs
300pOBUM rrny3a0M. 3a00pPOHSAETLCA
npaLoBaTy 3 eNEKTPUYHUM IHCTPYMEHTOM
y CTaHi BTOMM Ta nig BNAMBOM HapKOTHKIB,
ankoron i nikapcbkux npenapartis. OcrnabneHHs
yBaru HaBiTb Ha MUTb MOXe NPYU3BECTY A0
Ceprio3HOi TpaBMM.

b. BukopucroByiTe 3acobu iHauBigyansHoro
3axucTy. 3aBXau HaasiranTe 3acobum
3axmucTy oyen. BukoprcToByBaHi y BianoBigHMx
yMoBax 3acobu iHAVBiAyanbHOro 3axXUCTY,

Taki sIk nnne3axmcHa macka, He koB3atoue
3axucHe B3yTTA, 3axvcHa kacka abo 3acobu
3aXWCTY OpraHiB CyXy 3aBXau 3HUKYIOTb PU3UK
TPaBMyBaHHS.

c. He nonyckaiite HeHAaBMUCHOro BMUKaHHA
iHcTpyMeHTy. Mepen TUM, siK NiAKNOYUTHY
[oKeperio XUBMeHHs abo akymynsaTop,
nigHiMaroum abo Hecyum iHCTPYMEHT,
nepesipTe, W00 MOro BUMMKa4 3HaXOANBCA
Y BUMKHEHOMY NONoXeHHi. [lepeHeceHHs
IHCTPYMEHTY nanbLiemM, po3TalloBaHOMy Ha
Oro B1UMMKadi, abo YBIMKHEHOTO IHCTPYMEHTY
NiABYLLLYE PUSKK HELLLACHOTO BUNaaKy.

d.lMepea BKNIOYEHHSAM iIHCTPYMEHTY 3aBXAu
3HiManTe 3 HbOro perynioBanbHUN Ta
raMkoBUM KnkoY. 3anuLLeHni KNy Ha aetani
iIHCTPYMEHTY, Lo 0bepTaeTbCs, MOXe NpU3BecTn
[0 TPaBMyBaHHS.

e. He npuknapavite no iHCTpyMeHTy
HagMipHe 3ycunns nig yac po6otu.
3aBxau MiLHoO TpMManTecs Ha Horax Ta
36epirante piBHoBary nig 4ac po6oTu.
Lle no3Bonsie kpalle KOHTponoBaTh
eNeKTPUYHUM IHCTPYMEHT B HenepeabavyeHux
cutyauisax.Oasrante BignoBiaHU oasr.
3abopoHsAETLCA oasiraTy BiNbHUM oasAr Ta
npukpacu. Bonoccs, ogAr Ta pykaBuui
NOBWHHI 3HaX0AMUTUCS Ha BigcTaHi Big
pyxomux aetanen iHCTpyMeHTY. BinbHui
oasir, npukpacu abo AoBre BONoccs MoXyTb OyTu
3axonneHi pyxoMUmMu geTansmu.

f. Slkwo BcTaHOBNEHiI NPUCTPOI NiAKNIOYEHHS!
3aco6iB NMNOBMOBIIOBAHHA Ta
n1MnNo36ipHuKiB, HeOGXiAHO NepeBipATH,
Wo6 BOHM Bynu nigknioyeHi Ta
BMKOPUCTOBYBaNuUcs HanexxHUm YNHoM.

(BuxigHiiHCTpyKUiT)

BukopvcTaHHs 3acobiB NNoOBOBMIOBaHHSA
3HIDKYE PiBEHb PU3VIKY, MOB’A3aHOIO 3 HASIBHICTIO
nuny B NOBITPI.

4. BukopyCTaHHSA Ta [OMMAA 32 eNeKTPUYHUM
iHCTpyMeHTOM

a. He 3actocoBynTe HagmipHe 3ycunns go
€NeKTPUYHOro iHCTPYMEHTY.
BukopuctoBynTe eneKTPUYHUM IHCTPYMEHT,
BiANOBiIAHWUI BUKOHYBaHOMY 3aBAaHHI0.

Mpv BUKOPUCTaHHI HANEXHOrO IHCTPYMEHTY BU
BUKOHaeTe poboTy Kpalle, 3 MEHLUMM

PU3NKOM Ta 3i LUBMAKICTIO, Ha 5IKY pO3paxoBaHuii
BaLLl IHCTPYMEHT.

b.3a60poHAETLCA BUKOPUCTOBYBaTU
iHCTPYMEHT, AIKLLO Oro BUMMUKaY He
BMMKaETLCA Ta He BUMUKAETLCS.

Byab-sikuii enekTpuYHMIM iIHCTPYMEHT, poboToro
SIKOTO HE MOXXHa KepyBaTu 3a ONOMOTOH0 10ro
BUMUKaYa, siBNsie coboto Hebeaneky Ta nignarae
06OB’A3KOBOMY PEMOHTY.

c. Mepea BUKOHaHHAM perynioBaHHA
€NeKTPUYHOro iHCTPYMEHTY, 3aMiHOH NOro
npunagas i NoCTaHOBKOKO Ha
36epiraHHA HeO6XiAHO BUMHATU BUIIKY MOTO
€NeKTPUYHOrO LIHYpa 3 PO3eTKU
Tal/a6o gicTaTi 3 HbOro aKyMynsTop.

Taka npeBeHTVBHa Mipa 6e3nekun 3HUXKYE pU3nK
BUNaAKOBOrO BBIMKHEHHS! iHCTPYMEHTY.

d. 36epiranTe enNneKTPUYHUIA iIHCTPYMEHT, AKUA
B JaHMI MOMEHT He BUKOPUCTOBYEThLCH,
B HeJOCTYMHOMY Ans AiTen Micli Ta He
[03BONsIATE NpaLoBaTy 3 IHCTPYMEHTOM
ocobawm, siki He 3HaoMmi 3 HUM abo 3 umMKn
BKa3iBKaMu. ENexTpnyHuii iHCTpyMeHT €
Hebe3neyHnM B pykax HEHaBYEHOI MIOAVHW.

e. MiaTpumyiTe iHCTPyMeHT B po6o4omy
cTaHi. [epeBipsanTe LLEHTPOBKY Ta
3’elHaHHA pyXOMUX AeTanemn,

HaABHICTb NOLKOMKEHUX AeTanen Ta
Oynb-AKi hakTopm, AAKi MOXYTb HEraTUBHO
NMO3Ha4YUTUCA Ha POBOTi eNEeKTPUYHOro
iHCTpYMeHTY. Y pa3i BusiBneHHs
MOLUKOKEHHA eNEeKTPUYHUNA iIHCTPYMEHT
HeobXxiaHO BiApeMoHTyBaTu. barato
HeLlacHWX BUNazakiB BiabyBaeTbCst BHACMiZOK
TOrO, LL|O IHCTPYMEHT 3HaxoanTbCS B
HEHaneXHoOMy CTaHi.

f. Pixyui iHCTpyMEHTU NOBUHHI OyTuK rocTpo
3aTo4YeHUMM i YucTumu. MNigTpruMmysaHnn




(BuxigHiiHCTPyKUIT)

B HanexxHoMy pobo4oMy CTaHi pixxyuni
iHCTPYMEHT 3 rOCTPMMM PiXKy4MMU Kpankamm
MeHLLIe 3aCTpsie Ta Neriue ynpasnaeTbes.

g. BukopucToByiiTe enekTpUYHUIM iIHCTPYMEHT,
npvnaans, BCTaBHi pi3ui Ta iH. BignoBsigHo
A0 AaHUX BKa3iBOK, BpaxoBYyH4M YMOBM
eKkcnyarauii Ta po6oTy, fika NOBMHHA
6yTn BUKOHaHa. BrvkopucTaHHs eneKkTpuyHoro
iHCTPYMEHTY 3 METOH0, BiAMIHHOIO Bif,
nepenbayeHoro NpU3HaYeHHs!, MOXe NPU3BECTU
0o HebesneyHoi cutyadii.

5. O6cnyroByBaHHSA

a. O6cnyroByBaTy €NMeKTPUYHUMN IHCTPYMEHT
NOBWHEH TiNbKW KBanicgikoBaHU1
PEeMOHTHUM NepcoHarn, i Npu oMy
NOBWHHI BUKOPUCTOBYBaTUCA TiNlbKn
opuriHanbHi 3anacHi getani. 3aBasku LbOMy
Oyne nigTpumyBaTucst 6eaneyHuii pobounin ctaH
€MeKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY.

HopaTkosi BKa3iBKM Woao 6e3neyHoi
po60TH 3 eNeKTPUYHUM iIHCTPYMEHTOM

A\

* Mia yac BUKOHaHHSA POGIT, KON pixy4ya
[AeTarnb enekKTPUYHOro iHCTPYMEHTY MoXe
CTUKaTUCA 3 NPUXOBAHOI
eneKTPOnpoBOAKO, IHCTPYMEHT HeoOXiaHO
TpuMaTH 3a AlieNeKTPUYHY NOBEPXHHO.

[Mpwu kOHTaKTI pixky4oi geTani 3 NpoBoAoOM, LU0
Mif Hanpyroo, Mif Hanpyry MOXyTb NOTPanUTK
MeTaneBi AeTani enekTpuYHOro iHCTPYMEHTY,
BHACMIAOK 4Oro BUHMKaE Hebesneka ypakeHHs
onepaTtopa enekTPUYHNM CTPYMOM.

YBara! [logaTtkoBi BKasiBkM OO0
6e3neyHoi poboTy 3 WnidyBanbHUM
iHCTpyMEHTOM

* [nsa cikcadii nonoxeHHA 06pobntoBaHOi
[AeTani Ha CTiliKii OCHOBi BUKOPUCTOBYIUTE
3aTucKayi abo iHLWMM 3pYYHUM | NPaKTUYHUIA
cnoci6. AKLo TpumaTy aetans pykamu abo
nputuckaTtu ii 4o Tina, BoHa byae nepebysatu B
He3aKpinneHoMy NOMOXEHHI, LLIO MOXe
NpW3BECTM [0 BTPATV KOHTPOSIO 3a poboToto
IHCTPYMEHTY.

YBara! KoHTakT abo BanxaHHs nuny,
LLIO BMHMKAE BHACMIAOK LUMidyBarnbHOI
06pobkm, Moxe cTaHOBUTU Hebe3neky Ans
300poB’A WwhidyBanbHUKa i
ocib, Wwo 3HaxoaaTbes nopyy. Opsrante

nMo3axmcHy Macky, sika criewianbHo po3pobneHa
Ons 3aXMCTy Bif Ny 1 OTPYMHWX rasiB i rapaHTye
3axMCT BCiX OCIO, sKi 3HaxoasTbCs Ha pobouin
ninsHui abo 3axoasaTb Ha Hel.

* PeTenbHo BUAanitb BECb NI MiCNs BUKOHAHHS
LnidpyBaHHs.

» Byabre 0cobnveo yBaKHI Npu LWidyBaHHI
MOBEPXOHb, MOKPUTMX hapboto, sika, MOXINBO,
MiCTUTb CBUHELb, | NP LWNiyBaHHI eAKnX
AepeB’sHVX | MeTanesux NoBepPXoHb, ki MOXKYTb
OyTv mKepenom oTPYMHOro NuAy.

» [itam i BariTHUM XiHKkam 3a00pPOHAETLCS
nepebyBaTty Ha poboYOMY AiNsHL.

* [Npuiimatn ixy, TUTu i KypuTM Ha pobodoMy
[insHuUi 3a6opoHeHo.YTunisynte 6e3nevHnm
YMHOM BCi YaCTMHKM MUY Ta iHLUI BiAXoAw.

* Llew iHCTpyMEHT He npu3HadYeHnn ons
BMKOPUCTaHHS ocobamu (BKNovatoum Aitew)

3 06MEeXeHVMU Pi3UYHUMK, CEHCOPHUMY abo
pO3ymMOBUMU 3AiGHOCTAMU abo ocobamu,

y SIKVX BiOCYTHi HeOBXigHWI AOCBIA i 3HaHHS,
Kpim BUNaZKiB, KON BOHU 3HaxXoAsaTbCA Mif,
HarnsgoM i oTpUManu HanexHi iHCTpyKLii no
po6oTi 3 iHCTPYMEHTOM Bif, 0cobw,
BignoBiganbHoI 3a ixHio 6e3neky. LLLob aitn He
rpanvcst 3 iHCTPYMEHTOM, BOHU NOBUHHI
3HAXoAMTMCA Nif HArMsAoM.

* [Npu3HaYeHHs IHCTPYMEHTY onucaHe B Liin
IHCTpYKLii 3 ekcnnyaTauii. BukopucraHHs
OyAb-AKOro Npunagas i 4oAaTKOBUX
NpYCTOCYBaHb Pa3oM 3 LM iIHCTPYMEHTOM
ab0 BMKOPUCTaHHS IHCTPYMEHTY B LIiNsX, SKi He
pPEeKOMEeHAO0BaHiI B Ll iIHCTPYKLUIT, MOXxe
NpV3BECTN 40 BUHVKHEHHS PU3NKY TPaBMYBaHHS
nepcoHany Ta NoLLUKOAXKEHHS MalHa.

Besneka iHWKX oci6

* Llew iHCTpyMEHT He npu3HadYeHnn ons
BMKOPUCTaHHS ocobamu (BKNoYvatoum Aitew)
3 06MEeXeHMU Pi3UYHUMK, CEHCOPHUMY abo
po3ymoBMMM 3ai6HOCTAMN abo ocobamu, y
SIKMX BiACYTHIVi HEOOXIAHI AOCBIA | 3HAHHS,
KpiM BUNAZKIB, KONY BOHW 3HAXOAATLCA Nif,
HarnsgoM i OTpUManu HamnexHi iHCTpyKLii no
po6oTi 3 iHCTPYMEHTOM Bif, 0co6w,
BignoBiganbHoI 3a ixHIo 6e3nexy.

* LLo6 aitn He rpanucst 3 iIHCTPYMEHTOM, BOHM
MOBVHHI 3HAXOAWUTNCA i HArMSA0M.

3anuwKoBU pU3nNK
[onaTtkoBuii 3anmLLKOBUN PUMK MOXE BUHUKHYTU
Y BUNaAKax BUKOPUCTAHHS iIHCTPYMEHTY, SAKi




MOXYTb OyTN He BpaxoBaHi B nepepaxoBaHux

BKasiBkax LLoAo 6e3neyHoi poboTu. Takun

PV3VK MOXeE BUHMKATN NPY HEMPaBUITbHOMY,

TpMBanomy BUKOPUCTaHHI i T.n. HagiTb npu

[OTPUMAaHHI BCiX BigMNOBIOHMX NPaBU TEXHIKN

6e3neku i BUKOPUCTaHHI 3aXUCHUX MPUCTPOIB

[esKniA 3anuLLKOBUIN PU3KK BCE X NULLIAETLCS. BiH

BKITHOYaE!

¢ TpaBMU, OTPUMaHi NPU TOPKaHHi 06epPTOBUX i
pyxomux geTtanen.

* TpaBMu, oTpMMaHi Npu 3amiHi AeTanemn, HOXiB
Ta npunaggs.

¢ TpaBmu, oTpUMaHi BHacnigokK TpuBanoro
BUKOPUCTaHHA iHCTpYMeHTY. [pu TpuBanomy
BUKOPUCTaHHi iHCTPYMEHTY HeobXigHo
pobuTn perynsipHi nepepsu B po6oTi.

* [MoripweHHs cnyxy.

* Llkopa ans 300poB’sl, BUKITUKaHa
BAMXaHHAM NuIy, sika 3’ ABNAETLCA Nig Yac
po60Tu iIHCTPYMEHTY (Hanpuknaa, npu pobori
3 AepeBOM, ocobnuBo 3 ay6om, 6ykom a6o
aBn).

Bibpauisn

PiBHi BibpaLii, 3a3Ha4eHi B TEXHIYHNX AaHMX

Ta geknapadii BignosigHocTi, Oynv BUMipsiHi

Y BiANOBIAHOCTI 3i CTAaHAAPTHUM METOLAOM
BMNpobyBaHb, BuknageHum B EN 60745, i MoxyTb
BMKOPUCTOBYBATUCS ANS NOPIBHAHHS iIHCTPYMEHTIB.
3asBneHunit piBeHb BibpaLlii MOXe Takox
BMKOPUCTOBYBATUCS AN NONepeHbOol OLiHKM iX
BMIIMBY.

YBara! PiBeHb Bibpaii nig yac pobotn
€NeKTPUYHOIO IHCTPYMEHTY MOXe BiApPI3HATUCS Bif
3asBMeHOro piBHs BibpaLlii, OCKiNbKM BiH 3anNeXuTb
Bil KOHKPETHO BUKOHYBaHOI iIHCTPYMEHTOM POGOTH.
PiBeHb Bibpauii Mmoxe ByTv HUX4e BCTaHOBIEHOTO
piBHS1.

IMpw ouiHUi BNNMBY BibpaLlii Ans BU3HAYEHHS
3axopis 6e3neku, HeobxiaHux 2 002/44 /| EC

NS 3aXMCTY OCib, Siki NOCTINHO MpaLooTb 3
eneKTPUYHUMKY IHCTPYMEHTamu, HeobXigHO
BPaxoBYyBaTV pearbHi yMOBW BUKOPUCTaHHSA Ta
Cnoci6 BUKOPUCTaHHS IHCTPYMEHTY, BMMKaIO4n BCi
AeTani pobo4oro LMKy, Taki ik Yac aBTOMaTU4HOro
BUMKHEHHS Ta XOIOCTOro XoAy A0AaTKOBO [0 Yacy
3anycky.

Haknenkn Ha iIHCTPYMEeHTi
[1o noBepXHi iIHCTPYMEHTY NPUKPINIEHi HACTyMNHi
rpadpiyHi 306paxeHHs:

(BuxigHiiHCTpyKLUiT)

EnektpuyHa 6e3neka

YBara! [1ns 3H/WKEHHs1 pusunky
TpaBMyBaHHs1 onepaTop NOBUHEH
npoYmMTaTy Lito IHCTPYKLIIO 3 ekcnnyarTadlii.

Lle# iHCTpyMeHT Mae noaBinHy i3omsLito, i
D TOMY OpIT 3a3eMIEHHSI NOMY He NOTPIGEH.
3aBxau nepesipsanTe, Wob Mepexesa
Hanpyra BignoBigana 3HauyeHHo, 3a3Ha4yeHoMy B
Tabnuui 3 NacnopTHUMMN AaHVMK.

* Y pasi NOLKOMKEHHS Kaberto X1BNeHHs, o6
YHUKHY TN BUHVMKHEHHST HEBe3neyHnx cutyauin,
10ro 3amiHy MOBUHEH BUKOHATU BUPOBHUK
obrnagHaHHsi a0 YyNOBHOBAXXEHWIA CEPBICHNIN
ueHTp BLACK+DECKER.

BukopucTaHHS NoaoBXyBaya

» 3aBXau BUKOPUCTOBYITE TiNbK1 3aTBEPIXKEHNI
[0 3aCTOCYBaHHSs1 MOAOBXYBaY, KV BiAnoBiaae
BXiHWIA (CMOXMBAHOI) NOTYXXHOCTI
LIbOro iHCTPYMEHTY (AMBITLCSA TEXHIYHI AaHi).
Mepen BUKOpUCTaHHSIM NepeBipTENOAOoBXYBaY
Ha HasIBHICTb MOLLKOAXXEHb, 3HOCY | 03HaK
CTapiHHSA. Y pasi BUSBMNEHHS NOLUKOOXKEHb
abo gedekTiB 3aMiHiTb NOAOBXYBaY.

Y pasi BUKopucTaHHs kabernbHOi KOTYLLKU
3aBXauM PO3MOTYWTE NOAOBXKYBaY A0 KiHLS.

[Mpu BUKOpUCTaHHI NoJoBXyBaYa, SIKUn He
Bignosigae BXiAHOI NOTY>XHOCTi iIHCTPYMeEHTY, abo
MNOLLUKOAKeHOro abo AedeKTHOro NoaoBXKyBaya,
BUHVKaE Hebesneka BUHNKHEHHS MOXeXi Ta
YPaXeHHS eneKTPUYHNM CTPYMOM.

PyHKuiT

Llen iHcTpymeHT Moxe BonogiTv Bcima abo
OesaKuMU 3 nepepaxoBaHnX HDKYE PYHKLRA.
1. Bumukay

2. KoHTeviHep ans 36opy nuny

3. dikcaTop KOHTerHepa Ans 36opy nuny

4. MigcTaBka Ang wWridysaHHA

5. Baxinb 3aTuCKy Ans HaXx4akoBoro nanepy
6. Mepemukad kinbkocTi 06epTiB

36ipka

YBara! Nepepn BMKOHaHHAM 36ipku nepeBipTe, Wob
iHCTpyMeHT ByB BUMKHEHUIA, a BUNKa LWHypa byna
BUINHATA 3 PO3ETKN.

Mepes.ipTe, WO iHCTPYMEHT OyB
BMMKHEHWW, a BUIKa XUBMNEeHHS He
Oyna BcTaBrieHa B pO3€eTKYy.




(BuxigHiiHCTPYKLUiT)

YBara! 3a60poHAETLCA BUKOPVUCTOBYBATU
IHCTpyMeHT 6e3 BCTaHOBNEHOIO HaX4aKOBOro
apkyLua abo NpUHaNexHoCTi.

MpumiTka: [Ina oTpumaHHs HanKpaLmx
pesynbTaTiB 3aBx/an BUKOPUCTOBYNTE
nepchopoBaHuUii HaXxaakoBUiA nanip. AKLO
HaxxgakoBwi nanip He byae nepcdopoBaHui,
KOHTeWnHep Ans 36opy nuny npautoBatu He byae.

3aKpinneHHs apKyLiB HaXOaKOBOro
nanepy 3a 4ONOMOrO HENITOHOBUX
netensb (Puc. A)

* [NepekoHanTeCh L0 iIHCTPYMEHT BUMKHEHWI, a
BUMKa LUHypa BUNHSATA 3 PO3ETKM.

* [1pUTUCHITBL LWiNbHO i PIBHOMIPHO apKyLl A0
OCHOBWV (4) i NnepeKkoHanTeCh L0 OTBOPU B apKyLLi
Oynv HaBNPOTY OTBOPIB B OCHOBI.

YcTaHoBKa CTaH,D,a%THMX HaXaaKoBUX
apkyuwiB (Puc. B—D)

* [lepekoHanTeCh Lo iIHCTPYMEHT BUMKHEHWI, @
BUIKa LUHypa BUMHSTA 3 PO3ETKM.

* 3pob6iTb M’'SKUM HaXOaKOBWI apKyLL, MPOBOASYM
oro HeabpasnBHOK CTOPOHOLO MO rOCTPOMY
Kkpato poboyoro crony.

* HatucHiTb Bropy Baxeni 3aTUCKy Ha)K4akoBoro
nanepy (5), o6 3BINbHWUTM iX 3 yTPUMYHOUMX
nasis, i NOTIM PO3KPUNTE 3aTMUCKaYi, HAaTUCHYBLLIN
Ha Hux BHK3 (Puc. B).

» BcraHoBiTb apkyL Ha niacTasi (4) i
nepeKkoHanTeCh Lo OTBOPY B apKyLLi
pO3TaLlOBaHi HaBNPOTN OTBOPIB B OCHOBI
(Puc. C).

» BcTaBTe kpan HaX4akoBOro apkyLua B nepegHin
3aTnckad ik nokasaHo Ha MantoHky (Pvic. D).

* HaTtucHiTb BHM3 Baxinb NepegHbLoro 3aTncky
Ons Haxxgakosoro nanepy (5) i BCTaHOBITb 1oro B
YTPYMYLOHOMY Masi.

» BcTaBTe 3aaHin Kpaw apkyLua B 3aHil 3aTUCK,
TPOXU HaTAryo4M apKyLL.

* HaTUCHITb BHU3 BaXirnb 3a4HLOrO 3aTUCKY Ans
Ha)x4aKoBoro nanepy (5) i BCTaHOBITb MOro B
YTPUMYOHOMY Nasi.

YcTaHOBKa i 3HATTS KOHTeMHepa Ans
360py nuny (Puc.EiF)

* [loBepHiTb (hikcaTop KOHTeNHepa ans 36opy
nuny (3) NPOTN rOAVHHUKOBOI CTPINKK.

* AKypaTHO AicTaHbTe KOHTenHep Ans 36opy nuny
(2).

* [igHimiTb Bropy i BUiMIiTL inbTp (7) i
CMOPOXHITb KOHTENHEp ANns 36opy nuny. LLjo6

BUAANUTY 3 INLTPY BCi HACTUHKM, AKi O HbOTO
NPUINMNK, NEreHbKO NocTyKawTe no

KpuLLLi chinbTpa abo NporaiTbCs Mo HbOMY
M’SIKOHO LLLITOYKOHO.

» BcraBte ¢inbTp (7) B KOHTEHep Ans 36opy numny
).

» BcraBTe KoHTelHep Ans 36opy nuny (2) B
IHCTPYMEHT.

» 3adikcynTe NoNoXeHHsi KOHTenHepa Ans 36opy
nuny (3) NOBOPOTOM 3@ FOAMHHUKOBOK) CTPINKOK
cpikcaTopa KOHTeHepa.

Mpumitka: PerynsapHo nepesipsvite cTyniHb

HanoBHEHHS KOHTeVHepa Ans 36opy nuny (2).

PerynsipHO cnopoxHsinTe KOHTENHep Ans 36opy

nuny Ans rapaHTii MakcuMarbHOT ePeKTUBHOCTI

po6OTH BaLLOrO IHCTPYMEHTY.

Po6ora iHcTpymeHTa

YBara! [laiite MOXNMBICTb IHCTPYMEHTY
npaLoBaT 3 NPUPOAHOIO LWBMAKICTIO. He
nepeBaHTaxymnTe 1oro.

Mepemukau KinbkocTi 06epTiB
[MNepemukay KinbkocTi 060pOTiB AO3BONSE
niadupaTtu WBUAKICTE POBOTU IHCTPYMEHTY
3anexHo Bifg matepiany pobo4yoi geTarni.

» BcraHoBiTb Kpyrny py4Kky (6) nepeMmnkaHHs
KifIbKOCTi 060POTiB B HEOOXiAHE MOMOXEHHS.
BuikopucToByiTe Brucoki obopoTtu Ans Aepesa,
cepegHi 060poTu ANst 0OQHOLLAPOBOI haHepn
Ta CUHTETUYHUX MaTepianiB i HU3bki 0bopoTn Ans
aKpWIIOBOIO CKI1a,KoNbOPOBMX MeTariB
i AN 3HATTS hapbu.BkntoueHHs i BUKMIOYEHHSs
iHCTpymeHTy (Puc. G)

¢ LLlo6 BKMHOYNTY iIHCTPYMEHT, HATUCHITb NEePeaHI0
YyacTtuHy | BuMukaya (1).

¢ LLlo6 BUMKHYTU iIHCTPYMEHT, HaTUCHITb 3aHI0
YactuHy O BUMUKava.

Mopaawu ana ecbekTuBHOrO
BUKOPUCTaHHSA iHCTpyMeHTy (Puc. H)

* 3aBXau TpMManTe iIHCTPYMEHT IBOMa pyKamu.

* He 3actocoBywiTe cuny 4O iHCTPyMeHTa.

» PerynsipHo nepesipsnTe CTaH HaXXO4aKkoBOro
apkyLua. BukoHywiTe 1ioro 3amiHy B Mipy
HeoOXiAHOCTI.

« LlnidpyBaHHs Aeper’siHUX AeTanew 3aBxam
BVKOHYWTE B3[JOBX BOJTOKOH.

* [pu wnidyBaHHi HOBOHaHeCEeHWX LwapiB dapbu,
nepef HaHeCeHHsIM HOBOTO Lapy
BVKOPWCTOBYITE HaaApibHO3epHUCTMIN abpa3uB.

 [Mpu wnidysaHHi Ay>Xe HEPIBHNX MOBEPXOHb
abo 3HATTI Wwapis dhapbu noymHanTe poboTy
3 rpy6o3epHucTum abpasvsom. O6pobKy
iHLLIMX NOBEPXOHb NOYMHaNTE 3a AOMOMOro




abpasmBy cepeaHbOi 3epHUCTOCTI. B 060X
BUMazKax NocTyrnoBO 3MEHLLYNTE 3€PHUCTICTb
abpaaviBy i Ans diHiLHOT 06pO6KK
BMKOPWCTOBYWTE APIOGHO3EPHUCTUIN abpa3uB.

» [etanbHy iHdopMaLito Mpo JOCTyNHe npunaaas
MOXHa AisHaTuncs y po3apibHoro npoaasLs.

Mpunapasn

EdbekTVBHICTE pO6OTH BALLOrO iHCTPYMEHTY
3anexuThb Bif BUKOPUCTOBYBAHOIO Npunaaas.
Mpunapas BLACK+DECKER Ta Piranha
pO3pobneHi y BiANOBIAHOCTI 3 BUCOKUMM
CcTaHJapTamm SKOCTI, | iX KOHCTPYKLiS MoKpaLLye
poboui xapakTepucTMKa BaLLOro iHCTpyMeHTY. [Mpu
BMKOPUCTaHHI LibOro Npunagas BM OTPUMYETE Bif
BaLLOrO iHCTPYMEHTY MakcMmaribHy KOpUCTb.
3MiHHi ynakoBky i nepchopoBaHUii HaXKaaKoBWN
nanip MoXHa 3aMOBWTW Y BaLLIOTO PerioHanbHOro
nvnepa BLACK+DECKER.

[ns 3amoBneHHs 5 apkywwis 80G BUKOpUCTOBYINTE
Homep 3a katanorom X31517-XJ

[ns 3amoBneHHs 5 apkywwis 120G BUKOPUCTOBYITE
HOMep 3a KaTanorom

X31522-XJ

[ns 3amoBneHHs 5 apkywis 240G BUKOPUCTOBYINTE
HoMep 3a kaTtanorom X31527-XJ

TexHi4yHe o6cnyroByBaHHs
KOoHCTpyKLis BaLLOro iHCTPYMEHTY po3paxoBaHa
Ha pobOTy NPOTAroM TPUBAroro nepiogy Yacy
npy MiHiManbHOMY TEXHIYHOMY OOCIyroByBaHHi.
TpvBana 3afoBinbHa poboTa iHCTPYMEHTY
3abe3nevyeTbCsa HaNeXHUM JOrMAA0M Ta
perynspH1UM O4ULLIEHHSIM.

YBara! Nepen BUKOHaHHsIM Byab-sKkuX gl 3
TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHS iIHCTPYMEHTY BUMKHITb
IHCTPYMEHT Ta BUMMITb BUSKY MOTO LLUHypa 3
pO3EeTKU.

* PerynspHo o4uLLyinTe BEHTUNALINHI Npopi3un B
iIHCTPYMEHTI | 3apsiAHOMY NPUCTPOI 3a
[OMOMOTO M’SIKOT LLIITOYKM aB0 CyXOi TKaHWUHW.

* PerynsipHo ouvLLynTe Kopryc ABUryHa
3a JONOMOTOt0 BOSOrol TKaHNHW. He
BMKOPWCTOBYWTE A5 O4ULLEHHS abpasvBHi
marepianv Ta YicTsadi 3acobu Ha OCHOBI
HEBOAHUX PO34MHHWKIB.

(BuxigHiiHCTpyKLUiT)

Dexknapauisa BignoigHocTi €EC
IOVNPEKTUBA 3 MALLMHHOIO
OBJTAOHAHHA

C€

KA330E

BLACK+DECKER 3asiensie, Lo BMpobu, onucati
B «TEXHIYHUX AaHUX», BianosigawoTk: 2006/42/
EC, EN 60745-1, EN 60745-2-4

Lli npoaykTv Takox BignosigatoTb JupekTrBam
2014/30/EC Ta 2011/65/EU. [ina oTpuMaHHs
6inbL geTanbHoi iHpopMmalii, byap nacka,
3B’skiTbCcs 3 komnaHieto BLACK+DECKER 3a
appecoto, sKa BkaszaHa Huk4e abo Ha 3BOPOTHIl
CTOPOHI IHCTPYKLi.

Hwx4yenignucaHuii € BignosiganbHUM 3a
ckrnagaHHsa danny 3 TeXHIYHUMU JaHMK Ta
nignucye U geknapadito Big iMeHi
BLACK+DECKER.

R.Laverick

[OnoBHUI iHXeHep

BLACK+DECKER Black & Decker,
Europe, Egide Walschaertsstraat14-18,
2800 Mechelen, Belgium

11,2015

TexHiuHi gaHi

KA330E (Tun 1)

BxinHa Hanpyra Vam. c1. 230

CnoxuBaHa NOTYXHICTb 210

KonusanHs (6e3 HaBaHTaxeHHs) XB' 10,000 26,000
Tpaexropii (6e3 HaBaHTaXeHHs) XB* 5,000 13,000
ToBepXHS LWidhyBanbHOI MiACTaBKN 90X187

Bara 1.8k

PigeHb 3ByKkoBoro Tucky ariaxo EN 60745:

3sykouit Tk (L,,) 83,5 aB(A), poskup (K) 3 aB(A)
3sykosa noTyxHicTb (L,,,) 94,5 AB(A), poskua (K) 3 AB(A)

CyMmapHi piBHi BibpaLii (cyma BeKTOpiB 10 TM 0csiX)
3rigHo EN 60745:

3Havenns sibpauii (a,) 7,2 m/ ¢
poskug (K) 1,5 mic?




(BuxigHiiHCTPYKLUiT)

3axucT HaBKOJTULLHLOTO cepegoBuLla

)74

Po3ginbHui 36ip Bigxoaie. 3a60poHsETHCA
yTUni3yBaTtu Lern NpoayKT pasoMm 3i
3BUYaNHNMU NMOOYTOBVMM BiAXOAAMM.

AKLLO BM BUpILLUTE, L0 BaLl BUPIO
BLACK+DECKER HeobxigHO 3aMiHUTK, abo SKLLIO
BU He Byaete 1oro BinbLue BUKOPUCTOBYBATH, HE
yTURi3ynTe MOoro pasomM 3 NobyToBUMM BigxogamMu.
Llen npoaykT nignsrae po3ainsHomy 36opy
Biaxonis.

(AZ PoafinbHui 36ip BUKOPUCTAHWX NPOOYKTIB
% Ta nakyBsarbHUX MaTtepianis J03BONsE
30iCHIOBATY iX BTOPUHHY NepepobKy
3 NoAanbLUMM MOBTOPHWM BUKOPUCTaHHSIM.
BukopuctaHHs maTtepianis, LLO NPOMLLN BTOPUHHY
nepepobKy, 3HMKYE 3abpyAHEHHS HABKOMULLIHBLOTO
cepefosyLLa Ta 3MEHLLYE NMOTpeby B CUPOBUHHMX
martepianax.

HopmaTtuBHi akTu MicLEeBUX OpraHiB BNiaam MOXyTb
nepenbavaty 36ip BUKOPUCTAHMX ENEeKTPUHHNX
BMpo6iB okpeMo Bif NobyToBYX BiAXonais, B
MYHiLMnanbHUX NyHKTax 36opy Bigxoais abo B
MaraauvHi npuv NoKynLji HoBoro obnagHaHHs.
BLACK+DECKER Hagae MoxnuBsicTb Ans 36opy
Ta NOBTOPHOI NepepobKM NPOAYKTiB
BLACK+DECKER nicnsi 3akiH4eHHS TEpMiHY X
cnyx6u. LLlo6 ckopucTaTucsi nepeBaroto Liboro
cepBicy, Oyab nacka, HagiLWniTe BaL NpoaykT byab-
SIKOMY YNOBHOBaXXEHOMY NPEACTABHUKY 3 PEMOHTY,
KU 3bupae Taki BUpobu Bif HALLOTO iMEeHi.

Bu moxeTe fisHaTucs agpecy BaLLoro
HaNBNXKYOro YNnoBHOBAXXEHOTO NPEACTaBHUKA

3 PEMOHTY, 3aTenedoHyBaBLUN B perioHanbHe
npeactaBHnuTBO BLACK+DECKER, BKa3aHe B

Ljin iHCTpyKUii. Kpim TOro, Cnvcok ynoBHOBa)eHUX
npeacrasHukia 3 pemoHTy BLACK+DECKER,
AetanbHy iHdopmaLito Npo o6cnyroByBaHHS nicns

nNpoaaxy Ta KOHTaKTHI AaHi MOXXHa 3HaNTW Ha CanTi:

www.2helpU.com

MapaHTinHi 3060B’A3aHHSA

KomnaHist BLACK+DECKER BneBHeHa B sikocCTi
CBOiX BMPODGIB Ta Hagae BUHATKOBY rapaHTito. [laHa
3asiBa NPO rapaHTii JONOBHIOE i Hi B SAKii Mipi He
nopyLuye BaLli 3aKoHHi npaea. apaHTis AiicHa Ha
TepuTopii AepxaB-yneHiB €Bponeincbkoro Cotosy
Ta €BPONENCbKOI 30HW BiflbHOI TOPriBi.

Akwo npoaykT BUpobHuuTBa Black + Decker
npuige B HENPUAATHICTb BHACMIAOK HESIKICHMX
martepianiB, HESIKICHOrO BUrOTOBMEHHS 260
HesignosigHocTi BuMoram, BLACK+DECKER
rapaHTye B Mexax 24-x MicsLiB 3 AaTh Npoaxy
BMKOHYBaTV 3aMiHy AeeKTHMX aeTaneu,
BMKOHYBaTV PEMOHT BMPODIB, siki 3a3Hanm
NpYPOJHOro 3HOCY, ab0 BUKOHYBATU 3aMiHy TaKux
BMpOGIiB, ANs 3BeAEHHS A0 MiHIMYyMY HE3PYYHOCTEN
AN MOKYNLS, 32 BUHSITKOM NepepaxoBaHuX HKYe
BUNAAKIB:

» [aHuin npoaykT 6yB BUKOPUCTAHWI Ans NPOAAXY,
Ha npomucroBmx poboTtax abo 3gaBaBcs Ha
npokar.

» [laHnn NpoayKT BUKOPUCTOBYBABCS
HenpaBubHO abo 6e3 HanexxHoro Aornaay.

» [aHomy npoaykTy 6yno 3aBaaHo 36UTkiB
CTOPOHHIMMN NpeaMeTamu, pevoBuMHamu abo
BHaCNIAoK Haa3BMYaHoOI noaji.

« bByna 3piricHeHa cnpoba peMoHTYy NpoayKTy
ocobamu, siki He € YNIOBHOBaXXEHUMU
npeLcTaBHYKaMM 3 PEMOHTY abo PEMOHTHO-
obcnyroBytoumm nepcoHarnom Black+Decker.

LLlo6 3asBuUTH NpeTeHsito No rapaxTii, HeobXxigHO
6yne HagaTv NiaTBEPYKEHHS NOKYMKN NPOAABLIO
ab0o ynoBHOBaXKeHOMY MPefACTaBHUKY 3

peMoHTY. By moxeTe gisHatucst agpecy BaLloro
HaMBMK4Oro YNOBHOBAXEHOTrO NPeACTaBHMKA

3 PEMOHTY, 3aTenedoHyBaBLUM B perioHanbHe
npeactasHuuTBo BLACK+DECKER, BKasaHe B
Liv iHCTpyKUii. Kpim TOro, Cnmcok ynoBHOBaXeHUX
npencraBHukiB 3 pemoHTy BLACK+DECKER,
AetarnbHy iHpopmaLito npo 06cnyroByBaHHS nicns
NpoAaxy Ta KOHTaKTHI AaHi MOXHa 3HaNTW Ha CanTi:
www.2helpU.com

Byap nacka, Biasigante Haw cant
www.blackanddecker.co.uk,L106 3apeecTpyBatu
Bawle Houii BUpi6 BLACK+DECKER

i nisHaBaTMCs Npo BCi HaLLi HOBI BUpPOGYK Ta
cneuianbHi npono3uuii. JogaTtkoy iHpopMmaLito
OvB. Ha canTi Becb acopTMeHT npoaykuii
BLACK+DECKER pocTynHuii Ha canTi
www.blackanddecker.co.uk
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Names & Addresses for Black & Decker Service Concessionaries

ALGERIA: SARL Outillage Corporation, After Sale Service Center-08, Rue Mohamed Boudiaf - Cheraga, Algiers, Algeria, Tel: +213
21 375131, Fax: +213-0-369667. AZERBAIJAN: Kontakt - NN LLC, M.Qashqay 43, Baku, Azerbaijan Az1000. Tel: +994 12
4082050, Fax: +994 12 4117090. BAHRAIN: Alfouz Services Co. WLL., P.O. Box 26562, Tubli, Manama, Tel: +973-17783562/
17879987, Fax: +973-17783479. Kewalram & Sons Co. WLL P.O. Box 84, Manama, Kingdom of Bahrain, Tel: +973-17213110/
17210617/ 17210619, Fax: +973-17213211/ 17210627. BANGLADESH: Ultra Corporation, 8, Kushol Centre, Uttara, Dhaka 1230.
Tel: +880-2-8922144, Fax: +880-2-8951339. EGYPT: Anasia - Egypt for Trading S.A.E., 9, Mostafa Refaat St., Sheraton Heliopolis
Bldgs., Cairo, Egypt, P.O.Box 2443 Heliopolis 11361, Tel. : (202) 268 4159, Fax.: (202) 268 4169, www.anasia.com. ETHIOPIA: Seif
Sherif Trade PLC -Arada Sub City, Kebele 01-02, Global Insurance Bldg., 2nd Fir. Room 43, P.O.Box 2525, Addis Ababa, Ethiopia,
Tel: 00-251-11-1563968/ 1563969, Fax: 00-251-11-1558009. INDIA: Gryphon Appliances Ltd., D-6/4, Okhla Industrial Area, Phase-I,
New Delhi-110020, Tel: +91-11-46731111, Fax: +91-11-46731111. JORDAN: Bashiti Hardware, 93 King Abdullah 2nd St., Opp ELBA
House, P.O. Box 3005, Tel: +962-6-5349098 ext.11, Fax: +962-6-5330731. KENYA: Leading Concepts, P.O. Box: 40877-00100,
Nairobi, Kenya. Tel: +254 20 690 5000, Fax: +254 20 690 5111. KUWAIT: Al Omar Technical Co., P.O. Box 4062, Safat 13041,
Kuwait, Tel: 00965-24848595/ 24840039, Fax: 00965-24845652. The Sultan Centre, P.O. Box 26567-13126 Safat, Kuwait, Tel:
00965-24343155 Etn. 432, Fax: 00965-24319071. LEBANON: Aces Service Centre, P.O. Box 90-102, Nahr El Mot, Seaside
Highway, Pharaon Building, Beirut. Tel: 00961-1-898989, Fax: 00961-1-245880. LIBYA: Homeworld Co., Building No.5, Senidal St.,
Amr Ibn Elaas Road, Benghazi, Libya. Tel: 00218-61-9094183. Service Center1 - Benghazi: Tel: +218-061-3383994, Fax:
+218-092-7640688, Service Center2 - Tripoli: Tel: +218-021-3606430, Fax: +218-092-6514813. MALTA: John G Cassar Ltd.
36-Victory Street, Qormi QRM 06, Malta. Tel: +356-21493251, Fax: +356-21483231. MAURITIUS: J.M. Goupille & Co. Ltd., Rogers
Industrial Park 1, Riche Terre, Mauritius, Tel: +230 206 9450 / +230 207 1700, Fax: +230 206 9474/ +230 248 3188. MOROCCO:
UATS 26 Rue Ennarjisse, Hay Erraihan, Beausejour - Hay Hassani-Casablanca, Morocco. Tel: +212 522945114, Fax: +212
522942442. NEPAL: Universal Electrocom, Tripureshwor, Kathmandu, Nepal. Tel:+977-1-4265191. NIGERIA: Dana Electronics Ltd.
(Lagos) 116/ 120, Apapa Oshodi Express Way, Isolo, Lagos, Nigeria. Tel: +234-17431818/ +234-8037767774/ +234-8057445477.
(Abuja) 18, A.E. Ekukinam Street, Off Obsfemi Awolowo Road, Utako, Abuja, Nigeria. Tel: +234-8032276101/ +234-8037767774.
(Kano) 9A - Mai Malari Road, Bompai, Kano, Nigeria. Tel: +234-8053294947/ +234-8037767774. OMAN: Oman Marketing & Service
Co. (Omasco), P.O. Box 2734, Behind Honda Showroom, Wattayah, Oman, Tel: +968-24560232/ 24560255, Fax: +968-24560993.
Oman Marketing & Service Co. (Omasco), Al Ohi, Sohar, Oman, Tel: +968-26846379, Fax: +968-26846379. Oman Marketing &
Service Co. (Omasco) - Sanaya, Salalah, Oman, Tel: 00968-23212290, Fax: +968-23210936. PAKISTAN: Ammar Service & Spares
- 60-Bank Arcade, Serai Road, Karachi, Pakistan, Tel: 0092-21-32426905, Fax: 0092-21-32427214. PHILIPPINES: 476 J. P. Rizal
St., cor Kakarong St. Brgy Olympia, Makati City, Tel: +632 403-5698. QATAR: Al Muftah Service Centre - Al Wakrah Road, P.O.
Box 875, Doha, Qatar. Tel: 00974-4650880/ 4650110/ 4446868, Fax: 00974-4441415/ 4662599. SAUDI ARABIA: (Al Khobar)
Al-Suwaiket Catering & Trading Co., P.0.Box 4228, King A.Aziz Street, Al Khobar, Tel: +966-3-8591088, Fax: +966-3-8595648.
Fawaz Ebrahim Al Zayani Trading Est. P.O. Box 76026, Al Khobar #31952, Tel: +966-3-8140914, Fax: +966-3-8140824. (Jeddah)
Banaja Trading Co. Ltd, P.O. Box 366, Jeddah-21411, Tel: +966-2-6511111, Fax: +966-2-6503668. (Riyadh) Banaja Trading Co. Ltd,
P.O. Box 566, Riyadh-11421, Tel: 00966-1-4124444, Fax: +966-1-4033378. SOUTH AFRICA: Trevco Power Tool Service 14
Steenbok Street, Koedoespoort, 0186, Pretoria, South Africa, Tel: +27-86-1873826, Fax: +27-86-5001771. SRl LANKA: Delmege
Construction Products (Pvt) Ltd., No 101 Vinayalankara Mawatha, Colombo-10, Sri Lanka, Tel: +94-11-2693361-7, Service hotline:
+94-77-2211111. TUNISIA: Société Tunisienne De Manutention - Rue de la Physique, Nouvelle Zone Industrielle de Ben Arous-2013
Tunisie, Tel: +216-71-386102/ 380620, Fax: +216-71380412 ext 216. UGANDA: Anisuma Investment and Services Ltd., J R
complex, Ware House No.5, Plot No 101, 3rd Street Industrial Area, Jinja Road, Kampala, Tel: +256-414237106. UAE: (Abu Dhabi)
Light House Electrical, P.O. Box 120, Abu Dhabi, Tel: +971-2-6726131, Fax: +971-2-6720667. (Al Ain) Zillion Equipment and Spare
Parts Trading LLC, P.O. Box 19740, Opp. Bin Sadal/Trimix Redymix Sanaiya, Al Ain. Tel: +971-3-7216690, Fax:+971-3-7216103
(Dubai) Black & Decker (Overseas) GmbH, P.O. Box 5420, Dubai, Tel: +971-4-8127400/ 8127406, Fax: +971-4-2822765.
(Musaffah) Light House Electrical, P.O. Box 120, Abu Dhabi, Tel: +971-2-5548315, Fax: +971-2-5540461. (Sharjah) Mc Coy Middle
East LLC, P.O. Box 25793, Sharjah, Tel: +971-6-5395931, Fax: +971-6-5395932. (Ras Al Khaimah) Mc Coy Middle East LLC,
P.0.Box 10584, Ras Al Khaimah, Tel: +971-7-2277095, Fax: +971-7-2277096. YEMEN: (Aden) Muala St., Tel: +967 2 222670, Fax:
+967 2 222670. (Sana'a) Middle East Trad. Co. Ltd., P.O. Box 12363, Hayel Street, Sana'a. Tel: +967-1-204201, Fax:
+967-1-204204. (Taiz) Middle East Trading Co. (METCO), 5th Fir. Hayel Saeed Anam Bldg, Al-Mugamma St. Taiz, Yemen, Tel:
+967-4-213455, Fax: +967-4-219869.




UmeHa um appeca AauncTtpubbrwTepoB Black & Decker

AnbmeTbeBck, 000 "Cmapt", 423451, yn. Tyxsatynnuha, A.1\2, 6asa Cmapr, Tenedon: (8553) 30-01-01, akc: (8553) 30-00-01. AHrapck,
000 "BCPTA Kemeposckue 3aBopbl" 665800, yn. Paboyero Ltaba, f. 87, TenedoH: (3955) 77-91-02, 96-96-59, Pakc: (3955) 77-91-02.
ApxaHrenbck, 000 "Apxnec-cepsuc”, 163071, yn. Tumme, A. 23, TenechoH: (8182) 27-00-49, 29-35-86, dakc: (8182) 27-00-49.
Actpaxanb, 000 "Komnanus VHcTpymenTan”, 414057, yn. PoxpectseHckoro, A. 1 X, TenedoH: (8512) 35-14-46, 35-14-46, dakc: (8512)
50-21-21. ActpaxaHb, OO0 "Mactep-Knacc", 414014, yn. fpocnasckas, A. 34 A, TenedoH: (960) 856-05-11. Aumnck, OO0
"Okctpum-LienTp”, 662150, yn. [3epxuHckoro, 4. 36, TenedoH: (39151) 6-23-22. Bapnayn, UM beckuwku B. M., 656010, yn. np-T JlenuHa,
A. 73, Tenechon: (3852) 61-77-12, dakc: (3852) 61-77-12. Bapwayn, UM Hukutur M. [1., 656067, yn. bantuitckas, 4. 66 A, Tenedor: (3852)
45-58-47, 8 (964) 603-72-52, dakc: (3852) 45-39-85. Benropoa, OO0 "LieHtpWHcTpymeHTCepauc-benropoa”, 308002, yn. boraaxa
XmenbHuukoro np-T, 4. 133 B, TenedoH: (4722) 31-82-48, 34-61-29, dakc: (4722) 31-82-48. Benropoa, /M Llabaxos C. U., 308024, yn.
KocriokoBa, f. 1, TenedoH: (4722) 55-86-08, dakc: (4722) 55-26-43. Bnarosewenck, OO0 "Amypckas anektpoTexnuka', 675014, yn.
Konbuesas, a. 43, TenedoH: (4162) 42-30-70. Bop, OO0 "Monorok", 606440, yn. MepBomaitckas, A. 7 A, TenedoH: (83159) 9-35-58, dakc:
(83159) 9-35-58. BpsHck, VM TumowwkuH C. H., 241035, yn. Byposa, a. 14, TenedoH: (4832) 68-71-75, dakc: (4832) 68-71-75. Bpsnck, AN
Tumowwkun C. H., 241037, yn. KpacHoapmeiickas, A. 103, Tenedon: (4832) 41-71-44, dakc: (4832) 41-71-44. Benukue Jlyku, UM Jennyes
t0. T, 182100, yn. Mypmarckas, A. 16, Tenedon: (81153) 3-71-20, dakc: (81153) 5-14-60. BnapmusocTok, WM Bapca B. A.,690105, yn.
BoponuHckas, A. 46/50, kab. 305, TenedpoH: (423) 234-57-12, dakc: (423) 234-57-12, Bnapukaskas, /M Metpesenu I, B., 362003,yn.
Kanoega, .400, TenedboH: (8672) 24-15-73, 51-32-23 ®akc: (8672) 51-32-23 . Bnagummp, /M BepcTun B. ®. 600022, yn. np-kT IlenuHa, A.
44, TenecoH: (4922) 38-27-90, dakc:(4922) 38-67-55. Bnagnummp, 000 "MMKom-Cepauc”, 600035, yn. Kyitbbiwesa, A. 4,TenedoH: (4922)
37-06-05. Bonrorpag,000 "HM® CITABAHE", 400074, yn. Koanosckasi, 4. 20, TenedoH: (8442) 94-52-49, dakc: (8442) 94-52-49.
Bonrorpag, 000 "NHctpyment-Cepauc”, 400055, yn. ®aneesa, f. 29, Tenedon:(8442) 55-00-11, dakc:(8442) 55-00-11, Bonrorpag, 000
"UHcTpymeHT-Cepauc” 400050 yn., PokoccoBckoro,a. 52, TenmedoH: (8442) 55-00-11, ®akc: (8442) 55-00-11. Bomkckuit, OO0
"VHcTpymeHT-Cepauc” 404106, yn. Bonbluesuctckas, 4705, TenedoH: (8443) 55-00-99, dakc:(8443) 55-00-99. Bonoraa, VM Xypaenés [1.
A.160022, yn. Moxaiickoro, f. 44. TenedoH: (8172) 74-30-63, ®akc: (8172) 74-30-63. Boponex, OO0 "Onkop-Cepsuc', 394026,
yn.TekcTunbLumkoB, 4. 2 kopn. 3, TenedoH: (473) 261-96-35, 261-96-46, dakc: (473) 261-96-35 p06.458. BotkuHck, WM TatapuHos K. B.
427430 yn. CapoBHukoBa, 4. 17, TenedoH: (950) 171-60-05, 8(963)546-22-34. Ekatepunbypr, WM Canaxos A. [. 620026, yn. Po3bl
Tltokcembypr, fi. 67 A, Tenedbo: (343) 251-94-94. Exarepunbypr, OO0 "MHWUIC-Cepauc", 620026 , yn. Wedckas, a. 3, kopn. I, Tenedok:
(343) 219-28-47, dakc: (343) 264-04-40. MBaHoBo, WM MpywuHa M. E., 153000, yn. KpacHorsapaeiickas A. 33, TenedoH: (4932) 30-67-00.
WxeBck, UM Ctpyko A. A., 426006 , yn. TeneruHa, A. 30, Tenedoh: "(3412) 93-24-19 ", dakc: (3412) 93-24-19, 93-24-20. UxeBck, 000
"POMO", 426011, yn. Maiickas, 4. 28, TenedoH: (3412) 73-95-85, dakc: (3412) 72-72-76. Wpkytck, WM Masghukosa M. W. 664075,
yn.,baitkanbckas, a. 239, kopn.7, TenedoH: (3952) 22-60-29, 22-87-24, ®akc: (3952) 22-60-29, po6.136. Upkyrck, OO0 "BCPTA
Igemepoacme 3aBogbl", 664035, yn. Pabouero wraba, a. 87, TenechoH:(3952) 77-91-02,96-96-59, dakc: (3952) 77-91-02, 77-93-87.
Wowkap-Ona, 000 "[iposocek”, 424037, yn. MawwHocTtpoutenei, A. 2 b, Tenedox: (8362) 41-97-70, dakc: (8362) 41-97-70. Kazanb, UM
Oepocees E. 11.,420029, yn. Cubmpckuii TpakT, . 34 kopn. 12, TenedpoH: (843) 211-99-01 (02,03,04), dakc:(843) 211-99-01 (02,03,04).
KasaHb, OO0 "Basunoh-C", 420136, yn. Mapwana Yyiikosa, f. 25, TenedoH: (843) 525-44-15, dakc: (843) 525-44-15. Kazanb, 000
"AipoBocek”, 420129, yn. Mabmynnbl Tykas, . 125 , kopn.3, TenedoH: (843) 205-33-32, 205-33-34. Kasanb ,000 "Mpodhryna”, 422625, c.
MecyaHble Kosanw, yn. Oktabpbckas, f.28, TenedoH: (843) 225-80-20. Kazanb, 000 "Mpodhtyna"”, 422622 c. Cokypsl, yn. [lepxasuHa, A. 9
A TenecboH: (843) 225-20-80, Kanunmnrpaa, WM Ckpuukuin O. W., 236001, yn. Mockosckuit np., A. 253, TenedoH: (4012) 59-06-06,
59-06-13, dakc: (4012) 59-06-13. Kanyra, WM Cmorunesa A. b., 248000, yn. Kapna JubkHexta, A. 31, TenedoH: (4842) 22-03-65, (920)
617-81-91. KemepoBo, OO0 "CepaucHblit LieHTp "OnekTpa”,650044, yn. A6bi30Ba, A. 12 A, TenedoH: (3842) 64-01-03, 64-28-00, 64-04-55,
dakc: (3842) 64-00-07, Kupos, MM Kaccuxu B. H., 610020, yn. Tpyaa, A. 71, Tenedpon: (8332) 64-66-56, Pakc: (8332) 64-66-56. Kupos,
000 "[posocek”, 610004, yn. NennHa, a. 54,TenedboH: (8332) 35-80-24, 35-80-25, Pakc: (8332) 35-80-24, 35-80-25, Kmupos, OO0
"Heonut", 610035, yn. Myrayesa, A. 1, TenedoH: (8332) 56-35-63, dakc: (8332) 56-35-63. KoBpo, OO0 "MIMKom-Cepsuc" 601916, yn.
TletHss, 0. 24 A, TenecboH: (49232) 4-58-66, dakc: (49232) 4-58-66. Koctpoma, OO0 "KpadptTyns", 156026, yn. CeBepHoit npaeapl, A. 41
A, TenedboH: (4942) 32-59-91, (910) 376-00-10, dakc: (4942) 32-59-91. KpacHomap, OO0 " CTO" Asto-KybaHb" ,350059, yn.
Hosopoccuiickas, 4. 174 A Tenedon: (989) 800-86-32, (918) 977-76-22. KpacHosipck, OO0 "MHcTpyment-Cepauc” , 660121, yn.
MapawiotHas, f. 15,Tenedon: (3912) 61-98-99, 61-98-95, dakc: (3912) 61-98-99, 61-98-95. KpacHosipck, OO0 "CepaucHbiii LieHTp" ,
660022, yn. AapoBok3anbHas, 4. 21 ctp. 2, Tenedo: (3912) 41-86-40, ®akc: (3912) 41-86-40, Kypck, /M Honrones P. B. 305001, yn.
KoxeseHHas, A.31. A, TenedboH: (4712) 38-90-65, akc: (4712) 38-90-65. NMuneuk, OO0 "Apcenan”, 398001, yn. 8 Mapra, 4. 13,TenedoH:
(4742) 74-06-96, 35-32-15, dakc: (4742) 74-66-76, 22-74-78. Nunewuk, 3A0 "AMpocu", 398035, yn. KocmoHasTos, A. 43,TenedoH: (4742)
31-92-69, 790, dakc: (4742) 31-92-69, 79. Marnuroropck, UM Tpyxun A. C. 455045, yn. CeoGogel, A. 7, (3519) 49-26-77 , Muacc, /N
Makapos B. B., 456317, yn. Akagemuka [MaBnosa, a. 8 b, Tenecbon: (904) 305-83-79, Mocksa, OOO "dupma TexHonapk" , 121471, yn.
IBapaelickasi, 4. 3, k.1,TenedoH: (495) 737-81-59, 444-10-70, dakc: (495) 737-81-59, Mypmanck, WM Tmpenko C. I, 183038, yn. JleHuHa
np-T, 4. 45, TenedooH: (8152) 47-47-25, (8152) 47-47-25, Mypom, OO0 "MMKom-Cepsuc”, 602266, yn. Bnagummpckoe wocce, f. 12,
TenecboH: (49234) 2-63-41,dakc: (49234) 2-63-41, HaGepexHblie YenHbl, 000 "KamaCHabTopr", 423803, yn. CapmaHOBCKWIA TpakT, .
60, TenedpoH: (8552) 33-23-12, 44-49-99, HabepexHble Yennbl, UM fasneesa M. M., 423800, yn. 40 net Mobeasl , MCK "Busnam",60kc
Ne19, Tenedpon: (962)566-95-23, Pakc: (8552) 40-04-48, Hanbumk, OO0 "TexHo-Cuti", 360004, yn. Kuposa, f.137,Tenedbon: (8662)
40-29-83, dac: (8662) 40-78-78 , Huxnuit Horopog, UM depocees E. ., 603124, yn. Mockosekoe L., A. 300, Tenedbon: (831) 274-89-66,
274-89-67, dakc: 274-89-66, 106.117. Huknmit Hoeropog, OO0 "MurmeHT ", 603089, yn. MonTasckas, A. 32,TenedoH: (831) 416-78-70,
416-78-80, dakc: (831) 416-78-70. Huxnnn Hosropoa, OO0 "[iposocek”, 603086, yn. byneBap Mvpa, A. 7,TenedpoH: (831) 281-81-91,
dakc: (831) 281-81-91, HoBoky3Heuk, OO0 "MexaHuk", 654005, yn. Muporosa, 4. 30\1,TenedoH: (3843) 73-83-17,dakc: (3843) 73-83-17,
HoBopoccuitck, 000 "Teney", 353920, yn. lepoes [ecantHukos, A. 61,Tenedo: (8617) 63-50-10, dakc:(8617) 63-50-10, HoBocubUpcK,
000 "CTM Pernament ", 630091, yn. Cosetckas, f. 52,TenedoH: (3832) 20-00-30, dakc: (3832) 20-00-30. O6HuMHCK, UM Buwhskos O. B.
249034, yn. Kabuuntckas loc 3aps Ne244,TenedboH: (48439) 9-07-46, dakc:(48439) 9-07-46. Coum, 3AO "Mctok", 354340, yn.
CrapoHacbinHasi, A. 30/2, TenecoH: (8622) 40-20-64, 8-800-100-44-33. Omck, OO0 "MpochuHcTpymeHT cepauc”, 644001, yn. LWebanauHa, A.
199, k. 1, Tenedpon: (3812) 36-65-09,Pakc: (3812) 36-65-09. Open, UM fomxkenkos A. B. 302030, yn. Ctapo-Mockosckas, A. 7,TenedoH:
(4862) 54-36-07, dakc:(4862) 54-36-07.




MmeHa mn appeca pgucTtpubbrTepoB Black & Decker

OpeHnbypr, 000 "Ypanbckuit Mactep”, 460050, yn.TomunuHekas, A. 238/1,TenedoH: (3532) 53-26-11, 27-87-97, dakc: (3532) 53-26-11,
Opck, WM banan 0. J. 462421, yn. Hosocubupckas, 4. 90 ,Tenedon: (3537) 42-10-99, Opck, OO0 "Mpomunkom", 462421, yn.
Hosocubupckas, a. 211, Tenedo: (3537) 28-15-29, Mensa, 000 "Ankop", 440600 yn. Tnapkosa, f. 10, TenedoH: (8412) 55-32-27 ,
Mepmb, OO0 "KYE", 614064, yn. lepoeB XacaHa, A. 41,TenedhoH: (342) 240-25-39, 240-25-38,dakc: (342) 240-25-38, MeTpo3aBoAck,
000 "bars - Cepuc", 185031, yn. 3aBoackas, 4. 4,TenedoH: (8142) 74-72-42, 77-15-77, NMckos, OO0 "CepsucHblit LieHTp "MacTep”,
180006, yn. MepBomaiickast, f. 33,TenedoH: (8112) 72-45-55, 72-30-56,Pakc: (8112) 72-45-55, 72-30-56, Coun, UM HukwwmHa T. 1.,
354000, yn. 20-1 MopHocTpenkoBon AnBu3nK A. 16,TenedoH: (8622) 241-25-92. Cumdpepononb, OO0 "MHcTpymeHT Kpbim", 295001, yn.
Kpbinosa, a. 21, (0652) 60-09-36, (978)735-43-12, Cesactononb, WM Manuuka A. H., 299033, yn. Jlea Tonctoro, 4. 7, (978)
018-27-90,Msituropek, OO0 "OnekTpa”, 357500, yn. Cysoposckuii npoess, A. 1 A, TenedoH:(8793) 38-27-57 dakc: (8793) 38-27-57.
PocToB-Ha-floHy, WM Xonog B. H., 344004, yn. HaHceHa, a. 140,TenedoH: (863) 279-03-05, 8(938)160-52-52. PocToB-Ha-[lony, 000
"OnektponHcTpymeHT-Cepauc”, 344079, yn. HaHceHa, a. 77 (863) 295-74-65,Pasanb, 000 "C-®K",390000, yn. Caposas, A. 33, TenedoH:
(4912) 28-20-16, 92-34-72,®akc: (4912) 28-20-16, Psizanb, WM WnbuHa H. C., 390037, yn. 3ybkoeod, 4.8 A, TenedpoH: (4912)
32-07-81,%akc: (4912) 32-07-81, Camapa, OO0 "OnextpoMapkt", 443052, yn. 3emeua, A. 25,TenedoH: (846) 955-24-14, dakc: (846)
955-24-14, Camapa, OO0 "Cneuwanuct", 443080, yn. 4-i npoess, A. 66,Tenedon: (846) 342-52-61, dakc: (846) 342-52-61,
CankT-Metepbypr, OO0 "MHcppakom - Cepauc’, 190103, yn. Hab. ObsoaHoro kaHana, 4. 187, nutep [i, Tenedon: (812) 777-0-111,
251-83-39,0akc: (812) 251-83-74, 575-48-13, CankT-letepbypr, 000 "Onektpa”, 190013, yn. Pysosckas, 4. 5/13, nutep A, nom. 6-H.
TenedoH: (812) 647-35-68,®akc: (812) 647-35-68, Capatos, UI Metpuyerko B. B., 410005, yn. Cokonosas , A. 376,TenedoH: (8452)
27-26-55, 69-26-15, 69-30-16,akc: (8452) 69-30-37, CaparoB, OO0 "[posocek’, 410004, yn. YepHbiwesckoro, A. 88,TenedoH: (8452)
20-03-81,20-03-87, dakc:(8452) 20-03-81,20-03-87, Cepnyxos, /M Bekpenes I. A. 142200, nepesHs Bopucoso, [aHkoBckoe Locce, 4.
3A,Tenechon: (4967) 76-12-80, (926) 617-10-19, Cmonenck, MM LLynbmaH A. W. 214004, yn. 2- KpacHuHckuit nepeynok, A. 14, TenedoH:
(4812) 32-15-42,®akc: (4812) 32-15-42, Cokon, OO0 "[Jomoctpoir”, 162130 yn. Habepexras Cobopbl, A. 52, Tenedon: (81733) 2-29-79,
2-26-72,%akc: (81733) 2-29-79, 2-26-72, Coum, UM CemenyeHko T. B. 354000, yn. TpaHcnoptHas, A.,78/8,TenechoH: 8-965-481-13-05,
Coum, UM Huknwnna T. J1.,, 352002, yn. 20-it TopHOCTpenkoBoi, aveuann 4.16,TenedoH: (8622) 25-52-13. CraBpononb, /M MatesocsH A.
B., 355002,yn. 50 net BJIKCM, n. 89,Tenedon: (8652) 55-41-35,0akc: (8652) 55-46-13. Crepnuramak, UM Wcaes A. B., 453118, yn.
XypanbepauHa, a. 202 A, TenedboH: (3473) 41-41-19. Tambos, /M MonukawwwH 0. B., 392000, yn. MoHTaxHuKkoB, 4. 8 A, TenedoH: (4752)
50-47-67. TonbsatT, OO0 "WHcTpymeHT cepsuc” 445000,yn.Ocdmuepckasn, f. 24,Tenedon: (8482) 51-58-13, 51-54-48, dakc:(8482)
51-54-48. Tomck, UM BpycHuupin H. K. 634061 yn. epuena, A. 72, TenedboH: (3822) 52-25-02, 97-95-73, dakc: (3822) 52-34-73. Tomck, UM
Obyxos M. T.,634063,yn. Mudypuha, f. 47, ctp. 1,TenedoH: (3822) 67-95-74, dakc: (3822) 67-95-74. TromeHb, OO0 "CreutexHuka",
625026, yn. Pecnybnuku, a. 143, oct. Masnpom, TenedoH: (3452) 31-03-11, 20-55-97, dakc: (3452) 20-55-97. Tyance, WM sunaga B. bB.,
352800, yn. Apmasupckas, A. 8 b, TenedoH: (918) 600-32-42, ®akc: (86167) 2-54-47, Tyna, M MawHukos 0. H., 300041, yn.
KomuHTtepHa, a. 24, TenedooH: (4872) 55-87-21). 3noBas, OO0 "UHctpymeHT-cepauc”, 301600, yn. Tperybosa, a. 31 A, TenedoH: (48731)
6-29-64, dakc: (48731) 6-29-64. Ynan-Yaa, UM Kopkura O. 0., 670031, yn. CaxbsiHosoit, A. 9 B, Tenedpo: (3012) 43-70-54, 43-58-61,
dakc: (3012) 43-58-61. YnbaHosck, 000 "[NC", 432071, yn. np-T HapumaHoBa, A. 1, Tenedbox: (8422) 37-01-46, dakc: (8422) 37-01-46,
YnbaHosck, 000 "[posocek”, 432017, yn. MuHaesa, 4. 12, TenedpoH: (8422) 32-21-28, dakc: (8422) 32-21-28. Ydba, UM Munranes A. B.,
450078, yn. Kuposa, 4. 101,Tenedon: (347) 246-31-86, dakc: (347) 246-31-86, Yxra, OO0 "TI' Myxckoit MHcTpymeHT", 169300, yn.
WHTepHaumoHanbHas, 4.40,Tenedon: (8216) 72-09-00, Xabaposck, OO0 "BusHecCtpoiiHcTpymeHT", 680014, yn. Mepeynok MapaxHbii,
0. 4, TenedpoH: (4212) 40-07-78, dakc: (4212) 40-07-77, YeGokcapsi, UM Bacunbes A. 0., 428000, yn. Basosbiit npoess, A. 8 b, TenedoH:
(8352) 57-39-62, Yensbuuck, UM Ananskosa [.M., 454138, yn. Monogorsapaeliues, a. 7, kopn.3,Tenedo: (351) 267-50-01, 267-50-04,
dakc: (351) 267-50-01, 267-50-04. Yepenosew, MM Ucynos A. A., 162614 yn. Bonoroackas, . 50 A, Tenedpon: (8202) 202-102, [o6.3.
Apocnaenk, 000 "LieHtpPernoHCepauc”, 150014, yn. Puibutckas, A. 30/30, TenedoH: (4852) 20-05-28, 20-05-29, dakc: (4852) 20-05-29,
Apocnaenb, 000 "ApbowCepsuc", 150040, yn. np-T Ilenuna, a. 37/73, nom. 69, 70, 71 TenedoH: (4852) 73-34-91. MpuémHbIn MyHKT,
Capatck, 000 "ouTeC", 430030, yn., TuToBa, a. 4, TenedoH: (8342) 23-32-23, Pakc: (8342) 23-32-23. Teepb, OO0 "Meswwa", yn. Hab.
HukutuHa, . 142, TenedoH: (4822) 52-27-87. KambiwmH, OO0 "WHcTpymenT-Cepauc” 403873, yn. Mponetapckas, 4. 111 b, TenedoH:
(84457) 5-27-27 dakc: (84457) 5-27-27. HoBomockosek, 000 "VHcTpymeHT-Cepauc” 301660, yn. Mupa, a.17 A, TenedoH: (48762)
7-90-37, Ykpauna, [loHeux, AN "3CKO-Aoneuk", 83018, yn. Epwosa, A. 10, 38(062), TenedoH: 349-24-20, dakc: 349-24-30 ,
[HenponetpoBck, 000 "9CKO-AHenp", 49038, yn. Bok3anbHas, A. 6, TenedoH: 38(056) 770-60-28, dakc: 38(062) 349-24-10.
3anopoxbe ,000 "AnbLecT - 3anopoxbe”, 69057, yn. 40 net Cosetckoint YkpanHbl, 4. 866, TenedoH: 38(061) 220-28-13, dakc: 38(0562)
311-971 .MBaHo-®pankoBeck, AO3T "AnbuecT-Kapnatel”, 76000, yn. MenbHuuyka, A. 8, Tenedon: 38(0342) 50-24-04, dakc: 38(061)
701-71-52, 53 , Kues, OO0 KM "9CKO", 04073, yn. Ceipeukas, A. 33LU, Tenecon: 38(044) 581-11-25, dakc: 38(0342) 50-24-04. NbBOB,
000 "[lom uHcTpymeHToB ", 79020, yn. 3amapcTbiHoBckas, A. 76, Tenedon: 38(0322) 24-72-13, 24-72-51, dakc: 38(044) 581-11-25.
Opecca, [l "3CKO-Opecca", 65033, yn. CtporaHoBa, A. 29A, 38(0482) 37-61-76, 38(0322) 24-72-13, XapbkoB, ®JII KopotyeHko E.B.,
61001, yn. FOmms Yurupuna, a. 13, Tenedpon: 38(057) 731-97-22,24,26, dakc: 38(0652) 600-936. Jyuk, PO "Kpykoseub B. C.", 43024, np.
CoBopHocTy, a. 11 a, TenedhoH: 38(0332) 29-97-90, Pake: 38(057) 731-97-22, 24, 26, KpusoiPor, YM"KoHosan A. B.", 50000, np. Mupa,
0. 16, TenecpoH: 38(056) 404-03-45, dakc: 38(0332) 29-97-90, XepcoH, POl MapxomeHko Uropb Anekceeiy, 73000, yn. ipoBHuka, 4. 12,
TenedpoH: 38(0552) 39-06-90 dakc: 38(0552) 39-06-90. Apmenus, Epesan, MK "APET™, 0070, yn. BapgaHaHua, 4. 28, TenedoH: (37410)
57-02-31, dakc: (34710) 57-02-38. Benapycb, Munck, Y "18", 220049, yn. Bonrorpagckas, a. 13, k. 8, Tenecpor: (017) 280-77-81,
280-76-93, dakc: (37517) 207-22-78, 251-43-07. KasaxctaH, Anmatbl, TOO "Tlaman" 050060, yn. Bepesosckoro, f. 3A, TenedoH: (727)
244-64-46, dakc: (727) 244-64-46, Aktobe, dunuan TOO "Mlamaa", 030000, yn., Cankubaii Bateipa, A. 4 J1, Tenedon: (7132) 53-86-80,
®akc: (7132) 51-05-54. Actana dunvan TOO "NMamag", 010000, yn. MywkuHa, A. 37/1,TenedoH: (7172) 47-81-37, dakc: (7172) 54-16-47.
Yctb-KameHoropck, TOO "Antaii-Metua", 070003 , yn. Kocmuueckas, a. 4/19, Tenedon: (7232) 53-45-44, dakc: (7232) 76-54-93.
Kyctanai, UM Wununkuu B. T, 110000, yn. Cknaackast, 6ytuk Ne 35,Tenedon: (7142) 39-25-24, dakc: (7142) 56-62-67. MNaBnopap, TOO
"ICA - Cepsuc", 140000, yn .Akagemuka bektypoBa, a. 58, TenedoH: (7182) 32-08-68 . Mpysus, Tounmcy, OO0 "Kaskacus 99", 0141, yn.
Kcanckas Ne22, TenedpoH: (832) 260 94 49. T6unucu, OO0 "EspotexHonorun”, 177, yn.np-T Kasberu, 26, TenedoH: (832) 238 52 38.
Asep6aimxaH, baky, 000 "Cantpan Onektpuk', AZ1029, yn. np-1 3un ByHbsitoBa 2071-ksaptan, TenedoH: (994) 12 514-40-44, dakc:
(994) 12 514-40-46.




Sehir Servis Adi Adres Telefon

Adana Emin Elektrik Bobinaj Karasu Mah. Kizilay Cad. 28006 Sok. No: 9/D Seyhan 03223518046
Adana Demir Elektri Karasu Mah. Kizilay Cad. Giingér Pasaji No: 12 Seyhan 03223529795
Afyon Katar Bobinaj Giivenevler Mahallesi 1. San. Sitesi 622 Sokak 6. Blok No :12/A 0272214 48 64
Agn Tamgii¢ Bobinaj Yavuz Mah. Kagizman Cad. Bilbil Sok. No: 51 04722157041
Amasya Akotek Ticaret Yeni Yol Cad. No: 85 03582187119
Ankara Basak Elektrik Baskent Orta San. Sit. 664. Sok. No: 28 Ostim 03123862084
Ankara Tezcan Elektrik Bobinaj 1230/1 Sok. No:38 Ostim 03123548021
Ankara Tezcan Elektrik Bobinaj SubeYeni San. Sit. Demir Cad. No:64 Diskap! 03123112809
Ankara Tezcan Elektrik Bobinaj Sube Calim Sok. No: 32/E Siteler 031234863 88
Antalya Yasar Bobinaj Asagi Pazarci Mah.1068 Sok. No: 19 Manavgat 02427424407
Antalya Uslu Bobinaj G. Pinari Mah. Oba Yolu Uzeri No: 27/C Alanya 02425115701
Antalya Gozde Bobinaj Akdeniz San. Sit. 5010 Sok. No: 25 Kepez 0242 221 40 30
Antalya E.B.A Teknik Cumhuriyet Mah. Eski San. Sit. 682 Sok. No: 38 0242 34536 22
Aydin Ege Bobinaj Yeni Mah. Atatiirk Bul. No: 206/E Didim 0256 81105 95
Aydin Ozen Bobinaj Ata Mah. Tepecik Bulvari No:39 0256 227 0707
Balikesir Kiire Bobinaj Atatiirk Cad. No: 109 Bandirma 0266 71846 79
Balikesir Tezger Bobinaj Yeni San. Sit. Cumhuriyet Cad. No:198 0266 246 2301
Batman Topiz Bobinaj Cumhuriyet Mah. 1512 Sok. No: 35/A 04882148770
Bolu Moral Elektrik Bobinaj Karamanli Mah. Konuralp Cad. Bilgi Apt. No: 24 03742100232
Bursa Vokart Ltd. Sti. Gazcilar Cad. Erikli Bahge Sok. No: 7/B Osmangazi 02242544875
Bursa Cag Teknik Bobinaj Yeni San. Orhangazi Cad. No:23 inegél 022471557 37
Bursa Vokart Ltd. Sti. Sube Besevler Kiigiik San. Sit. Ertugrul Cad. 13. Satis Blok No: 19 Niliifer 0224 44157 00
Canakkale Ovali Bobinaj Hamdi Bey Mabh. Istiklal Cad. No: 160 Biga 0286 316 49 66
Canakkale Kisacik Bobinaj Namik Kemal Mah. Kaynak Sok. No: 41 02862179671
Corum Emek Bobinaj Kugiik San. Sit. 23. Cad. No: 5/C 0364 234 68 84
Denizli Orsler Bobinaj Ahisinan Cad. 171 Sok. Sedef Carsisi No: 9/10 0258 2614274
Diyarbakir Cetsan Elektrik San. Sit. Karakol Sok. No: 1 04122372904
Diizce Yildiz Makina Burhaniye Mah. Gen. Kazim Sok. No: 10 0380514 70 56
Diizce Berke Makine Kiltir Mah. 793 Sok. No:10 03805248383
Edirne Eray Bobinaj Eski San. Sit. 12. Blok No: 9 0284 225 26 92
Elazig Kalender Elektrik Bobinaj San. Sit. 11. Sok. No: 46 0424224 8501
Erzincan Umit Elektrik Makina Karaaga¢ Mah. Stimerbank Cad. No:18/3 0446 22408 01
Erzurum Umit Teknik Bakirci Mah. Bakirci Sok. No: 1 04422350572
Erzurum Teknik Makina Bobinaj Demirciler San. Sit. 1 Blok D: 46 Yakutiye 044224317 34
Eskisehir Escan Hirdavat Ihsaniye Mah. Kinm Cad. No: 71/A 02223212040
Gaziantep Eser Bobinaj Kiigiik San. Sit. A Blok 11. Cad. 25. Ada No: 55 S. Kamil 03422353084
Gaziantep Karasahin Bobinaj ismet Pasa Mah. Senyurt Cad. No: 35 03422311733
Hatay 0Oz Kardes Bobinaj Yeni San. Sit. 38/A Blok No: 53 03262212291
Isparta izmir Bobinaj Yeni San. Sit. 5 Blok No: 28 02462237011
Istanbul Altek Mekatronik Igmeler Mah. Ankara Cad. Erdogan Sok. No: 5/C Tuzla 0216 494 03 43
istanbul Tarik Makina Bagdat Cad. Adali Sok. No: 8 Maltepe 02163702111
istanbul Firat Dig Ticaret Tersane Cad. Zincirli Han Sok. No:3/A Karakdy 02122529343
istanbul Birlik Elektromekanik Perpa Tic. Mer. B Blok Mavi Avlu Kat. 4 No: 318 Okmeydani 02122229418
istanbul Kardesler Bobinaj Kagithane Cad. No: 47 Caglayan 021222497 54
istanbul Mert Elektrik ikitelli Org. Demirciler San. Sit. D/2 Blok No: 280 ikitelli 0212549 65 78
istanbul Orijinal Elektrik Baglar Mah. Mimar Sinan Cad. No: 24 Giinesli 021251567 71
istanbul Akel El. Servis Hizmetleri Nato Yolu Cad. Tamer Sok. No: 1 Yukari Dudullu Umraniye 0216 540 53 54
istanbul Firat Dis Ticaret Sube Yakuplu Merkez Mah. 63. Sok. Agaogullari Plaza A Blok No:9/A Beylikdiiz{i 021287663 51
istanbul Zirve Teknik Mehmet Akif Ersoy Mah. Atatiirk Cad. No: 58/B Sultanbeyli 021641924 34
izmir Cetin Bobinaj Ciineyt Bey Mah. ibrahim Turan Cad. No 98/A Menderes 02327827300
izmir Birlik Bobinaj 2824 Sok. No: 18 1. San. Sit. Halkapinar 023245839 42
izmir Boro Civata 1203 Sok. Baltali Is Merkezi C Blok. No: 18/C Yenisehir 02324698070
izmir Doruk Hirdavat 1426 Sok. No: 14 Hurdacilar Sitesi Doganlar Bornova 02324781412
Kahramanmarag Bayram Bobinaj Menderes mah. Girne Cad. No: 82 0344 281 08 26
Karabiik Damla Elektrik Bobinaj Hurriyet Mah. Aktas Cad. No: 17/B 03704127700
Karaman Oziim Elektrik Bobinaj Yeni San. Sit. 735. Sok. No: 2 03382123269
Kastamonu Teknik Bobinaj inénii Mah. inebolu Cad. No: 132 036621262 26
Kayseri Akin Elektrik Bobinaj Eski San. Blgesi 5. Cad. No: 8 03523364123
Kayseri Akin Elektrik Bobinaj Sube Agac isleri San. Sit. 29. Cad. No:84 Melik 03523114174
Kocaeli Giilsoy Bobinaj S.Orhan Mah. ilyas Bey Cad. 1111 Sok. No: 5/1 Gebze 0262 646 92 49
Kocaeli Teknik Karot Gaziler Mah. Ibrahimaga Cad. No: 159/A Gebze 0262 642 26 86
Kocaeli Efe Elektrik Bobinaj Kérfez San. Sit. 12. Blok No: 11 02623351894
Konya Sézenler Bobinaj Fevzi Cakmak Mah. Komsan is Merkezi Anamur 10562 Sok. No: 8 03323426318
Konya MEB Murat Elk. Bobinaj Karatay San. Sit. Fatih Mah. Cicekli Sok. No: 10 03322356463
Kiitahya Dogan Bobinaj Yeni San. Sit. 19. Sok. No: 32 02742312200
Malatya Ozer Bobinaj Yeni San. Sit. 2. Cad. No: 95 04223363953
Manisa Cavus Bobinaj Kurtulus Mah. Fatih Cad. No: 44/A Soma 02366141378
Mersin Coskun Bobinaj Mahmudiye Mah. 4810 sok. No: 68 Akdeniz 03243373161
Mersin Universal Bobinaj Yeni Mah. Ciftciler Cad. No:12/B Akdeniz 03242334429
Mugla Basaran Teknik Beldibi Cad. Sanayi Girisi No: 5/C Marmaris 02524192029
Mugla General Elektrik Bobinaj Tuzla Mah. Adnan Menderes Bulvari No: 37/A 02526123834
Mugla Ozseker Bobinaj San. Sit. Demiréz Sok. No: 3 Bodrum 02523131102
Nevsehir Ciftglic Sogutma Yeni San. Sit 8 Blok No: 28 03842131996
Nigde Emek Motor Eski San. Carsisi 1. Blok No: 2 03882328359
Sakarya Engin Elektrik Bobinaj Maltepe Mah. Orhan Gazi Cad. Sehit Metin Akkus Sok. No: 19 0264 291 05 67
Samsun Akis Bobinaj Ulus Cad. San. Sit. Keresteciler Kismi No: 40 0362 23807 23
Sivas Bayraktar Elektrik Camii Kebir Mah. Mahkemecarsisi Cad. No:40/C 0346 221 47 55
Sanlurfa Ay Elektrik Samsat Kapiavsaroglu Garaji No: 7 04142157476
Tekirdag Birkan Teknik Sehsinan Mah. Eregli Sok. No: 25 02826545091
Tekirdag Cetin Elektrik Bobinaj 100. Y1l San. Sit. 14B Blok No: 10 0282 263 86 60
Tokat Cetin Elektrik Bobinaj San. Sit. Camii Alti No: 22 0356214 63 07
Trabzon Akcay Bobinaj Makina Yaylactk Mah. Tosun San Sit No: 3 Akcaabat 0462 227 5426
Trabzon Makina Market Rize Cad. No: 71 Degirmendere 0462328 14 80
Usak Zengin Bobinaj Islice Mah. S. ibrahim Aydin Sok. No:12 0276 227 27 46
Van Ozen Elektrik Bobinaj Vali Mithatbey Mah. Kocibey Cad. Armoni is Merkezi No: 23 04322142227
Yalova Deniz El. Ser. Hizmetleri Hiirriyet Mah. Devlet Yolu Uzeri No: 54/1 0226 4612243
Zonguldak Aytekin Elektrik Kisla San. Sit. | Blok No: 24 Kdz. Eregli 03723163971

KALE A.S. Servis Yénetim Miidiirligii: Defterdar Mah. Savaklar Cad. No:15 Edirnekapi Eyiip - ISTANBUL Tel: (0212) 533 98 34
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(BLACk+DECKER)] GARANTI BELGESI

ITHALATCI FIRMA

Unvani : Kale Hirdavat ve Makina A.S.
Adresi : Defterdar Mah. Savaklar Cad. No:15 Edirnekapi - Eylip / ISTANBUL
Telefon No. :(0212) 533 52 55 (Pbx)
Faks No. :(0212) 5331005
E-mail :info@kalemakina.com
URUNUN
Cinsi :
Markasi : BLACK+DECKER
Modeli :
Seri Numarasi :
Garanti Siiresi $2YIL
Azami Tamir Siiresi 1205 GUNU
SATICI FIRMANIN
Unvam
Adresi
Telefon No. :
Faks No. : Kase - Yetkili imza
Fatura Tarih ve No. :
Uriin Teslim Tarihi
Uriin Teslim Yeri

Belgeyi Dolduranin Adi Soyad :

GARANTI SARTLARI

1. Garanti suiresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir.
2. Malin bittin parcalar dahil olmak tizere tamami firmamizin garantisi kapsamindadir.
3. Malin ayiph oldugunun anlasiimasi durumunda tiiketici, 6502 sayili Tiketici Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;
a- Sozlesmeden dénme,
b-Satis bedelinden indirim isteme
c-Ucretsiz onarilmasini isteme
d-Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.
4. Tuketicinin bu haklardan ticretsiz onarim hakkini se¢gmesi durumunda saticy; isgilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da bagka
herhangi bir ad altinda hicbir tcret talep etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla yikimltdur. Tlketici Gicretsiz onarim
hakkini Uretici veya ithalatciya karsi da kullanabilir.
Satici, Uretici ve ithalatg tiiketicinin bu hakkini kullanmasindan mteselsilen sorumludur.
5. Tiketicinin, tcretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

- Garanti suresi icinde tekrar arizalanmasi,

- Tamiri icin gereken azami sirenin agilmasi,

- Tamirinin mimkiin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, Uretici veya ithalatci tarafindan bir raporla belirlenmesi
durumlarinda; tiiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini
saticidan talep edebilir.

Saticy, tiiketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satici, Uretici ve ithalatgi miiteselsilen sorumludur.
6. Malin tamir stiresi 20 is glinint gegemez. Bu siire, garanti slrresi icerisinde mala iligskin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticiya
bildirimi tarihinde, garanti stiresi disinda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Malin arizasinin10 is glinu
icerisinde giderilmemesi halinde, tretici veya ithalatgi; malin tamiri tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklere sahip baska bir mali
tuketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti siiresi icerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gegen slire garanti
stresine eklenir.
7. Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullaniimasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.
- Garanti kapsam sartlari ;

a-Uriin hatali kullanilmamistir.

b-Uriin yipranmamis, hirpalanmamis ve aginmamistir.

c-Yetkili olmayan kisilerce tamire calisilmamustir.

d-Satin alma belgesi (fatura) ibraz edilmistir.

e-Urlin, tim orijinal parcalan ile iade edilmistir.
8. Tuketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimasi ile ilgili olarak gikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tuketici
isleminin yapildigi yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.
9. Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiiketici Gimriik ve Ticaret Bakanhgi Tuiketicinin Korunmasi ve Piyasa
Gozetimi Genel Midurlugiine basvurabilir.

EEE Yonetmeligine uygundur.

q3



KULLANMA KILAVUZU iCiN EK BILGILER

-Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar;
Cihazi tasima ve nakliye esnasinda hasar verecek sekilde tasinmamali, bir yerden bir
yere firlatilmamali, istifleme yapilirken dikkat edilmeli.

-GUmrik ve Ticaret Bakanligi uyarinca belirlenen kullanim 6mdrleri asagidaki gibidir;
Testere Makineleri 7yl

Polisaj Makineleri 7 yill
Matkaplar 7 yil
Vidalama Makineleri 7yl
Zimpara Makineleri 7yl
Elektrikli Stipurgeler 10yil
Jeneratorler 10yil
AklUmulatorler 5yil
Kesintisiz Gli¢ Kaynaklari 5yil
Donusturaculer 3yl
Gim-Ot-Cit Kesme Makineleri 5 yil
Gim Bigme Makineleri 5yil
Zincirli Testere Makineleri 5 yil
GCapalama Makineleri S5yil
Arag¢ Buzdolaplar 10yl

Buharli Temizlik Makineleri 10 yil

-Malin ayipli oldugunun anlasilmasi durumunda tiiketici, 6502 sayih Tuketici
Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;

a- Sozlesmeden dénme,

b-Satis bedelinden indirim isteme

c-Ucretsiz onarilmasini isteme

d-Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.

-Tlketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimast ile ilgili olarak ¢ikabilecek
uyusmazlhklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiketici isleminin yapildigi yerdeki
Tuketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.
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